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MEVROUWEN. MIJNE: HEEREN. I MESDAMES, MESSIEURS, •...•..

Het uitbreken van het Europeesch conflict heeft België Le conflit européen a placé la Belgique devant une sé-
geplaatst voor een reeks moeiliike en kiesche vraagstukken, rie de problèmes difficiles et délicats' dont ceux se rappor-
waarbij die welke betrekking hebben op 'het economisch tant à la vie économique s'avèrent être des plus importants.
leven, voorzeker kunnen gelden als zijnde onder de Le maintien de notre résistance militaire, de l'ordre social
voornaamste. Het behoud van onze militaire weerbaar- et même de notre indépendance politique dépend, dans les
heid, het behoud van de sociale orde, en zelfs van de poli- circonstances actuelles. dans une grande mesure, de notre

..tieke zellstendigheid is, in de huidige omstandigheden, résistance économique et de notre équilibre économique.
:~o()rzeker in groote male afhankelijk van het waarborgen
. van economische sterkte en economisch evenwicht.

De Commissie voor de Economische Zaken heeft een
re~:ls vraagstukken onderz~.cht,waarvan zij oor~eelt dat ~ij I
van. het grootste belang ZIJn voor het economisch beleid
des' lands, en zij verwacht dat de overwegingen en de be-
merkingen die zij heeft gemaakt in verband niel de econo-
mische politiek, de volledige aandacht der Regeering zul-
léjt weerhouden.

La Commission des Aff JUres Economiques a examme
une série de problèmes qu'elle estime être de la.plus haute
importance pour la politique économique du pays et elle
espère que les considérations et Ies observations qu' elle a
é~ises à propos de la politique êconornique retiendront
l'attention entière du Gouvernement.

EERSTE HOOFDSTUK. CHAPITRE PREMIER.

De eeonomische Toestand
sedert bet internationaal Conflict.

La situatlon économique
depuis le conflit international.

Het lijkt ons aangewezen, bij den aanvang van deze uit- Il nous semble indiqué, maintenant que tant de facteurs
eenzetting, nu zooveel factoren het économisch geheuren ont bouleversé la conjoncture économique. de donner, au
grondig hebben gewijzigd. een overzicht te geven van seuil de eet exposé, un aperçu de quelques données les
somrnige van de meest recente gegevens die een licht plus récentes mettant en lumière la situation économique
werpen op den economischen toestand van het land. du pays.

Weg~ns de,c'lertraging waarmede sornmige statistieken En raison du retard avec lequel certaines statistiques
werden bekendgemaakt, is het niet mogelijk reeds nu een sont publiées, il n'est pas possible d'avoir, dès maintenant,
klaren kijk te hebben op den toestand van de Belgische une vue nette sur la situation des industries belges après
bedrijven na de eerste oor!ogsmaanden. les premiers mois de guerre.

De voornaamste gegevens waarover men beschikt zijn, Les éléments principaux dont on dispose. à côté des
behalve de cijfers betreUende de werkloosheid, de voort- chiffres concernant Ie chômage, j sont les statistiques de
brengststatistieken van de steenkolenmijnen en de ijzer- production des charbonnages et de la sidérurgie. Mais ce
nijverheid. Dit zijn echter twee bedrijvigheden welke, dank sont-là deux activités qui, grâce aux circonstances, main-
zij. de omstandigheden, hun productie gemakkelijker op I tiennent leur production plus facilement que la plupart
peil hebben kunnen houden dan het meerendeel van de des autres branches industrielles du paya, (Vair tabl. I.)
overige bedrijlstakken van het [and, (Zie tabel I.) !

TAllE!. I. TA IlLEAt J I.
St, enkool. - Houille.

Productie Stock
M\AiXUEN r,~mi<ld,.Jd aanlal G,.mlddp.J,j aantal gedun-ml« de maund op hel einde der mannd

l\"b"zlgde arbelders opdelvillg~dallell lu tonnen In touuen
- - - -

Nombl·" moyen Nombr» moven Produetlon Stock
~IOIS d'ouvriers occupés de jours d'cXlI:;,ctlon pendant le mols il la fin du mols

en tonnes <'II tonnes

Juli i!I:i9 - Juill," 121).660 I 22,7 2.821.170 2.275 430

AlIgU~llls 10:19 -- Aoill 127.150 22,3 2.291. .90 2.211.750

Srp'rJllb~l' 1!l3!l - Srplrmhre I fG.81i 25,6 ~.408.i90 t. 922. !l(0

OJ:tuh"r 1!J~9 -Ol'Iulol"c . 120.0RO 2;;,9 2Ji 1'1.680 1.6,14.800

Juil 1!'38 - JuilleL l30.U'! I ',U,7 ~.2S'!.S20 2.292 800

Auguslus 1938 - AoM 1'17.3SI 'l'l,. '1,2S4..480 ~i.380 270

Srpu-mher HISS - Srplcmbre US.670 '14,4 2.386.660 '!.31l0.680

Oetober 1938 - ûctobre . t3.4,05'1 '14,0

I
~.1l30.850 i.!m.430
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Cokes. brikqtten, gIetijzer en staal. - Coke, agglomérés fonte et aoier.

---------
\ï)()IlI'lH\E."\GST 1:'\ TONNEN - IIROIIUCTWN f:N 'l'ONl'\Es

MAAN"E~
Cokes Hrikcllcn Gictij7.CI· Onbewerkt staal

.\IOIS
Coke Agßlomérl!s FOllle Aeier brut

.Iull 11139 - Juillet. 47U30 116.200 295.010 291.130

áugustus i9S9 - AOÎll 4.70.aSO iO!I. ;60 280.310 276.5tO
Scpu-mber H3!! -." Septembrr- 419 220 126.800 206.HO 205.li80
OCI"bcl' 19311 - Octobre 473.800 t55.260 2:;:>.900 25i !l30

Juli I!l38 - Jul let . 37:t.l20 125.270 I1JS.500 1'19.280
.\\igu~tus i9:18 - AOI)I 3li3.120 ULno 196.710 176.070

Sepl(,llIbcr ilIaS - Septembre 3~6.710 139.460 197.490 180.360
Oetob-r 1938 - Oclobrr 383.820 i36.400 ~15.990 200.960

Hierbij weze opgemerktvoor onze steenkolenmijnen, dat' Il convient de remarquer pour nos charbonnages que Ie
de groote omzet.gedurende de laatste twee maanden [bus- gros débit constaté les deux derniers mois (en plus des
ten de opgedolven hoeveelheden, werden 570,000 ton ~f- quantités extraites, 570,000 tonnes ont été prises sur les
genomen van de voorraden] te wijten is aan den haast stocks) est causé par la hâte de la clientèle à sappro-
waarmede de c1iënteel vocraad heeft ingeslageri, aan de visionner, par la diminution des importations en prove-
vermindering van den invoer uit oorlogvoerende landen C·.l nance des pays belligérants. et par nos exportations plus
aan enzen grooteren uitvoer wegens de noodzakelijkheid fortes, commandées par la nécessité de nous procurer les
ons de noodige ruilmiddelen te ~ers'chaffen voor den invoer moyens d'échange pour l'importation des matières pre-
van de grondstoffen welke onze nijverheid noodig heeft. . mières indispensables à notre industrie.

De vraag naar steenkolen voor België en het buirenland l La demande de charbon pour la Belgique et pour
gaat de productie te boven, zooals blijkt uit boven- ! l'étranger est supérieure à la production. ainsi qu'il résulte
staande tabel welke aantoont dat de vooraad van maand . du tableau ci-dessus, lequel montre une diminution du
tot maand afneemt. ; stock de mois en mois.

Na den achteruitgang in September, lijkt de productie.! Après le recul de septembre, la production du mois
van de maand October opnieuw meer norrnaal. . d'octobre apparaît de nouveau plus normale.

Het gegeven dat den toestand van de onderscheidene I L'élément qui marque de façon plus fidèle la situation
bedrijven het best weerspiegelen en waarvoor men velle- I des diverses industries et au sujet duquel on possède des
diger gegevens bezir, is de statistiek van de werkloosheid. données plus complètes est la statistique du chômage.

De internationale toestand en de mobilisatie hebben een La situation internationale et la mobilisation ont eu des
onmiddellijken terugslag gehad op de werkloosheid in répercussions immédiates sur Ie chômage en Belgique.
België.

Dagelijksche gemiddelden der gecontroleerde werk- i Moyennes journalières des chômeurs contrôlés:
loozen : !

Week van 21·26 AUguS1US 1939: 168,865.
Week van 25-30 September 1939: 210,381.

Semaine du 21/26 août 1939: 168,865.
Semaine du 25/30 septembre 1939: 210,381.

Men stelt dus een verschil vast van 41.516 in absolute i
f !cij ers en van 24.59 t. h. in procent.
Hierbij moet worden aangestipt dat de werkelijke tee-

stand van ons bedrijfsleven nog nier kan worden opge- i

maakt uit bovenstaande cijfers,
Inderdaad, gedurende het betrokken tijdperk, werd een

groot aantal mannen onder de wapens geroepen, waar-
onder 25,000 werkloozen; deze laatslen moeten worden
toegevoegd aan het cijfer van de stijging van de werkloos-
held, hetwelk aldus tot 68,000 eenheden in September
1939 klom.

On constate donc un écart de 41,516 en chiffres abso-
[us et de 24.59 p. c. en pourcentage.

Il y a lieu de noter que l'état actuel réel de notre éco-
nomie ne peut encore être déduit assez complètement des
chiffres ci-dessus mentionnés.

En effet, pour la période considérée, un grand nombre
d'hommes étaient appelés sous les armes, dont 25,000
chômeurs; ces derniers doivent être ajoutés au chiffre de
l'augmentation du chômage qui monte ainsi à 68,000 unités
en septembre 1939.
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"Er ~o:took ~ekeni~g wor~en geh~uden rnetde'mann~n I Il y a.lieu au~si de tenir c~pte des hommes qui é~i~nt
diëaáä t werk waren en die werdén opgeröëpen en die! au travail et qUI furen,t rappeles. de sorte que de ce falt'lls
daarom aan het bedrijfsleven werden onttrokken. furent soustraits à l'attivité économique.

Aldus werd het tempo van 's Lands bedrijfsleven vlug- Ainsi, l'aCtivité écon~mique du' pays 's'est trouvée plus
ger vertraagd dan blijkt uit het cijler van de leed; aanzien- rapidement ralentie qu'il n'en paraît' par Ie chiffre déjà
lijke stijging' van de werkloosheid. très considérable de .l'augmenteriondu ·chômage.

Er 'voltrok zich reeds een toeneming van dé werkloos Déjà' un accroissement du chômage (chômeurs partiels
he id ' (gedeeltelijke' en' vollédige wérkloozen] in' den loop et 'complets) s'est pródïïit' au cours dela 'détnièrc"sefflä'lïfe
van déIaatste week van de maand Augustus. Zij omvat du moisdaoût, Il comporte 34,761 unités et a' atteint SUl'-

34.761 eenheden en zij trof vooral de volgende bedrijven : tout les industries suivantes:

Kunsten en gevoelige instnïmerïten 37.4 % van de stijging Arts et instrum. de précision. 37,4 % de l'augmentation
Aardewerk ... ... 26.3 % » Céramique ... .~~\ ... .., 26.3% )~

Hotelbedrijf.. . ... 26.10;., :)} Industrie hôtelière 2ó.l% )1

Hoùten meubel 24.6% Il Bois et ameublement 24.6% )1

Kleederbedrijf 18.8 % J) Vêtement .. - 18,8% »)

Boek ... 16.7 % » Livre 16.7% »
Bouw 14.7 % H Construction 14.i % )l

Voor gansch de maand September kan men, in verge- I Pour' l'ensemble du mois de septembre comparé aux
li)kinginet de cijfers van 28 Augustus, de bedrijven welke . chiffres du 28 août, les 'industries les plus touchées par la
het meest' door de internationale criais werd~n getroffen, ; crise internationale. se répartissent comme suit:
verdeelen als volgt : I

;r.:, van het I
Absólule loth.ll hunner I

cijfers arbeiders
I
I

I ~;:see~'in~;r~~~~~s'de '~~é~isi~~ :::I Vêtement .. . ,.. ' .. ,..
~ Céramique '" .. '

Textile ..
Bois et ameublement .
Construction.. . ... ... . ..

Boëk ., .. ,_, " ' .,.
Kutrsten 'en gëvoelige instrumenten
Kléedingarukkèn
Aardewerk ... ..,
T extiel '....... .
Hout en meubel
Bouw.,; .. j ......

J .662
3,342
1,873
2,482

17,938
4,887

12.133

79,14
68.7S
S7.60
502$'
32.97
31.35
19.98

De totale verdeeling van het percentáge, in September,
van de stijging van de werkloosheid per voornaamste be-
drijven kornt voor in onderstaande tabel (TabellI) :

TABEL Il:

Chiffiu
"baólus

%dulOlal
dé leurs
ouvriers

1,662
3,342
1,873
2.482

17,938
4.887

12.133

79.14
68.75
57.60
50:28
32:97
31.35
19~98

La répartition totale du pourcentage dé l'augmentation
du chômage par principales industries en septembre. fi-
gure au tableau reproduit ci-après.

Verdeeling der werkloozen per bedrijven. - Répartition de. chômeurs par industrie,

TABLEAU H.

Groepen
Groupes

Mijnen , .
Mines.
Steengroeven ... ... '" ... '" '" ... ... ." ... ...
Carrières.
Metalen
Métaux.
Aatdéwérk " .
CéramiquelJ.
GIllll

Vérl'eriès.
Scheikundige producten... ... ..' ... ... ... ... ."
Produits chimiques.

Toestand op Stijging sedert 28 Augustus
28Augüstus Sèptember Absöl. cijfers %
Sifualion au A ugm. depuis le 28 aot1t

28 aofit Septembre ChifJres abs. %

Il,495 6.710 4,785 - 41.63

12,786 16,203 + 2,417 + 18~9O

S6,016 62.921 + 6,905 + 12.33

4,936 7,418 + 2.482 + 50.28

7,135 7.424 + 289' + 4'.05

4,023 3;536 481 12.n
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Toestand op Stijging sedert 28 Augustus
. 28 Augustus September Absol. cijlers ,,/

,0

Groepen Situaüon au Atigm. depuis le 28 aottt
Groupes 28 août Septembre ChiJfres abs, 0'

l"

Voeding ••• -o' 7,224 8,056 + 832 + Il.52
Alimentation.
Textiel ......... 54,414 72,352 + 17.938 +. 32.97
Textile.
Kleedingstukken .. ' 3,252 5,125 + 1.873 + 57.60
Vêtement.
Bouw ." -.- ... -,. 60.720 72,853 + 12.133 + 19.98
Construction.
Hout enmeubel ... 15,591 20,478 + 4.887 + 31.35
Bois et ameublement.
Huiden en leder '" 9.983 11.175 + 1.\92 .;- Il.94
Peaux et cuir.
Tabak ... . .. .I. ~ . 2,278 2.671 + 393 -I- 17.25
Tabac.
Papier ... 3,172 3,204 + 32 + 1.01
Papier,
Boek ... 2,100 3,762 + 1,662 + 79.14
Liure,
Kunsten en gevoelige instrumenten 4,867 B,213 + 3,346 + 68.75
A rts et instruments de précision.
Vervoer 7.280 7,740 -1- 460 -l- 6.32
Transport.
lnd. 15.448 17.043 + 1,595 + 10.32

Bedienden ... 2;346 2.829 + '438 , 20.59-r-

Employés.
Dokwerkers 16,814 19,176 + 2.362 + 14.05
Dock,èrs.
Openbare diensten 647 613 34 5.26
Services publics.
Hotelbedrijf ...... 898 1,074 -I- 176 + 19.60
Industrie h8tellière.
Origeschikten .. , 1,764 1,780 -I- 16 + 0.91
Inaptes.

----
Totaal ... 305,189 361,356 + 56,167 + 18.40
Totaux.

Hierna de ontwikkeling van de dagelijksche gemiddel-
den voor de laatste week van de maand, sedert September
1939 :

Voici l'évolution des moyennes journalières pour la
dernière semaine du mois, depuis septembre 1939;

25~30 September ' '" .
23-29 October .
27 November-2 December. .

210,381
190,067
213.977

25·30 septembre . .. ...
23-28 octobre ... ... ...
27 novembre-2 décembre

21oJ81
190,067
213.977

De volledige gegevens per bedrijf en per streek ontbre-
ken nog voor de maand November. Voor de maand Oc-
rober zijn voor het oogenblik alleen de werkloosheidscijfers
per streek beschikbaar.

In den loop van de maand October, was het aantal inge-
schreven werkloozen 320,690 waaronder men 180,154 vol-
ledige werkloozen· en 140,496 gedeeltelijk werkloozen telt.
In de. maand September, waren deze cijfers respectieveliik
361,356, -186,376-en 174,980.

Les données complètes par industrie et par région Ïont
encore défaut pour le mois de novembre. Pour le mois
d'octobre, les-chiffres relatifs au chômage par-régión-sont
les seul a actuellement disponibles.

Dans le courant du mois d'octobre, le nombre de chô-
meurs inscrits a été de 320,690, parmi lesquels on compte
180,154 chômeurs complets et 140,496 ~Mmeur8 partiels.

Au mois de septembre, ces chiffrés- étaient respectivement
de 361,356, - 186,376 - et 174.980.
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Wat onmiddellijk opvalt na de vergelijking dezer ultsla-. La remarque qui s'impose immédiatement après la corn-
gen, is de sterke teruggang van het aantal gedeeltelijk : paraison de ces résultats, est la forte régression du nom-
werkloozen en de geringe afneming van het aantal volle- i bre des chômeurs partiels et la minime diminution du nom-
dig werkloozen. : bre des chômeurs complets.

Het dagelijksch gemiddelde van het aantal gecontro-J' La moyenne journalière du nombre de chômeurs con-
leerde werkloozen was 194,2G9 eenheden, in October 1939, trôlés a été de 194,209 unités en octobre 1939, contre
tegen 222,884 in September 1939, hetzij een vermindering i 222,884 en septembre 1939, soit une diminution de 12~87%.
van 12..87 t. h. :

Indien men de uitslagen van October vergelijkt met deze ,
van de vorige maand, laten de verschillen van de dage- :
lijksche gemiddelden toe de volgende tabel per provincie i
op te maken. (Tabel III.) i

TABEL Ill.

Si l'on compare les résultats d'octobre à ceux du mois
précédent, les écarts de la moyenne journalière permettent
de dresser le tableau suivant par province. (Tableau III.)

Dagelijksch gemiddelde der werkloozen. - Moyenni! journalière des chômeurs.

Antwerpen. - Ahvers .. , '" , .
Brabant. - Brabant , '" .
West-Vlaanderen. - Flandre Occidentale .
Oost-Vlaanderen. _. Flandre Odentale , .
Henegouwen. - Hainau; '" '"
Luik. - Liége '" , '"
Limburg.-Limbourg ; .
Luxemburg. - Luxembourg , .
Namen. -Namur , .

T otaal. - Total , .

in September
en septembre

49,537
27,189
42532
49,138
31,OB7
14,631
3,676
1,238
3,856

222,884

in October
en octobre

45,200
25,383
37,654
41,475
26,206
Il,837

2,864
898

2,692

194,209

Absolute
cijfers

Chiffres
absolus

4,337
1,806
4,878
7,663
4,881
2,794

812
340

1,164

28,675

TABLEAU III.

Verschillen
in%

Eca~ts
en r;{-,

8,76
6,64

Il,47
15,59
15,70
19,10
22,09
27,46
30,19

12,87

On peut donc conclure que pour les provinces groupant
un nombre important de chômeurs, les provinces de Liége
et du Hainaut notent les pourcentages d'amélioration les
plus élevés; elles sont suivies de très près par la Flandre
Occidentale. Les provinces d'Anvers et du Brabant mar-
quent un pourcentage sensiblement plus faible.

L'amélioration dans les industries dés Mines et de la
Métallurgie a, sans conteste, influencé la régression dans
les provinces de Liége et du Hainaut.

D'autre part, le textile ayant été plus touché que les
autres industries. pendant la crise du mois de septembre.
le revirement au cours du mois d'octobre a été naturel-
lement plus accentué.

On est obligé de s' en tenir à ces quelques considéra-
tions générales en ce qui concerne la répercussion du chô-
mage dans les différentes industries, les renseignement"
détaillés par industrie faisant encore défaut pour le mois
d'octobre.

Het dagelijksch gemiddelde voor de maand November I La moyenne journalière pour le mois de novembre se
bedraagt 203,1.~3 eenh~~~n, tegen 194,209 voor de maand chiffre par 203.143 unités, contre 194.209 pour Ie mois
October, hetzi] een stugmg van 8,934 eenheden. d'octobre, soit une augmentation de 8,934 unités.

Vooral het bouwbedrijf en de Antwerpsche haven wer- Il y a lieu de noter le chômage particulièrement intense

Men mag dus besluiten dat voor de provincién met een
hoog aantal werkloozen, de provinciën Luik en Henegou-
wen de hoogste percentages van verberering aangeven;
dan volgt onmiddellijk West-Vlaanderen. Voor de pro-

.vinciën Antwerpen en Brabant, is het percentage merke-
lijk lager.

De verbetering in de mijn- en metaalbedrijven heeft,
ongetwijleld, den teruggang beïnvloed in .de provincién
Luik en Henegouwen.

Anderzijds, daar het textielbedrijf meer dan de andere
bedrijven werd getroffen gedurende de crisis in de maand
Septernber, is de ommekeer in den loop van de maand
Octob~r natuurlijk grooter geweest.

Men moet het laten bij deze korte algemeene beschou-
gingen, wat den terugslag van de werkloosheid betreft in
de verschillende bedrijven, daar de omstandige inlichtingen
per bedrijf nog ontbreken voor de maand October.
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den in groote mate getroffen. Over 't algemeen blijft de I dans l'industrie de la construction et au port d'Anvers.
toestand uiterst ernstig. I Dans l'ensemble, la situation reste très grave.

Men mag evenmin uit het oog verliezen dat nog I On ne doit pas oublier non plus qu'environ 200.000
ongeveer 200,000 personen werden opgeroepen in den loop personnes ont encore été rappelées au cours du mo.s d'oc-
van (le maand October en dat zonder deze terugroepingen tobre et que sans ces rappels le chômage aurait accusé
de '*eTkloosheid waarschijnlijk nog erger ware geweest. urie augmentation probablement plus sensible.

Practisch blijft de toestand alleen gunstig voor de steen- Il n'y a pratiquement que les charbonnages pour les-
kolenmijnen. quels la situation reste favorable.

Een ander belangrijk Ieit, waarvan iedereen den ernst Autre fait important dont la gravité n'échappera à per-
zal inzien, is dat de buitenlandsche handel van België een sonne: le commerce extérieur de la Belgique a subi une
bèlangrijke vermindering en ingrijpende stocrnissen heeft diminution importante et des perturbations profondes.
ondergaan. I

Hierna de toestand van België in vergelijking met deze I
van andere neutrale landen. (Tabel IV.) I Voici la situation de la Belgique comparée à celle d'au-

tres pahs neutres. (Tableau IV).

TA/lI':I, IV. TIIILlt\(j tv.

Evolutie van den lluitenlandschen Handel (in de nationale munt van ied'r la~d},
Evoluti.on du Commerce exterieur (en monnaie nationaled~ chaque pay.).

September t~B9 ûct -ber 19::19 N"Vl'llIlt4'1' Il:~l}
.\ uglIsIns 1939 - - -

- Scptembre t939 Octohre t939. N••v,·",b e 19:19
Août 1939

l'. c. 'an I P.O'. van l'. c van
(In mllltoenen) (ill m,i1iocoßcn) Aug,."", (ill mlllloenrn) AtllllI~'IlS (n mllll . nen) A,,£u,t,,~

- - - -;." - -
(en millions) (l'n million-) P. c. (con mllli"ns) P. c: ("n millions) l' . n.

t1'lIoût ,1'1111I11, d':lIlût

Import - Importation
I IRrlgié - ßd~ique t.776 90a 50.8 I. 151 6U 1.·i72 82.9

I
Ncdcorl:IßlI - Pays-Bas 1~7 t06 83." 124 976

Zwilsrrland - sut-se 150 98 65.3 nt 114-

Yereenlgde-Staten - États-
UIIJS • • • . 176 181 102.8 '15 122.2

Export - Exporlalfon

Belglé - Bl'Igique 'jI.OSO 1.46S 7'!.1 1.607 79.2 1.672 82.4
Netlf'rlaod .- Pays-Bas 92 66 71.7 52 1'l6.5

Zwltsl'rl:llld - Suisse UO 55 45.8 OS 79.2

Vcrernilldc·Statcn - Étals-
UnIs 251 'i89 t1~Lt aai la2.!}

Ilandoslhalans
ßalalll'e cenuuere'ale

t
I

ßc1lllè - Dl'lglqlle + 'J!lSl + 561 + 456 I + '2CO
Ncdcrl:md - l'nys·nas - 31i - 40 I - 72
Z\\lIsN'hmù - suisse - 30 - 43 - 76
Vere~nil:de·Slatcn - Érat,·

Ulliij , + 15 + 108 + tl7
I :
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On remarquera que la diminution est beaucoup plus
accusée pour nos importations que pour n03 exportations,
qui se trouvent en bonne position dans la comparaison
internationale,

Daàr onzen uitvoer afhankelijk is van den invoer van Comme nos exportations sont conditionnées par les im-
grondstoffen, ·ligt het voor de hand dat de teruggang van portations de matières ...premières, il est évident que Ie
den invoer gedurende de laatete- maandenen het uitzon- recul des impcrtationaáu cours des derniers mois et que
derlijk overschot van onze handelsbalans nier als ~nstige le surplus exceptionnel de notre balance commerciale ne
factoren moeten wórden beschouwd. De teruggang' van den doivent guère être considérés comme des facteurs favo-
invoer is dewijten aan de moeilijkheden inzake zeevervoer, i rables. La chute dell importations résulte des diff·icultés
Er valt.: overigensçre vreezen dat sornmige bedrijven heb- I des transports maritimes. Il faut craindre, par ailleurs, que
ben geteerd op reserven of op voorraden. Dit is nadeelig certaines industries aient vécu sur des réserves ou des
vocrcle irîdustrieele bevoorrading, Onze aankoopen van stocks, Ceci est défavorable pour le ravitaillement indus-
weeldeartikelen zijn eveneens a:fgenomen. In verband met triel. Nos achats de produits ~.deluxe ont également dimi-
de stijging van de prijzen van het meerendeel der grond- nué. En raison de la hausse des prix de la majorité des
stoffen, had onze uitvoer moeten stijgen om een veiligheids- matières premières, nos importations auraient dû aug-
middel te vormen voor onze toekomstige productie, menter pour constituer une marge de sécurité pour notre

G I kki 'd d I production future.eu. g lS eten enz normaler geworden sedert de' .
maandOctober en vooral in de maand November. De toe-I ,Heureus~me?t, la ten.dance èst. deven~e plus normale
neming van onzen invoer moet worden beschouwd als een è:s Ie ~OIS d octobre ..et, surtout. au mo~s ~e nove~b:e;
hoofdvoorwaarde voor cl vormin d . . cl L accrosssement de nos Importations doit ëtre considérée I g en e vermeuwmg er di , " Il .
voorraden.comme une con mon essenne e pour la constitution et

, . .~ le renouvellement des stocks.
Hieronder, geven wij een tabel welke toelaat onzen bui- Nd' ~ . ,

tenlandschen hand I· .. t .'. ·h'll cl Id. ous onnons ct-après un tableau qUI permet de suivre, e me verse I en e an en na te gaan . , . d'
Men zal 'bemerken· d t 't D' hl· d "0 notre commerce exterieur avec ivers pays. On remar-.. a onze UI voer naar uitsc an IS . I di . d . ,
afgenom~~ ·dat·onz it F k "k . N b quera a immutron e nes exportations vers I Allemagne;... ' '. , ..... e UI voer naar ran TlJ ,ln ave'll eT, I . d . J .
zich heeft her t Id cl t it Ned I I et a-reprise e-noe-exportanonsvers a France.ien-novem-
, . J.. se, a onze UI voer naar er a.l( en bI' . . "l' , "
Zwitserland p 'h ...•.'I' bOl V h ,'~ re. que e niveau est.reste e eve de nos expéditions vers

. 0 . een oog pei IS ge even. oor et meeren- les Pav D laSuii P 1·1 ddeèl dêr lanélë·bl"ft·· I .:... k . es ays-oas et a •..msse. -our a pupart es pays, il reste
.,. n IJ, evenwe, een groot te ort dan te to' t'f . d ' , bi' N' . .

vullenln Octobe r-en vo l-in-N b' h' l au e OlS un g.ran ecart a com e.r.• os nnportations ac-, ora III ovem er IS een· erst•. · . ., . b .
rnèrkbaar voor een reeks: landen (Tab Il V V, ) ". cusen~ ~n octo, re et surtout en noyembre une reprise pour

... , . ..• :~.~._. .... e enen ~..' une sene de pays. (Tableaux V 'et VI.) ,,,.
In vérgelijking met de maand Augustus 1939, had in: C ' ., . " '. ::,.

October én ·'N . ... b . kb .. " , ,ompare au mols cl aout 1939, I on constate en octobre el
ovem er nog een mer are vermmdenng b 'd di .

Plàt . , .. I l 'cl I novem re encore es rrmnunons sensibles dans nos im-, ,a a van onzen mvoer van wo nui en onbewerkt vla . dl' d
iJ~èrerts·h ink I····'k··-k·· .,. 'k' .' . s, portations e ames, e peaux, de lin brut, de minerais de
:i e ZIn, ijnjcoe:en en oper, f de zi d cl ·1" .'. D ' . . er et e zmc, e tourteaux e In et de cuivre.

aarhentegen, IS de aanvoer bevredigend voor tarwe, maïs, Par contre, les arrivages sont satisfaisants pour Ie Fro-
potasc zout . dd' ,d' . enkan e~e pro ,ucten, waarvan men de omstan- ment, le maïs, les sels de potasse et d'autres produits
b~~\~iIg)aven an vinden ln onderstaande statistiek. [Ta- dont on trouvera le détail dans la statistique"ci-après. (Ta-

. bleau VIL)
W?nze uitvoer houdt sta~d voor fabrikaten. (Tabel VI1l.) Nos exportations se maintiennent bien pour les produits
iife moeten ons, vergenoegen met de vergelijking van de fabriqués. (Tableau VIII), Nous devons nous borner à

cl~.ers over, ee.mg~ belangwekkende producten waarover la comparaison des chiffres concernant quelques produits
WIJ recente mhchtm~en hebben kunnen inwinnen, intéressants pour lesquels nous avons pu recueillir des

indications récentes, .

Men zal bemerken dat de vennindering veel grooter is
voor onzen invoer ale voor onzen uitvoer welke, in inter-
nationaal opzicht, ineen goede 'positie verkeert.

I
I
I
i
i
I,
I



TABEL V.
TABLEAU Y.

Uitvoer van Belgische, Luxemburgscbe of genationaliseerde ,goederen gedurende de maand Novembèr 1939

Exportations de marchandises belges, luxembourgeoises ou..nationalisées pendant 'ie" :mois de novembre 1939............---l·· - -._ .
LANDEN Ma:u:d November i939 October 1939 Septenibèl" 1939 Augustes 1939

- - - - -
PAYS Mols de novembre 1939' Octobre 1939 Septembre 1939 Aoilt 1939

•..
.

I I I
:100 Kil. I 1000Fr. 100 Kil. lOOi) Fi'. fOO Kil. I fOooFr. 100 Kil. fOOO Fr.

i I
uitsehland. - Allemagne 1.377 .358 I '127.784 1. 723. 670 150A56 1.251.545 157.349 3.04UIB8 I 176.016. :

i I
enemarken - Dauemark 75.780 n.2U 92.979 20.814 t02.0{2 i t7.001 - -I

J

'.t ',..:

1

1

rankrijk - France. . 3.35i.Sll1 162.98. 2.928.010 143.771 3.584.428 '156•.103 5.659.661 I i78.Ba9

'p', '1" ',' I ) 1

oorwf'gen - Norvège 43.628 483.U8 i .l3.07t ~49.37/i. 3t.88.t.
,

302.367
; 256.003 28.21lG

I i
ederland - Pays-Bas . 3.S58.U9 38i.191 5.777.49& 412.079 4.005.409 I !97.057 -6-.SU.916 261.296

~
i I

e1'fl"'nlgdKoninkrijk - Royaume- 992.400 173.757 958.v97 U7.!W:! 1.i45.355 ! 226.650 2.050.584- I 339.528
! IUni.
,

."','
, l l

weden - Suède. 521.i89 7S.539 690.955 ~ 8iî.483 785,512 58.i21 968.267 90.218

wi(serland - Suisse 1.958.260 U!.605 1.739.S08 i its.US 3U.812 ,U.~iO 539.736 5•. 950'. · i
I

I

19iseb Congo - Congo belge. 70.050 SO.381 133.8ü I 38.tt3 77.750 !!UOl. 88.157 !8.556
I

ld-Afrlllaanscbe Unie - Union H9.89iS !6.!71 40.578 H.U8 U.I06 i6.0G4 - -
Sud-Africaine •

• ~,. "", c' ~.

ereenïgde-Staten YaDAmerika. 582,692 HS.Ui 4G3.iSS 168.691 4t9.0H {SL30S 6U.78B i60.8tS

-::-:.~.t;t.~Unis ..~·~,é1que .• I. ': '·r· I '-0"

I

I
! -

ada - Canada 120 i9! 16 .• 70 8G.994

I
!Lili' 'S.iISS H.8t3 -

_.- ...~~-..... ._. ~-...'- ."

I

7'1.t97

rgeotlna - Argentine • · 2U.950 '9.289 !SG.59' 16.00t. tOO.763 S9. t77 179.946

'jO ~l.t' "
!.

den laDdeD- Autres pays L35I.'96 27'.t90 t.i8!.469 tOO.007 '1.706.'93 IS5.221 '.Gill.9Bt 53!.i32

'.

Ttltaal - Total. · U.9-iO.697 L67!U06 16.538.176 L607.ISSi ts.99!.883
I

1.461.477 !lt.837.881 !I.OSO.S,",
:

----_ .._,.-.--~~-_._------------

D

D

F

N

N

v

z

z

Zu

v
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TABEL vr. TABLEAU VI.

Invoer voor heuverbrutk gedurende'de maan'd November 1939
ImportatioDs pour la consommation p~ndant le mois de novembre 1939

LANllEN

PA\'S

~Ptem~er f939'I Septembre i959

AUiuSIUS ·1989

Aoùti939
October i939

Octobre 1939Mois de Novembre 1939

iOO Kil. 1000 Fr. tOO liil. roo» ~'r. tOO Kil. I fOOO Fr. 100 Kil. 1000 Fr.

Dultsehland - Allemagne 3.423.i01 195.486 3.661.073 191.577 !.735.7H 145.322 3.613.i74 t99.278

Denemarken - Danemark 22.277 6.625 12.169 5.707 1S,065 6.286 - -

!,'r:ul:krij'- - france. . 9.249.365 201.824 7.873.801 :194.123 7.351.495 i fOO 027 :12.568.•65 297.H7I
Nooi'Weten ~ Norvège ~20.352 23.26i iS2.f08 Hl. 713 tSi-5H I i9.2.£9

I
- -

Nederland - Pays-Bas • 'l.6n.33'l '140.661 lL076.428 .121.792 !.32<l.84ï
1

f02.292 3 ..j.jl'.24S H.j..889

44-2.942Ve~nigd Koninkrijk - Royaume 936.234- l60.61'! 92.£.005 62.615 31. 803 897.971" 16S.S0S
Uni.

;

Zweden - Suède. . 559.i72 37.~32 6i5.888. 4S.277 i5UI.£8 2f .360 j95.!"87 28.380

Zwitserland - Suisse . 8 ..&81 24.394 8.306 2Li92 2.4-72 6.U5 H.SoIO 21...J!8

luid·Afrik:iansche ,Unie - Union 33.881 6.83~ 177.206 :19.909 5.836 4.423 - -
Sud-Africaine. '.'

Vereenigdh~taten van Amerika. 7tO.S26 156.0&7 6.&2.816 S7.U8 71'.845 89.637 LOiO.6f2 U8.693
- Etats-Unis d'Amérique.

;

Canada - Canada " 5.&0.287 55.0.16 400.482 39.771 239.729 it.,6IS - -
,

Àraentina. - Argentine • i.BBI.5U6 168.325 i.236.564 :HS.938 557.330 4!U28 995.6.•..2 92.813

Braziliè - Brésil. H'!.757 26.587 64.195 22.3!1 126.835 31.413 73~646 19.476

Andere landen - JAulres pays 2~.419.U9 269.253 L88i.59t '!09.157 2.-126.300 278.54.1 4.896,.255 BB9.Ui7

'l'ota3,l - Total. 2'i.564.22J I 1.472 887 20.762.632 I
1.151.240 :I6.979,'t67 I 903.541 28.Qlij.Oit I -l.776.576

I
I
I

, ...
0'
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TABEL VII.

BelgtEch-Luxemburgtiche Tolunie
Invoer (in m. o.]

Goelll'rl~1l - AJ:uchandlses

Ruwe buiden - Peaux brutes •

Vellige \\'QI - Laines en suint,

Kamwol. enz , - Laines peignées, cie.

G"gi~!~kaas, enz. - Fl'omag~s fermentés, etc.

Tar"e .- Froment

1I0£ge - Seigle.

Turliscbe tarwe - Uaï~ .

Gierst .en spt'I! - Orge et escourgron.

lemden - Son " •.

Ongcbmnde koffie - Café non torréfié.

Ruw kalilen - Coton brut proprement dit

Ruw vlas, enz. - Lin brut, etc..

Ruw nalu\lrlijk potnsehzour - Sels de potasse bruts naturels. •

I1zererts - Alinerals de fer ,

Zlilk - AUnerals de zinc

Steenkool In ruwenstaat - llocllle crue

I'okes - lIouille carbonisée.

Gezui\'erde petreleumelle, enz, - Il illies de pétrole raffinées, etc.

Smeerolie - Ilulles de graissage

Lijnkoeken - Tourteaux de lin,

Onbl',,"r"!e nlet gestrlpte tabak - Tabac non fabriqués el non
eeetés -.

Cbloorpolascb - Cbloru~e de potasse

Dezaagd hour, enz. Naal~boomen. - Dols setés, etc. Coulrères.

Kop<'rsteen - Cuivre en mattes

Ander onbewerkt koper.,... A utre cuivre brut

TABLEAU VIL

Union Economiquè Belgo-Luxsmbourgeoiee
Importations (enq. m.I

AIlI;USIUS 1939 Sepiember HIJS Oetober 1939 No~e"jbl'fi939
- - - -

\"UI i939 Se'•••.mhrll 1939 Oct••hre.1939 Nov-mure i939

27 •.1I7 3.43i 't.!J6! 5.148

64,991 6.445 5.201 8.534

9.403 953 39 127

22.!J51 29.548 HU04 i5.U3

SOJ 637 li4;;.5.£1 1.42 l,922 1.41Ui07

21!.'!18 26.666 51. 0'7 9'!,8~8

408.504 300.870 422.462 699.0911

401.918 27.315 198.570 4JO.675

13;5.449 70.738 164.789 151.875

S7.869 Bl,S35 5!1.05i 2U)!J(i

71 913 39.581 39.35i 97,460

.UO.Ha 120:859 22.362 18.513

209,340 74.020 6!8.843 419.766

10.16L/50 6 614,540 6.657.802 8.580.227

588.380 83,270 "34.0tl5 91.4f\5

3.010.740 .1.6:18,140 3'390,977 2.682.906

L617 ,490 1.511. .•20 1.233.034 t. UJ4.168

286.950 211. 9.&1 292.420 165,2!J3
I

3,750 78.860 139,947 1. 615

169.065 28.350 66,976 U. i90

U 310 18,688 18.103 13.314-

458,910 130,430 167.203 Hi7,4SS

SU.SIS 295.199 313,69J 403.833

70.095 .&9.42J 41,20d. 4.000

9g.9~O 43.790 1l8.236 46.880
I
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TABEL VIII. TABLEAU, ,vIII)

BelgÜI:Ch-LuxemburgscheTolunie U.Ilio~Economique, Belgo-LuxembourgeoiBe
Uitvoer [In.m. e.) ,- Exportations (en q. m.) ,

---- \

••••••••••m. ""...........1 0'••••r ••••

Aolll J939 Septembre i9a9 I Octobre f939
\
I
i

Norember t989
Goadereu - àbrchan.IIS1"s

Novembrll t989

UItgewasschen wol, enz. - l.ames lavées Il fond, ete. U.58U i!.8U tO.994 10.~OI"

Kamwol, enz. - laines pd£1lées, etc. 7.526 G.in 5.841 ,,14.504',

Wolafval, enz •. - Déchets du peignage des laines, PIc. 6.170 ,U9!' 8.678 5.U7

Gezwingeld vlas - Lin lemé . ~8.716 U.!SS 45,894 36.020

Portlandeement, eoz. ,.... Ciment Portland, ete .. 913.422 780.291 900,619 667,863

IJzererts - Allnerals de fer. . . L 1GL68 .• 798.3U 1.097.'4l10 777 .625

Steenkool In ruwen slaat, - nouille crue. . . 3.919.449 !.984.461 lU"".i66 3.363:i79'

Cokes - !louille carbonisée. 2.015.f03 L5SB.735 L7U;387 1.258 .:607:

SteenkoolbrJketten - Agglomérés de houille. 264.9!8 240.61)5 635.998 850 :987'

Gemalen phosphaatslakken - Scories pbosphatées moulues 989.4.5& I 554.68'\ ·LO~7.'183 639.·739'
!

Cbloorpotasch + .Chlorure de petasse. ilB.BGI> i!7;810 21.767 94.259\

Petaschsulfaat (meststof) - Sulfate de potasse (cngrais) i56.968 811.687. i5.669 iOS;U8

Wei'l5/'ls Iouler van katoen, geverfd, enz. - Tissus de coton pur, 7.IU '.4G.'i 4.687 ~,i87
teluts, etc.'

Lompen en voddcn, euz. ,- Drilles, chiffons, etc. 4,.1.647 ~1.060 U.945 3f.!37

Slaghou! en plaalij~f:r - Billettes et largeta. Il 6J7.n6 359.8ßO 348.'lU S8U5S

Speclaal profielijzer , enz. - Fers à proßls spéelaux, etc. 435.484 253.340 258.8i9 318.378

Iher warm geslagee enz. - Fers hall us Il' chaud, etc. 878.163 535.960 67t.i34 8311.76!

Dik plaatijzer, enz. - Tôles de fel' brutes, etc, ' . . 37-1.483 !U.420 289.096 280.889

Geloode platen, enz, - Tóles de fer plombées, etc, 137.871 77.660 75.0i3 8IUS'7'

Uandijzer, enz. - Fers ou aciers feul1lards, ClC. i7!.637 9Li90 f!6li'8 i59:U7

Oud ijzer. - Vieux f~r. . 45~.959 j87;!30 i90;5tt U6if98

Ander ruw koper - Autre cuivre brut. iSB.BlIi 14S.948 98.'195 .14.010
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De vertraging van de economische bedrijvigheid heeft,
nátuurlijk, een noodlottigentetugslag gehad op den Iinan-
deden toestand van het land. op een oogenblik dat een
uitzonderlijke financieeleinspanning noodig blijkt.

i Voor de eerste tien maanden van 1939. bedragen de ge-
z~enlijke;ontvangsten' der belastingen 7,816 millioen,
v~rdeeld alevolgt :

"",'Belastingen , .
l:eDou.anen. enAccijnzen .
, ':Registratie ... ... '" ... '" ,..

2,666 millioen
2;471 "
2,679 Il

7,616 millioen

Le ralentissement des activités économiques eut évidem-
ment des répercuseiona néfastes· SUl la situation financière
de l'Etat et cela pendant qu'un effort financier exception.
nel s'avère nécessaire.

Pour les dix premiers moiS de 1939, les recettes totales
desimpâts s~éJèventà7,816 millions de frants, se répa~.
tissant comme suit;

Contributions directes ,.... '"
.Douanes et Accises .

-.. Enregistrement ... ., .... ,..

2,666:inillions de fr.
,2.471 millions de fr.
2,679 millions de fr.

'7,816 millions de fr.

Vètgeleken "met. deramingen;, .bedraagt de minderop- .Comparativement. aux~prévisions, la. moins-value est de
b1rengst-;715millioen (8.3 t. h.}, zegge voor: 71S millions d~,&ancs (8,3 p. c.}, soit:

Belastingen (mind~opbrengs~) .
Douanen en Accijnzen [id.] ,
Registratie'(id.) .

98 millîoen lCoatributions. (moins-value) ....
167 Il Douanès et Accises (moins-value)
450 )1 Enregistrement [moins-value] ...

96· millions de fr.
167 millions de fr.
450 millions de fr.

715 miJlioen

Vèrgelijkt men degezamenlijkecntvangsten van de eer-
sie tierr-maànden vánl939met die van de overeenstem-
rltende periode van 1938. zoo stelt men :een totale vermin-
d,eringvan -,159 millioen vast, ondanks de intuëschentijd
lietroffen <nieuwe. fiskale beschikkingen, :Vergeleken: met
Ü)38~è;wijzendeontvangsten vanRegistratie op een min-
~eropbrengst van 120 millioen, die hn Douanen en Ac-:
·djnzen' op een rninderopbrengst van 52 millioen; de ont-
vangèten-vari , Directe Eclastingen zijn daarentegen met
13 millioenge'stegen.

Vermelden wij ook. cl. '. voor de 'eerste elf maanden van
;1939; dedoua-ne., en ar":jnsrêchten te samen beloopen :

715 millions de fr.

Si l'on compare l'ensemble des- recettes des dix pre-
. miers mois de '1939 à celles de la :période correspondante
de 1936, on constate une réduction totale de 159 millions.
malgré -Ieanouvelles dispositions. fiscales prises "entre-
temps. Les recettes de l'Enregistrement accusent, par
rapport à 1936, -une moins-value de 120 millions, et celles
des Douanes et Accises.une moins-value- de 52 millions;
par contre, les recettes des Contributions directes sont en
plus-value de 13 millions.

Ajoutons que pour les onze- premiers mois de 1939•.1es
recettes du chef des Droits de douane et d' ACcises réunis

.............. , , fr.
tegenover een raming van fr.

2.707.005.000 s'élèvent à .
2.893.275.000 contre une prévision de .

... fr. 2,707.005.000

.r, fr. 2,893.275.000

hetzij een te'kort -van fr. 186,270,000 soit une moins-value de ... 186.27(},OOO

•• •

... fr.

•• •

''''Wij mogen uH dit alles besluiten dat het land zich op :H résulte de ·tout cela que le 'pays' traverëe à']'heureac-
dit oógenblik bevindt in een van de moeilijkste tijden tueHe un des moments les plus difficiles deson-histeire.
'vah rijn gèscnieùenÎs. ·Hêel-het>.vraagstuk van one-econo-" -Tout lepröblême- de' notre-ceneervation- éoonomique se
rtiisch iëlfbeh'óud 'is voorons 'buitengewoorrscherp gesteld," -"pottë"d~unè 'faÇOft' esœea1vement aiguë.
,Meer danooit mo~rhijgevolg de aandacht gaan naàr de . En conséquence Ïapolitiqueéconomique dU'Gouverne-
economische politiek der Regeering. ment doit retenir plus que' [amais notre' attention.
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HOOFDSTUK II.

De Weerbaarheid op economlsch gebied.

INo 60] Sesaion de 1939-lm.

CHAPITRE 11.

La Défense Economique.

Il y a tout d'abord lieu de parèr aux besoins militaires
et de fournir l' effort économique excèptionnèl' qui s'im-
pose pour maintenir l' état de mobilisation, pour remé-
dier à la crise sociale qui en est aggravée, pour trouver
la base économique permettant de rendre plus supporta-
bles les lourds sacrifices moraux exigés d'une grande
partie de la population.

In de eerste plaats, komt het er thans op aan te voorzien
in de militaire behoeften en de bijzondere econornische
krachtsinspanning te leveren, vidke vereischt wordtyoor
het voortzetten van de mobilisatie, voor het lenigen van
den socialen nood' die hierdoor werd vergroot, voor het
vinden van de economische basie die het brengen van
zware moreele offers welke van een groot gedeelte der be-
~olking' wo~den gevraagd, meer dràaglijk maken,

De moeilijkheden we!ke hierbij worden opgeloopen, zijn Les difficultés à surmonter sant exceptionnellement
zeer groot. Door de mobilisatie en door de gedeeltelijke graves. Suite à la mobilisation et au désarroi économique
'economische ontreddering, welke hierrnede gepaard gaat, partie! qu'il provoque, des milliers depersonnes à la Heur
zijn honclerd duizenden personen, in de kracht des levens, de l'âge sont arrachées au travail proprement productif.
aan den rechtstreeks productieven arbeid onttrokken. Dit Et cela a lieu à une époque où d'ès prestations financières
geschiedt op een oogenblik dat exceptioneele Iinancieele . exceptionnelles sont exigées du pays. Jamais n'y aura-t-il
prestaties van het land worden gevergd. Nooit wellicht was I cu, ~uant aux. prob~~me~d~ maintien ~'~n.e politique ~c~-
er, wat aangaat de problemen van het behoud van een nomique et Iinancière indépendante. période plus diffi-
zelfstaridig en evenwichtig economisch en financieel be- cile dans l'histoire de la Nation.
leid, een moeilijker tijd in de geschiedenis des lands.

Onze politiek van neutraliteit brengt mede dat wij voor Notre politique de neutralité amène que nous en som-
onze.economi.~~hee~ financieele moelijkheden op o.n~zelve I mes rédu~ts à ~ous-mêmes pour nos difficultés économi-
aangewezen zIJn. ques et financières,

Er is f:iet veel verbeelding noodig en er is .,fiiet veel Point n'est besoin: de grande imagination. et d'ailleurs
keuze mogelijk.wat aangaat de doelmatige wegen die moe- le choix est bien restreint, quant aux moyens à' employer
ten wordèn gevolgd om het probleem van onze economische efficacement .pour donner une solution au problème de
weerbaarheid op 'te lossen, Een heel andere kwestie is notre défense économique.
echter van te weten of de eensgezinde werking in het re- Mais tout autre est la question de' savoir si nous pour-
geeringsbeleicl en de noodwendige solidariteit in alle volks- rans parvenir à l'unité d'action gouvernementale et à la
lagen zal kunnen worden gevonden tot het leveren van solidarité nécessaire de toutes les classes de la nation pour
een groote en gemeènschappelijke krachtsinspanning. fournir un gr~nd effort commun.

Twee· houdingen zijn mogelijk ten overstaan van de En Face de la situation nouvelle, deux attitudes sont
nieuwe toestanden:' possibles:

Eenerzijds, het leven van den eenen dag tot den andere, Ou bien, vivre au jour le jour, trouver ou remettre à
het oplossen of het verleggen van de oplossing. door een plus tard, à la faveur de quelque artifice, la solution des
'öf andere behendigheid, van de problemen die zeer onmid- problèmes qui se posent, dans l'espoir de voir une paix
dellijk worden gesteld, in afwachting dat een spoedige prochaine apporter une solution à tout.
vrede alles weer in het reine zal trekken.

Anderzijds, het volgen van een politiek, volledig ge-
plaatst in de hypothese, dat het Europeesche conflict
van langen duur kan zijn en dat hierdoer grondige ornwer-
singen van allen aard zullen ontstan, die ook voor België
zull~n geiden.
,.Dé Commissie heeft met voldoening vernomen, uit een

uiteenzetting van den Heer .Minister van Economis~he Za-
ken" dat het volgen dezer politiek ,het doel is van de Re-
geering en wordt nagestreefd.

Alleen deze laatste houding biedt werkelijke waarborgen.
Het is volstrekt onwaarschijnlijk dat wij, na het conflict,
de econornische wereld zullen terugvinden in haar vroegere
verhoudingen, - dat niet allerhande problemen [unda-
menteel zullen herzien geworden zijn in het buitenland, -
d,ü niet de afzetgebieden, de productieordening, de vcor-
waarden van mededinging en de aigrneeene condities van
de leefbaarheid van rneerdere Staten en bijzonder van
kleine landen, ernstige wijzigingen zullen hebben onder-
gaan.

Ou. bien, poursuivre une politique placée entièrement
dans l'hypothèse d'un conflit européen de longue durée
et qui aura pour conséquence de remanier de fond en
comble l' ordre établi, ce qui sera également vrai pour la
Belgique.

La Commission a appris' avec satisfaction, par un ex-
posé fait par M. le Ministre des Affaires Economiques,
que c'est cette politique que le Gouvernement· a. accepté
et veut suivre.

Seule cette dernière attitude présente des garanties réel-
les. Il est foncièrement improbable que nous retrouverons,
une fois le conflit terminé, le monde économique dans sa
structure d'avant-guerre,- que de nombreux problèmes
n'auront point été fondamentalement revisés à l'étranger,
- que les dé.bouchés, la réglementation de la production,
les conditions de la concurrence et les conditions géné.
raIes de la viabilité de nombreux Etats, et des petits Etats
en particulier, n'auront pas fait l'objet de modifications
importantes.
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Het inzicht in de ware gevaren en in de werkelijkheid La pénétration des véritables dangers et de la réalité
zal doen besluiten, dat op velerlei gebied zware offers noo- conduira à la conclusion que dans de nombreux do-
dig zijn en dat toestanden en gegevens van een nog nabij maines de lourds sacrifices s'imposent et <que les si.
verleden,moeten worden beschouwd in het licht van geheel tuations et faits d'un passé encore tout récent doivent être
nieuwe omstandigheden, Wij hebben de overtuiging dat revus à la lumière .de circonstanées tout .. ~ fait .nou-
deze offers zullen kunnen worden gebracht, indien het be- velles. Nous sommes convaincus queI'on pourra s'imposer
wustzijn doordringt van den ernst van den toestand, indien ces sacrifices, si l'oh devient pleinement .conscient de la
van elkeen wordt gevraagd naar rechtvaardigheid en naar gravité de la situation, si 1'0n mesure la part de chacun
êlraagvermogen, indien vooral een samenhangend regee- selon les règles de justice et selon ses moyens, mais sur-
ringsbeleid het gepaste klimaat weet te scheppen en de tout si une' politique gouvernementale coordonnée a~rive
bezieling kan verwekken. à créer le climat approprié et à provoquerI' enthousiasme.

Onze economische sterkte berust, in de eerste plaats, op No£ieforce économique repose d'~bor~r sur notre pro-
onze productie. Deze moet, ondanks de mobilisatie, wor- duction. Malgré la mobilisation, celle-'ci'doit' être main-
.den hooggehouden. '. tenue .

.Op dit gebied dient de'~bereldwilligheid gewekt tot het I Il faut en cette matière créer les ; .dispositions pour
'I~'veren van meer arbeid dan ooit tevoren. Het bezigen van qu'on fournisse plus de travail q1.;e·j",tnàis auparavant.
~lIe bruikbare thans werklooze arbeidskracht, is in dit ver- La mise à l'œuvre de toute. la main-d'œuvre disponible,
band natuurlijk een taaf van het hoogste gewicht, actuellement en chômage, est ici évidemment une tâche

du plus haut intérêt.
La collaboration militaire et économique est nécessaire

afin que, tout en respectant les nécessités militaires, les
perturbations de la vie économique soient. réduites au mi-
nimum.

Des soins à apporter à notre ravitaillement industriel
sont une des premières conditions pour le maintien de la vie
économique dans un pays de transformation. C'est en ce
domaine qu'on attend du Gouvernement une action' ~yslé-
malique, des négociations avec l'étranger ..etIa lutte con-
tre .Ies obstacles .que pourraient rencontrer 'les importations
qui nous sont utiles.

Soutenir et promouvoir notre commerce d'exportation.
voilà ce qui doit faire l'objet de notre constante attention,
car c'est l' exploration qui doit nous fournir. les marchan-
dises d'échange en vue du ravitaille~ent. Des problèmes
tout à fait particuliers se posent ici, quant à I~ recherche
de nouveaux marchés, où d'autres pays non plus ne man-
quentpas d'agir.

Le rati~nnement et la rréglementation d'une' "consom-
mation parcimonieuse de matières. premières et de iiro-
duits industriels. ou l'utilisati~n de 'produits de ·.5t\cèé-
danés, sont des mesures' de politique éconómiqiie ' que
nous ne pouvons négliger, si nous voulons gàrimti~'1.&.'rà-
vitaillement, .

Enfin, la politique des prix, 'lé contr.ôI~ et la régl~rÜen-
tatien des prix présentënt le plus haut illt6têi, si' t~o:b.veut
combattre les perturbationsdu niveáud5'l:noilprj'~,~~lI: r"~I'-
port à ceux de l'étranger, et aussi, d'<,însJi~.drc~;;'stáftcefl
actuelles, une tendance générale à ]'inflatioh;

Nous traiterons de ces différents aspects' de: hi 'polItique
économique. qui ont fa'Ît.l'objet de l' attéîÜoù: d~']~ 'Com.
mission, dans les pages qui vont. suivre.

Nous voulons également préciser que cl'après nous lout
le problème du financement de l'Etat, dépend du succès
de cette. politique économique.

Les difficultés Ïinaneières actuelles ne sont pas un pro-
blème fiscal, mais un problème économique;' Ou bien la
vie éconorniqueidu pays permettra l' épa~grie sur 'un re-
venu national conservé dans la mesure 'du' pÓssib1e; grace
au travail. à la production, à une coneomrnation écono-

De militaire en economische collaboratie is vereischt,
orn, mits de eerbiediging der militaire noodwé~'digheden,
slechts een minimum van stoornis te verwekken in het
economisch leven.

De verzorging van onze industrieele bevoorrading is een
van de eerste voorwaarden voor het voortbestaan van het
bedrijfsleven in een tr~nsformatieland, Hier verwacht men
van de Reg-cering een stelselmatige werking, onderhande-
lingen met het buitenland en het wegnernen van alle hin-
dernissen die een nuttigen invoer kun~en belemmeren.

De aandacht mag geen oogenblik afwijken van het steu-
nen en het bevorderen van den exporthandel, die de ruil-
goederen moet leveren voor de bevoorrading. Geheel bij-
zondere vraagstukken, in verband met het veroveren van
nieuwe markten, waarbij andere landen zich niet onbe-
tuigd laten, zijn hierbij 'gesteld.

De rantsoeneering en het zorgen voor een spaarzaam
verbruik van grondstoffen en industrieele producten, of het
benuttigen van vervangingsproducten, behaaren tot die
maatregelen der economische politiek, die niet mogen uit
heLoog worden verloren, wil men de bevoorrading waar-
horgen. .
.. Eindelijk, de prijspolitiek, de prijscontrôle en -regle-. .

menteering zijn. van het grootste belang om een algemeene
stoornis in de prijsniveau's, in vergelijking met die van het
buitenland en om een. algemeene tendens tot inflatie, in
de huidige omstandigheden, te bestrijden,

Deze ~nderscheiden aspecten der economische politiek,
die' de aandacht der Commissie hebben weerhouden, be-
sprekenwij inde hier volgende bladzijden,

Wij willen tevens verduidelijken dat, naar onze rneening I

heel het vraagstuk van de financiering van den Staet, aan
het welslagen van deze economische politiek gebonden is,
De financieele moeilijkheden van heden zijn geen fiskale
kwestie, maar een economische kwestie, Ofwel zal het
economisch leven des lands toelaten dat uit een zooveel
mogelijk behouden nationaal înkomenwordt gespaard,
dank zij de arbeid, de productie, een economiech verbruik
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en eventueel de systematische- rantsoeneering - en dan I

vindt de Staat een belastbare massa of een basie waarop .:
ondereen of anderen vorm leeningen kunnen worden ge-

.plaatst, - .ofwel zinken deze economische grondslagen
weg en volgt de algeheele financieele ontreddering.

J. ~ De producttepollHe1(.

Ondanks de terugroepingen bij het leger. is het volstrekt
aangewezen dat de productieve activiteit in het land. niet
verzwakke. Dit geldt voor alle bedrijfstakken, doch bij-
zonder voor onze basisindustrieën en zeer in het bijzonder
-voor de zeldzame grondstoffen die wij kunnen vinden op
.eigen bodem en, in 'ruil voor den noodwendigen invoer, aan
vreemde landen kunnen aangeboden worden. Aldus werd;
sedert de laatste maanden, zeer soherp het probleem der
steenkoolindustrie gesteld. Wij zullen het op deze plaats :
.niet uitvoerig .behandelen. omdat door den bevoegden
Minister de verzekering werd gegeven dat het rijk gedocu-
.menteerde verslag van de experten voor de etudie van het
steenkoolprobleem, de heeren T schoffen en Yernaux, voor

. de leden der Kamer, zou worden beschikbaar gesteld.

De bekommernis voor het verhoogen der steenkoolpro-
ductie ia in. de Commissie tot uiting gekomen. Een lid
.heeft de volgende- vragen gesteld:

·Werden alle gemobiliseerde koolhouwers gedernobili-
seerd ë

Welke zi]n demaatregelen die door de Regeering wor-
..denovcrwogen. om de steenkoolproductie op het ge-
wenschte maximum te brengen?

ANTWOORD

ti
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mique.et, éventuellement, grâce au rationnement systéma-
tique - et dans ces conditions l'Etat trouvera une masse
imposable ou une base lui permettant de placer sous une
forme quelconque des emprunts - ou bien ces fondements
économiques crouleront et ce sera le désarroi financier
complet.

I. - Politique de production.

Malgré les nombreux rappels sous les drapeaux, il s'in-
dique absolument de ne pas affaiblir ractivité produc-
trice du pays. Cela vaut pour toutes les branches d'indus-
,trie, mais spécialement pour nos industries de base, et
très particulièrement pour les rares matières premières .
présentes sur notre sol. et dont nous pouvons pratiquer
l'échange avec les pays étrangers, 'en vue de permettre
les importations nécessaires. C'est ainsi que se pose. de-
puis ces derniers mois. avec une acuité. particulière, le
problème de J'industrie charhonnièré. Nous ne l'exami-
nerons pas ici en détail, étant donné que le Ministre com-
pétent a donné l'assurance que le rapport très. documenté
des experts" chargés de l'étude du problème charbonnier,
MM. Tschoffen et Yernaux, serait mis à la disposition
des membres de la Chambre,

La Commission s'est préoccupée de voir augmenter la
production charbonnière. Un membre a posé' les questions
suivantes :

A-t-il été procédé à la démobilisation de tous les abat-
teurs de charbon mobilisés?

Quelles sont les mesures 'envisagées par le 'Gouverne-
ment en vue de porter. au maximum désiré, la production
charbonnière?

REPONSE

.Het getal der,:gem9biliseerde·.koolhouwers was rond Le nombre des abatteurs mobilisés s'élevait à environ
.~.900 en .he~jgeta! gemobilieeerdeopzieners 600. Volgens- 2;900, et Ie nombre des porions mobilisés à environ 600.
de· overeenkomst met deMilitaire Overheid, waren 3.000 Il avait été convenu avec l'Autorité Militaire de libérer

.man van die twee, categorieên vrij te laten. Ongeveer . 3,000 hommes de ces deux catég-ories: Environ '4:000
'4,o® mijnwerkere ·wç{den·. gedemobiliseerd, maar onder- ouvriers mineurs ont été démobilisés. mais parmi eux se
hen bevonden zieh arbeiders die noch opzienersnoch ·kool- trouvaient des' travailleurs non compris parmi les porions
houwers .waren : de rnijnen hebben. die [aatste arbeiders ni les abatteurs; les mines rr'ont pas accepté ces derniers
ni~t·.~an~e~omen. ~~ -den terllg~~t van.'de koolhouwerstravailleurs, afin de ne pas empêcher le retour des abat-
di~)log 9I~d~r dewepenewarenniet te.beletteno-Ander- teurs se trouvant encore sous les-drapeaux. D'autre part.
?Hds, heefthet)~F ~Qg ·Z.OQQ mijn~etker8 opgercepen. .I'Arrnée a encore appelé Sous les drapeaux 2,000 mineurs.

De meaœegelen die.·-gepast.'Zijn:·om, de- kolenproductie Les mesures appropriées en vue-d'accroître la ·produc.
te :v.~eC'-:-deren/.zijn : a). ~,vrijJa~ing ••.an .gemobiliseerde tion charbonnière sont: a) la' libération- des ingénieurs.
ingenieurs •.opzjeners enmjinarbeiders ; b) de aanwerving .. porions et mineurs mobilisés : b) le-recrutement de nou-
van nieuwe werkkrachten; c) de. hervorming van de rege- velle main-d' œuvre; c) la réforme de la réglementation sur
Jing nopens de arbeidsuren. les heures de travail.

De eerste twee maatregelen hebben reeds een. resultaat Les deux premières mesures ont déjà produit un résul-
medegebracht: het gemiddeld aantal van de in de mijnen tat: le nombre moyen des ouvriers utilisés dans les mines
gebezigde, werklieden steeg inderdaad van 116,000, in de s'est accru, en effet, de 116,000, au mois de septembre .
.maand September.tot 126,000 in de maand November. à 126.000, au mois de novembre .
.:-A~aap<:\~ den d~lden.P1a~tregel,. hedt.2;iGh de, Regèe- Le Gouvernement s'est déclaré d'accord, en ce' qui con-

f~nlk~n\.,vef~laard. . cerne la-tróisiêrne meBure.
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De dagelijksche arbeidsduur, met inbegrip van afdalen i La durée de la journée de travail, descente et remonte
en weer naar boven komen, is voor d.e ondergrondsche ! comprises, est. pour les ouvriers du fond, limitée à 7 h.
arbeiders beperkt tot 7 u. 30 m. per dag, dit sedert 1 Fe- 30 m. par jour, depuis Ie It< lévrier 1937.
bruari 1937.

Wat de hovengrondsche werklieden betreft, blijft de Quant aux ouvriers de la surface, la durée de la jour-
arbeidsdag, krachlensde wet van 14 juni 1921. steeds née est restée pour eux limitée à 8 heures, en vertu de
beperkt tot 8 uren, De Regeering heeft het inzicht, aan lIa loi du 14 juin 1921. Le Gouvernement envisage de sou-
den Koning een ontwerp van Koninklijk besluit voor te mettre au Roi un projet d' arrêté royal aménageant le ré-
leggen tot aanpassing van de regeling inzake duur van den gime de durée de travail souterrain dans les mines, de
ondergrondschen arbeid in cie mijnen, derwijze werkelijk manière que soit effectivement atteinte une durée moyenne
een gemiddelden wekelijksehen duur van 45 u. 20 m. te de 45 h. 20 m. par semaine. alors que la durée hebdo-
bereiken, dan wanneer de huidige wekelijksche duur, be- madaire actuelle. limitée à 4S heures, est effectivement
perkt tot 45 uren, in feite beneden deze grens blijft. inférieure à cette limite.

2. - De militaire en economische colloboratie. 2. - Collaboration militaire et économique.

Niemand denkt er aan, in de huidige omstandigheden, Personne ne songe, dans les circonstances actuelles, à
de werkelijk noodzakelijke middelen te onttrekken aan de priver les autorités militaires et la défense nationale des
militaire overheden en aan de landsverdediging. moyens d'action réellement nécessaires,

Nochtans moet een onderscheid worden gemaakt tus- Il convient. cependant, de faire une distinction. d'une
schen, eenerzijds, hetgeen kan draaglijk zijn gedurende part. entre ce qui est supportable pendant une. mobilisa-
een mobilisatie van zeer korten duur en. anderzijds, een tion de très courte durée, et, d'autre part, une mobilisa-
mobilisatie van langen duur. In dit laatste geval, moet tion de longue durée. Dans ce dernier cas, il importe de
men, zooveel mogelijk, een verzoening trachten tot stand concilier, autant que possible, les exigences militaires et
te brengen tusschen de militaire en economische nood- : économiques du pays, celles-ci constituant ensemble les
wendigheden des lands, omdat beide sarnen dé pijlers zijn I piliers de résistance. Le fléchissement de no~re. « front
op dewelke de weerbaarheid berust. Het begeven van het économique» aurait pour conséquence de miner· notre
( economisch front » ware voorzeker de ondermijning van I indépendance et, inévitablement. notre position de. neu-
onze onafhankelijkheid en alleszins van onze positie van I tralité. Nous devons être économiquement forts afin d'être
neutraliteit. Wij moeren economisch sterk blijven, om mili- militairement forts et de rester indépendants.
tair sterk te zijn en onafhankelijk te blijven.

Het is in dien geest dat heel het vraagstuk van de mili-
taire en economische collaboratie moet worden aangevat.
Voor het algemeen belang, kan het aangewezen zijn be-
paalde categorieën van producenten, bedrijfsleiders of
arbeiders te dernobiliseeren, zelfs als men ze moet ver-
vangen door bijkomende oproepingen of het binnenroepen
van jonge klassen,

Nochtans komt het er op aan dat, bij dit alles, op een I
doelmatige en objectieve wijze worde tewerk gegaan, Het
verleenen van voorloopige vrijstelling van legerdienst voor
economische redenen, moet geschieden volgens wel be-
paalde criteria. die elk favoritisme uitsluiten. Hiertoe dient
een systematische samenwerking tot stand gebracht tus-
sehen het Ministerie van Landsverdediging en het Departe-
ment van Economische Zaken.

Ook zou er, beter dan hiertoe is geschied, dienen voor
gewaakt dat de opeischingen gedaan door het leger, in
zulke voorwaarden gebeuren, dat zij een minimum van
stoornis verwekken in het econornisch leven. Vooral zou
voor de spoedige uitbetaling van de opgeëischte vracht-
wagens, auto-voertuigen, paarden, vee en goederen van
diversen aard dienen gezorgd, opdat de economische pro-
ductiviteit in het land niet zou worden gehinderd. Van
meerdere zijden werd gevraagd, dat een stelsel van discon-
teering van opeischingsbons , door bemiddeling van een
of andere officieele kredietinstelling , zou worden tot stand
gebracht.

C'est dans cet esprit qu'il convient d'aborder le pro-
blème de la collaboration militaire' et économique dans
son ensemble. Dans l'intérêt général, il petit se recom-
mander de procéder à la démobilisation de certaines caté-

gories de producteurs, de chefs d'entreprises ou de tra-
vailleurs, même s'il convient de pourvoir à leur rempla-
cement par des rappels complémentaires ou la levée de
jeunes classes.

Il importe, cependant, d'opérer ici de façon métho-
dique et objective, L'exemption provisoire du service
militaire pour des raisons. économiques ne peut se
faire que selon des .~ritèies bien déterminés, excluant tout
favoriti~me. A cet éffe~, il s'indique de mettre sur pied
une collaboration systématique entre Ie Minist~re de la
Défense nationale et le Département des Affaires '6co-
nomiques.

Aussi, il convient de veiller à ce que les 'ré!quh1itions
faites par l'armée se fassent 'darls de' meilleures conditions
que jusqu'à présent, dé façon à ne provoquer qu'un mi-
nimum de perturbation dans la vie éconcmique-Ï] serait
surtout nécessaire de permettre la liquidation rapide des
sommes dues pour la réquisition de camions, de véhicules
automobiles, de chevaux, de bétail et de marchandises di-
verses. afin de ne pas entraver la productivité économique
du pays. De plusieurs côtés, il a été demandé de voir réali-
-ser un système d' escompte des bons de réquisition I par
l'intermédiaire de l'un ou l'autre étahlissèment de crédit
officiel.
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VRAAG

Algemeen wordt geklaagd over het gebrek aan aanpas-
sing van de militaire en de economische noodwendigheden
in het land.

Zou het Ministerie van Economische Zaken niet meer
doelmatig kunnen tusschenkomen, richtlijnen aangeven,
enz.. en zorgen voor effectieve en spoedige uitvoering yan
het verleenen van. demobilisatie en ({economischë verlo-
ven » aan personen, die moeten beschikbaar gesteld wor-
den voor het bedrijfsleven en die onder de wapens werden
geroepen )

Hoeveel aanvragen voor vrijstelling of verlof werden on- .
geveer ingediend ) Hoeveel vrijstellingen of verlofverlee-
ningen werden toegstaan ? Welke waarborgen vindt men
dat de militaire overheid ingelicht is over de juiste econo-
mische noodwendigheden:? Hoe werken de comrnissiën of
de organismen die over deze kwesties adviseeren of prac-
. tisch beslissen ?

ANTWOORD

QUESTION

L'on se plaint généralement du manque d'adaptation
des besoins militaires et économiquee dans lé pàYs. .

Le Ministère des Affaires Economiques .ne pourrait-il
intervenir de façon plus efficace, donner des directives,
etc., et veiller à l'exécuti~n effective ~t rapide des me-
sures de démobilisation et de faire accorder des ({congés
économiques )J en faveur de personnes rappelées sous les
drapeaux, à rendre disponibles pour l'activité industrielle?

Quel est approximativement le nombre de demandes
de libération ou de congé introduites ~ Combien d~ libé-
rations ou de congés ont été accordés} Quelles sont les
garanties qui permettent de croire que les autorités mili-
taires sont exactement renseignées au sujet des besoins
économiques ~ Comment fonctionnent les commissions ou
organismes consultés au sujet de ces questions ou prati-
quement appelés à statuer sur ces demandes ~

REPONSE

De aanpassing van het econornisch leven aan de behoef- L'adaptation de la vie économique aux nécessités de la
ten der Landsverdediging werd doór het Departemént van Défense Nationale n'a pas été perdue de vue par Ie Dé-
Eèonomische Zaken nietuit het oog verloren; innige voe- I partement des Affaires Economiques; un contact étroit
ling werd tot stand gebracht tusschen dit Departement en a été établi entre ce Département et les services de la
de diensten van Landsverdediging, alsook met de andere Défense Nationale ainsi qu'avec les 'autres Départements
bevoegde Departementen. Algemeene richtlijnen werden compétents. Des directives d'ordre général ont été adop-
vastgelegd en een proce~~tre bepaàld voor. het onderzoek I t~es et ,u?e'p~océdure d'examen des demande~ de li?éra-
van de aanvragen tot vrijstelling, eensgezind met de be- hon a ete fixée de commun accord entre les divers depar-

kkd I ."tro en epartementen. I tements mteresses.
De verzoekschrilten welke het Departement van Land- Les requêtes qui ne coneernent pas l'Agriculture ou les

bouw of de bedrijven werkzaam voor Landsverdediging . industries travaillant pour la Défense Nationale sont intro-
niet aanbelangen, worden ingediend bij het Departement duites auprès du Département des Affaires Economiques,
van Economische Zaken, welk laatste overgaat lot de qui procède au classement et à un premier examen de
rangschikking en tot een eerste onderzoek van al de hem toutes les demandes qui lui sont soumises. Celles qui mé-
voorgelegde aanvragen. Die welke in aanmerking verdie- rirent d'être retenues sant transmises à une Commission
nen te worden genomen.rworden overgemaakt aar: een hij- spéciale ou siège également un délégué de l'Etat-Major
zondere .Commissie, waarin insgelijks een algevaardigde Général de l'Armée.
van den Algemeenen Legerstaf zetelt.

De Commissie beraadslaagt over elk geval, daarbij in
aanmerking nemend, zoowel de factors van econornischen
aard, aangevoerd door de firma's of de belanghebbende
personen, als de militaire bestemming van de terugge-
roepen militairen in wier voordeel de aanvraag tot verlof
of vrijstelling werd ingediend.

Uit deze verschillende overwegingen, wordt ht advies
van de Comrnissie algeleid. De Algemeene Legerstaf doet
uitspraak in laatsten aanleg.

Buiten het onderzoek van de zeer talrijke bijzondere ge-
vallen, bekommert de Commissie zich insgelijks om den
algerneenen toestand van somrnige nijverheden of berce-
pen I ten einde de maatregelen van algemeenen aard te
bepalen, die door de militaire overheden rnogen worden
getroffen om aan de noodwencligheden van deze nijver-
heden of beroepen te beantwoorden. Aldus werden, wat

La Commission délibère sur chacun des cas en prenant
en considération tant les éléments d' ordre économique
présentés par les firmes ou personnes intéressées que l'af-
fectation militaire des rappelés en faveur desquels est in.
troduite la demande de congé ou de libération.

De l'ensemble de ces considérations résulte l'avis de
la Commission. L'Etat-Major Général de l'Armée statue
en dernier ressort.

Outre 1'examen des très nombreux cas particuliers, la
Commission se préoccupe aussi de la situation générale
de certaines industries ou professions. à l'effet de. déter-
miner les mesures d'ordre général qui peuvent être prises
par les autorités militaires en vue de répondre aux be-
soins de ces industries ou professions. C'est ainsi que
dans l'industrie minière certaines catégories d'ouvriers
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de mijnnijverheid betreft, eommige categorieën in onder.
grondsch werk gespecialiseerdè werklieden vrijgesteld,
terwijl, tijdens het suikerseizoen, verloven werden toege-
staan, ten einde den regelmatigen gang _der suikernijver-
heid te verzekeren. -

Tot op heden, .werden ongeveer 80,000 verzoekschriften
-ingediend bij het Departement van Ec~nomische Zaken,
en ongeveer 7,000 verloven of vrijstellingen toegestaan.

3. - De industrieele beooorrading,

Van onze bevoorrading aan grondstoffen, die wij bijna
alle, behalve de steenkool en de grondstoffen voor de'
aardewerkindustrie en de stëengroeven, uit het buitenland
moetér;: betrekken, hangt natuurlijk de levensmogelijkheid
af van onzenijverheid, van onze arbeiders en hangt af het
behoud van een sociale eh economische orde in België.

De beteekenis van dit vraagstuk kan beter worden gevat
\

als men de getallen -overloopt van het personeel in de
groote nijverheidstakken .van het land tewerkgesteld. De
onderstaande cijfers zijn geput uit de Economische en So-
ciale Telling van 1937, waarvan de gegevens.zeer onlangs
werden bekend gemaakt.

Aantal tewerkgestelde personen
in de nijoerheidsinrichiingen,

((( Economische en Sociale Telling I) van 27 Februari
'1937.) -

Nijverheidsgroepen

V' h ..--:~~sc.enJ .
Mijnen '" .
Steengroeven ... '" '"
Metaalnijverheid '" ~
Aardewerk ':.. ': .
Glasnijverheid. .
Chemische nijverheid .
Voeding '" .
Textiel .
Kleedingnijverheid . .
Bouwbedrijf .
Hout- en Meubelnijverheid . ..
Huid en Leder '" " .
Tabak '" .
Papiernijverheid .
Boekbedrijf... ...
Kùnstnijverheid '" .

Totaal

1,571
143,&33"
31,507

218,530
27,654
25,646
70,460
86,480

163,571
54,633
99,676
58,222
33,030
12,165
19,347
21,928
25,365

Vandaar dat ook de aandacht van de Commissie gegaan
is naar den toestand van onze industrieeIe bevoorrading.
Uit de handelsstatistiek welke betrekking heeft op de
maanden die het uitbreken van den oorlog in Europa
vooralgingen, blijkt geenszins, dat een buitengewone in-
voer zou geschied zi]n voor sornmige grondstoffen, in ver-
gelijking met het vorige jaar, voor het aanleggen van VOQll'·

raden, Dit wordt bevestigcl door de cijfers die wij mede-
deelen in de onderstaande tabel (TabeIIX) .

Anderszins,heeft men uit Tabel VII (bI. 11) kunnen
zien dat de invoer van sornmige belangrijke producten ge-
daald is, in September, October en November 1939.
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spécialistes du fond ont été libérés et que pendant la pé-
riode sucrière des congés ont été donnés en vue de per-
mettre la marche régulière de l'industrie sucrière.

A ce jour environ 80,000 requêtes ont été introduites
auprès du Département -des Affaires Economiques et en-
viron 7,000 congés ou libérations ont été accordés.

3. - Le ravitaillement industriel:

De notre ravitaillement en matières premières, 'que nous
devons presque toutes importer de l'étranger, à l'exception
de la houille et des matières premières pour l'industrie
céramique et les carrières, dépend naturellement la via-
bilité de notre industrie, de nos ouvriers et dépend le
maintien d'un ordre social et économique en Belgique,

On saisira mieux l'iniportanee de ce problème en par-
courant les chiffres du personnel travaillant dans les gran-
des branches industrielles du' pays. Les chiffres ci-après
sont extraits du recensement économique et social de

- 1937, dont les résultats ont été publiés tout récemment.

Personnel occupé dens les différentes groupes J'industrie.

Groupes d'industrie

((( Recensement Economique et Social Il du 27 février
1937.)

Total

Pêcheries .. ....
Mines '" "
Carrières '" ...
Métaux .
Céramiques... . .
Verreries , ,
Chimiques .
Alimentaires .., .. .
Textiles . .
Vêtement .
-Construction .. , .. .
Bois et ameublement.. .
Peaux et cuirs , .
Tabac ~ , '" .
Papier .
Livre , .
Arts ..

1,571
143,833
31,507

218,530
27,654
25,646
70,460
86,480

163,571
54,633
99,676
58,222
33,030
12,165
19,347
21,928
25,365

L'attention de la Commission s'est donc portée sur la
situation de notre ravitaiIlement industriel.

Il ne résulte nullement des statistiques commerciales
concernant les mois précédant le début de la guerre en
Europe, qu'il y aurait eu, par rapport à l'année précédente.
des importations exceptionnelles de stocks de certaines
matières premières. Cela se trouve confirmé par les chif-
fres que nous reproduisons dans le tableau ci-dessous
(Tableau IX). -

D'autre part, l'on a vu au Tableau YU (page 111) que
certaines importations essentielles ont diminué sérieuse-
ment en septembre, octobre et novembre 1939.
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TAUEL IX.
Invoer in de Belgisoh-Luxemburgsche Economische l:nie

Importations de l'Union Economique Belgo Luxembourgeoise

(!ocderen - llIarchandises

E""'cn: k••pa'I·I·rts - 311I1cl';IÏS: lie cul. re ,

ijZI'I'N·t8 - d.· Ier

IOUù,'I'la,- de pl••mb

mang~anf'rts - de manganè e.
',~ . .
tlnerts - d'étaln

audere - autres.

Aluminium - Aluminium

Koper - Culvre .•

NIUt'1 - N,l'kt'I

Wol - Lnlne .

Kalot'n T Culon

Jure - J'ute

]tl'unl'Il cu vlas - Ch:1I1V Il ('t Jiu ..

Ruw: hulcen - PI';IU)( brutes

-Caeutchouc - Caoutchouc

AltI'd'" houl"-'- Bois Iii \'rI'S

Iloutpap - Pulpe de bols

Plaula:lJ'(l'gl' uliêu - lluilcs v'~g';I;lll's

aIlIlN·:,I •. /lliëul'll hun d"l'il'alell - Iluilr-s ml-
uérales Cl tlé.11'C5

Ruwp of PII~el IIpr!'hl,' sloID'n : - llIali!!"'"
brutes /lU ,jllll''''m''lIt prél':Il'él's:

EClstc AC" r mann 'eu Villi 1\)<18
(Ill nr. c.)

HUIT fi' l'm'PI s ••'ols de 1938
(ell 'I. III.)

Invuer

lmpormrleus

2Ji.G:!~J I
G2 .IGV. 2::6

Gil.IG8

1.52i un
SS.D66

.2.V70.282

311.465

LiM.!lO 1

83;;. 8;:~

8U~.18(J

3~0 08(j
1.0!17 888

3GI.4!J:!

Iii 686

8.561.07,5

7r>:1.6:!i

2i3. (j'Il)

8.485.!l89

Il, E('r'~'1' ,"'/i, lTI"nllil.'n - n) 1'1'("
lIIi,·I'. ",,'/lIIUi~ _ 181.316 063

b) EI'I·~tP"'I/r" mnnndr-n : - Pre-
uilers IIf"l rnois 20L018.731

U,tvner

Im oo'l:lliolls
Ut'HI~s

2:!3
13 OiS.3H 4V OVO.80:>

34.5:;5 6:~6 GI3

U2i.461100.48G

20.367
LOG7.':WV

14.5:13

08.59!)
r. VulLOl3

iil.Ui2

8ü:5.155 59ll.H!J

13. i3:}J.50i

lH.l.. VI!)

G07.05r

255 5311

37:1.3GB i2:l.520

i5I !lGS 201l 5H

33.43~
85:l.<13:J

V8.808

8L218

7.70S.fili
G5UlIV

V4.007lill.GO!!

2.G39.19G 5.846.7V3

TAlIl.EAU IX,

Eerste AClrr maauden V;lII 1lJal.l
\111 III. c.)

uur p•.•m'",·s '" ••15 de 1939
I.•-u IJ. "I.)

luvoer

Imlllll't:olions

7 t..i GO.202

\l79.4i6

n5.!137

50.!J22

2 7S8.H7

42.116

1.783.11412

3LO!)9·

noo Oi1
6G2.31G
320.029

I. 3GS .OGl)

339 283 I
J 14 .418

\

I

7.45!!.!H3

1.034.0iH

2\4o.U45

7.575.243

I Exportutlnns

t2.6!.l3 3'9
65.477

tOS.flSl)

t8.817

1.353.294

10.4-17

7LV.368

t .41;0

.i10.446

287.2:1 I

45; 7H

.i!JS.BH

188.4:15

33.911

!l18.S70

80 l{22

157.415

NCllo·illtoer

IßlJl, •. talions
Il u--s

699 22U00

58.706,813
91:1. 999

617.0~1

32.075
1.435.133

23.109

!lB:l.!!VI

33.533
"89.G3\
3i5.032
2i4 '.187

15o.S1ia

80.537
6611.0n

Ü53.735

86.630

2.U06.3i8 l 4 668.865

111.68 LOn 69 6GI.901 185.716.1)16 122.0n .826

126.670.207 I 77.34B_52~ 200.628.582 !33.276.062

Tot hiertoe, werden weinig preciese gegevens verslrekt
over den waren toestand van de industrieeIe bevoorrading
en over de positieve resultàten algeworpen door de onder-
handelingen 'met het buitenland gevoerd.

In de Commissie, werd ook 'de aandacht gevestigd op de
noodwendigheid van het volgen van een zeer soepele po-
Iitiek in de adrninistratie van de vergunningen en de con-
tmgenteenngen, om dèri rlûftigen invoer' thansniet te be-
lernmeren.

G3.668.720

G7.352 520

On n'a pas jusqu'à présent fourni de données précises
sur la situation réelle du ravitaillement industriel et sur
les résultats positifs réalisés par les négociations avec
l' étranger.

On a également attiré l'attention au sein de la Commis-
sion sur la nécessité qu'il y a de suivre une politique très
souple dans l'octroi des licences et des contingentements,
afin de n(:qlas 'faire obstacle aux importations qui -nous
sont utiles.
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VRAAG \ QUESTION

Door het Ministerie van Ravitailleering werd een staat Le Ministère du Ravitaillement a dressé un état des be-
opgemaakt van de behoeften welke in België, per jaar, be- soins existants annuels, en Belgique, en ce qui con-
staan voor de voornaamste voedingsproducten, van de bin- cerne les principaux produits alimentaires, quant à la pro-
nenlandsche productie van die producten en van het duction Intérieure de ces produits ainsi qu'au montantde
kwantum van den invoer. leurs exportations.

Bestaat een gelijkaardige statistiek, die natuurlijk gedeel- Existe-t-il une statistique analogue, basée naturellement
telijk op schattingen moet berusten, voor de nijverheids- en partie sur des estimations, en ce qui concerne I'appro-
bevoorrading? Zoo ja, mag de verslaggever dienaan- visionnement de l'industrie? Dans l'affirmative, est-il per-
gaande bepaalde gegevens vermelden ë mis au rapporteur de faire état de certaines indications à

ce sujet i

ANTWOORD

De staat van de behoeften der Belgische nijverheid hield
de aandacht gaande van het Departement, dat narnelijk,
van bij den aanvang der vijandelijkheden, vragenlijsten liet
geworden aan de ondernemingen.

Daar geen voldoend aantal antwoorden op die vragen- I
lijst bij het Departement zijn toegekomen,is men er toe
genoopt geworden toevlucht te nemen tot een meer empi-
rische methode voor de vastetelling der behoelten.

Die werkzaamheden werden in samenwerking verricht
door den Studiedienst en den Bevoorradingsdienst en met
de medewerking van de groepeeringen en van de voor-
naamste nijveraars. De rneeste dezer werkzaamheden leve-
ren nog slechts benaderende uitslagen op, waardoor het
niet mogel.ijk is ze thans reeds bekend te maken.

VRAAG

Door den Heer Minister van Ravitailleering werden ge-
ruststellende verklaringen afgelegd, wat betreft de vooruit-
zichten van de voedingsbevoorrading en de bevoorrading
van de huishoudartikelen waarmede voornoemd Ministerie
zich bezig houdt.

Kan een gelijkaardige geruststelling gegeven worden
voor onze industrieeie bevoorrading?

Kunnen inlichtingen worden verstrekt, die in het verslag
mogen bekend gemaakt worden, aangaande onderhande-
lingen met andere landen gevoerd en de resultaten van
deze onderhandelingen t

ANTWOORD

De bevoorrading van de Belgische nijverheid maakte.
tijdens de jongste maanden, een der voomaarnste bezorgcl-
heden uit van het Ministerie van Economische Zaken. Van
vóór het uitbreken der vijandelijkheden, werd, in mede-
werking met de voornaamste interprofessioneele groepee-
ringen, een vragenlijst opgemaakt ten einde den Minister
van Economische Zaken toe te laten de indnstrieele be-
hoeften te kennen. De internationale gebeurtenissen heb-
ben zich ongelukkiglijk te snelontwikkeld. zoodat de uit-
slag van dit onderzoek niet ten gepasten tijde kon worden
bekomen, Onder die voorwaarden, heeft men, ten einde

REPONSE

L'état des besoins de l'induStiie belge afait l'objet "des
soins du Département qui "a notamment adréssé 'dés qùes-
tio~naires avant le début des hostilités aux entreprises.

Un nombre suffisant de réponses aux questionnaires
n'étant pas parvenu au Département, il a été nécessaire de
recourir à une méthode plus empirique en vue d'établir
les besoins.

Ces travaux ont été faits en collaboration eriti:e le Ser-
vice d'Etudes et l'Ùffice des Approvisionnements "et·avec
le concours des groupements et des principaux industriels.
T outelois, l~ plupart de ces travaux sont encore dans un
état d'approximation qui.ne permet guère leur publication.

QUESTION

M. le Ministre du Ravitaillement a fait des déclarations
rassurantes au sujet des prévisions en matière dapprovi-
sionnement alimentaire et d'approvisionnement d'articles
de ménage, dont s'occupe le ministère précité.

Des assurances semblables peuvent-elles être données
en ce qui concerne notre approvisionnement industriel)

Des renseignements peuvent-ils être fournis, pour être
insérés dans le rapport, au sujet des négociations menées
avec d'autres pays ainsi qu'au sujet des résultats de ces
négociations '}

REPONSE

L'approvisionnement de l'industrie belge a été, pendant
les derniers mois, l'un des principaux soucis du Ministère
des Affaires économiques, Dès avant les hostilités un
questionnaire a été dressé avec la collaboration des prin-
cipaux groupements interprofessionnels en vue de mettre
le Ministre des Affaires économiques à même de connaî-
tre les besoins de l'industrie. Lès événërnents irlteI'hátió-
naux sont malheureusement intervenue trop têt pohr" éftie
le résultat dé cette enquêté ait pu être reeuëilli en térnps
utile. Dans ces conditions il a été néceséaire- de: 815 bäsëî'.
pour connaître les ap'p~óvjsióhnep1èht&d~ l·îndûätri~;·, !ttr



22 CHAMBRE DES REPRESENTANTS
•

(N° 60) Seuion de 1937~19-40.

les éléments mis à la disposition du Département par les
Groupements professionnels et par les industriels eux-
mêmes. En outre, le Ministre ,des Affaires économiquea
a organisé un recensement officiel de certaines matières
(caoutchouc. bois, laines).

ingelieht te worden nopens de industrieeIe bevoorrading,
moeten steunen op de gegevens welke ter beschikking
werden gesteld van hel Departement door de Beroepseroe-
peeringen en door de nijveraars zelf. Daarenboven, heeft
de Minister van Economische Zaken een oHicieele telling
ingericht, voor sommige producten [rubber, hout, wol).

In algemeenen zin, heeft het vooruitzicht van onze nij- D'une manière générale la prevoyance de 'nos industriels
vera ars de nijverheid in de gelegenheid gesteld op normale Il permis à l'industrie de vivre d'une manière normale sur
wijze t.eblijven voortleven met de bestaande voonaden, in la base des stocks existants en attendant l'issue des nêgo-
afwachting van den uitslaq der internationale onderhande- ciations internationales qui avaient pour objet d'assurer
lineen met het oog op "s lands bevoorrading. l'approvisionnement du ~ays. ". , ,

M t <relenwerd verieens van bii den aanvang der Des mesures ont par ailleurs ete pnses dell.le debut des
aa re en, 0 "". Ih ili d "I I' . d .'vijandelijkheden af.getroffen.ten einde contrôle uit de oefe- osn I~es~n .vue e cont:o er expor,t~tl~~ es p:mclpaux

nen op den uitvoer van de voornaamste producten welke produits indispensablee a notre actrvitè industrielle (ar-
onmisbaar ziin voor onze nijverheidsactiviteit [ministerieel rêté ministériel du 18 septembre et suivants).
besluit van f8 September en volgende}.

Onderhandelingen werden, op zeer drukke wiize, met de
verschillende oorloevoerende landen ingezet. Zij zijn nog
niet beëindigd, doch lieten toe modus oioendi van tijde-
lijken aard te treffen, welke zekere waarborgen opleveren
voor de nijverheid.

VRAAG.

Welke wijzigmgen zijn aangebracht, ten ~evolge van
déh"internaÜonalen toestand. aan de werking van den
Dienst voor contingenteering en vergunningen ë Zijn maat-
regelen getroffen om een grootere soepelheid te verze-
keren, zoodat de invoer van goederen, vroeger aan contin-
genteerlng of vergunning onderworpen, thans niet meer
wordt gehinderd, zoo deze goederen van belang zijn voor
de industrieele bevoorrading des lands?

ANTWOORD

Gedurende de eerste dagen na het uitbreken van de
internationale politieke crisis.rneende men dat, ten rninste
voor sommige artikelen, het in voege zijnde stelsel der
vergunningen en contingenteeringen gedeeltelijk of mis-
schien volledig zou moeten worden geschorst ; men stelde
evenwel weldra vast dat daartoe in werkelijkheid niet kon
worden overgegaan.

Inderdaad, wordt het stelsel der contingenten en vergun-
ningen in het algerneen, bij den invoer, slechts toegepast
voor de gefabriceerde producten en ten andere bijna uit-
sluitend in die domeinen waar de Nationale nijverheid bij
machte is aan de noodwendigheden van het land te vol-
doen of waar zi] steeds een productieoverschot heeft voor
hetwelk de buitenlandsche afzetgebieden haar onontbeer-
lijk zijn, ,

De invoercontingenten werden steeds zoodanig geregeld
dat er, terzelver tijd, rekening werd gehouden met de nood-
wendigheden van de binnenlandsche markt en met de
rnogelijke activiteit welke onze voortbrengers in het buiten-

, land nog kunnen vinden,
In dit opzicht, heeft de internationale toestand niet alléén

een vermindering van het binnenlandsch verbruik, maar
,tevens een belangrijken achteruitgang van onzen uitvoer

Les négociations ont étêrnenêes de manière très active
avec les différents pays belligérants. Elles ne sont pas
terminées mais elles ont permis de mettre sur pied des
modUs vivendi de caractère provisoire qui donnent cer-
taines garanties à l'industrie.

QUESTION

Quelles modifications ont été apportées, suite à la situa-
tion internationale, à l'activité de l'Office des contingen-
ternents et des licences? A-t-on pris des mesures pour 'as"
surer une plus grande souplesse. de façon à ce que les
importations de produits. soumis a~térie~re~ent· à con-

, tingentement ou licence. ne rencontrent plus d'~bstac1es,
si ces produits intéressent le ravitaillement industriel du
pays ~ .

REPONSE

On a cru pendant les premiers jours de la crise politique
internationale. que au moins pour certains articles, le ré-
gime des licences et contingentements en vigueur devrait
être partiellement ou peut-être totalement suspendu; on
constata cependant qu'en réalité on ne pouvait pas pren-
dre une telle mesure.

En effet. le régime des contingentements et licences, en
général, n'est appliqué à l'importation que pour les pro-
duits fabriqués et d'ailleurs presque exclusivement da~s
ces domaines où l'industrie nationale est à même de pour·
voir aux besoins du pays ou dans ceux où elle possède
toujours un excédent de production, 'pour lequel les dé-
bouchés étrangers lui sont indispensables.

Les contingentements à l'importation sont soumis à un
régime qui tient compte aussi bien des besoins du marché
intérieur que de l'activité éventuelle que nos producteurs
pourraient trouver à l'étranger.

A ce point de vue. la situation internationale a non seu-
lement provoqué une diminution de la consommation in.
térieure mais aussi une réduction importante de nos e~p.or.
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uitgelokt, zoodanig dat de redenen welk het in voege bren-
genvan het regime der contingenten en vergunningen recht-
vàardigden, niet zijn verzacht, maar veelertoegenomen.

Men dient dus met de grootste omzichtigheid op te tre-
den; maar het spreekt van zelf dat, voor wat meer bijzon-
der de industrieele grondstoffen of producten betreft, het
Departement van Economische Zaken er voor zorgt, in de
mate van het mogelijke, de in voege zijnde reglernenteering
mët 'de grootste soepelheid toe te passen, telkens het arti-
kelen betreft waarvan de toevallige .of regelmatige invoer
moet worden bevorderd in het belang van de bevoorrading
der bevolking, van het leger of van de nijverheid,

4. ~ NieUWé uitzichten voor den exporthandel:

.Van zeer groot, zelfs van essentiel belang voor het be-
houd van onze economische weerbaarheid, is het voort-
zetten van onze exportbedrijvigheid. Naast het vraagstuk
van de bevoorrading 'aan grondstoffen, de regeling van de

.productje in het"ibinnenland, het onderhouden en de ont-
wikkeling van onze arbeidskracht, bestaat, in dit verband
de niet minder ernstige ·kwestie .van de betere penetratie
op sommige markten .
. Ee~ de~>óorlógvoerende mogendheden is thans van tal-

rijkë' overze~sche markten in ruime vrnate afgezonderd.
Andweoorlogvoerende mogendheden en evenzeer meer-
dere neutrale lWlden, verkondigen openlijk dat zij de y~ij
gekomen rnarki:~n met hun producten zullen bezetten. Het
11jkt.waar~chijnlijk dat, ten gevolge van het contlict, gron-
rlige ~îjzigingen zullen blijven bestaan, wat- aangaat de'
verdeeling der afzetgebieden. De Vereenigde Staten heb-

. ben tijdens den vorigen wereldoorlog hun ganache positie
in de exportbedrijvigheid weten te lierzien. Thans ontstaat
een wedloop naar de markten van Zuid- envCentreal-
Amerika en in het algemeen naar die landen, die verwij-
derd zijn van de oorlogsbedreiging.

Het is een zeer essentieele taak dat België ook zijn
posities wete te herzien en al ncodige krachtsinspanningen
[evere. om' niet voorbijgestreefd te worden door anderen.
Wij moeien ook het verÎies van sommige ~arkten in Oost-
en Centraal-Ëuropa trachten te compenseeren.

Wij vestigen zeer bijzonder de aandacht op Zuid- en
Centraal-Arnerika, omdat hierrond thans een strijd wordt
.gevoerd. Wij laten een overzicht volgen van den invoer
van de belangrijkste der bedoelde landen, waaruit men
kan -afleiden, welke verkoopmogelijkheden kunnen gebo-
den worden en welk, in het nabije verleden, het aandeel
van België is geweest op deze markten (Tabel X).

; __u . £ 4

tarions ; et les motifs qqii justifiaient la mise en vigueur
du régime des contingentements étaient donc, ,'loi~ d 'être
affaiblis, plutôt renforcés. "

IJ faut donc agit avec extrême prudence; mais il va de
soi qu 'en ce qui concerne -en particulier -les matières pre-
miêres ou les produits ..indu~triels, le Département des
Affaires Economiques prend soin d'appliquer dana.la me.
sur du possible la réglementarione» ~igueur"avecla plus
grande souplesse, chaqué f(lis qu'il s'agit d' articles dont
l'Importetion accidéntell~ ou l'~gulièr~ doit être encouragée
dansl'intérêt du r~vi~aillemeni: de la population, de l'armée
ou de l'industrie. .

4. - Aspects nouoeaux pOUT le commerce extérieur.

La continuation de notre commerce d'exportation revêt
un intérêt très grand, voire -primordial, Pour le main-
tien de notre défense éconon{rque. A cêtê du' problème
de notre approvisionnement en matières premières, l'orga-
nisation" de la production intérieure, ]' entretien' et le
développement de notre main-d'œuvre, il yale problème
rion moins important d'une meilleure pénétration sur cer-
tains marchés.

Une des puissances belligérantes se trouve à I'heure
actuelle. écartée dans une grande mesure de n~inbreux -dé-

, bouchés d'outre-mer. D'autres puissances belligérantes et
plusieurs pays neutres déclarent ouvertement qu'ils êcou-
leront leurs produits sur les marchés devenus libres. Il
semble probable qu'à la suite du conflit des modifications
}profondes subsisteront en ce' qui concerne la répartition
des débouchés. Pendant la guerre mondiale, les Etats-Unis
ont su reviser complètement leur position en matière d'ex-
portation'. On assiste maintenant à une course vers les
marchés de l' Amérique du Sud et de l'Amérique centrale
et, en général. vers tcusIee pays qui sont à J'abri de la
menace de guerre.

Il incombe à la 'Belgique de corriger ses positions à son
tour et de s'imposer l'effort nécessaire en vue de ne pas
être dépassée par d'autres. En outre,' nous dévonsnous
efforcer de cornpenser l~ perte de certains marchés d~
l'Europe orientale et centrale.

".Nous attirons urie attention toute spéciale sur l'Amé-
rique du Sud ~t l'Amérique centrale qui sont l'enjeu de
la lutte actuelle. Ci-après nous donnons un aperçu de
l'importation des pri~cipaux pays en question, d'où il re-
sulte quelles possibilités de vente, ils présentent et quelle
fut la part de .la Belgique à ces marchés 'dans ut). passé
tout récent. (Tableau X.) . . '

I,
I
i
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TABEL X.
Invoer in 1938 (in millioenen van nationale munt

van de onderataande landen van Latijn5Ch.Amerika).

TABLEAU X.
Importation en 1938 (en millions

de la monnaie nationale des pays dt Am;,$iique latine) .

Vereenigde- Vereenigd- Duksch- Etllls- Royaume. Bel-
Staten Koninkrijk' land Frankrijk België Uni. Uni Allemagne France gique

Argentinië '" 2S0.5 260.2 144.0 61.3
-I

2505 260.2 144.0 6t.3 73.273.2 I Argentine
Brazilië ... 8.6 3.7 8.9 1.1 1.4 Brésil ... 8.6 3.7 8.9 I.l IA
Chili... . .. 138.9 52.9 129.3 9.9 7.l I Chili... ... 138.9 52.9 129.3 9.9 7.1
Columbia ·81.6 19.6 27.5 S.3 1.91 Colombie 81.6 19.6 27.5 5.3 1.9
Peru ...... ":..- 89.3 26.3 52.8 6.9 7.2 Pérou 89.3 26.3 54.8 6.9 7.2
Uruguay. / 8.9 14.7 12.5 1.6 2.2 Uruguay 8.9 14.7 1Z.5 1.6 2.2. t.~'~

Venezuela ... 161.0 28.4 41.4 85 17.6 Venezuela 161.0 28.4 41.4 85 17.6
~I~xico ." ... 284.9 20.2 92.7 19.9 7.0 I Mexico ... 284.9 20.2 92.7 19.9 7.0
êû-ba.: ....... 75.2 4.5 4.7 2.8 1.4 Cuba, .. ,.. 75.2 4.5 4.7 2.8 1.4

Anderszms, v.ragen wij de aandacht voor hef hier vol- Nous demandons, d'autrepart, l'attention pour l'aperçu
gend overzicht van onze handelsbalans met de landen ci-après de notre balance commerciale avec les pays de
van deze categorie', Het is opvaller(ddat wij meestal meer cette catégorie. Il est frappant qu'en général nous imper
uit die landen invoeren dan het bed;'ag van onzen uitvoer .. tons plus de ces pays que Ie montant de notre exportation.
Wij bevinden ons aldus in een goede positie om onze in- I Nous nous trouvons ainsi en bonne position pour mon-
voerte gelde te maken voor een toegenomen uitvoer. (Ta- I nayer notre importation par un accroissement d'expor-
bel XI.) I tatien. (Tableau XI.)

I

TABEL XI. TAßLEAU Xl.

Handelabalaus van de BeJgisch.Luxemburgscne Foonomil!;che Unie met de voornaamste landen
van C,entraal en-Zuid Amerika (ill dulzerul fr.)

Balanee eommerotale de l'Union EoonomiquA Belgo-Luxembourgeoia> aveo Ips principaux pays
de l'Amérique Centrale et de l'Amer~4ue du Sud (en milliers de fr.)

~
Hl311 (1'~n:1lr Dl,,,,n leu) Eel'S'l~ ACUT m;I:Ullll'n If. n 1039

-HlS8 (,Iollle 111015) I!UIf prr-ml.-rs mol- de 1939

Landen - Pays I
I111I'0 r Ulov ••er I (l:llans hll'o~r Ultvoer !l:llans

- - - - - -
Iuuor atton EXp'lrta,jnn I IManr.e Imporrnt'on F.:l:IIO'lat',·n

I
nalancc

l\lidden-Amerlka - Amérique centrale : 4.H>.8UO I U7.19i I - 2!J8.(;68 268.408 I sa.rso I - :Iï8.0;8
I
I IICuba. I 140.150 29.&27 - :110.723 7!>.486 i 21.736 - 57.750

38.317
I

"exico :162.622 - nUi5 75.06i 27,!Si - 48.4W

Curaçao, :105.618 il 6U - 93 974 73.!l83 5.803 - 68.180

HaW. U.ot7 2.750 - 31.2117 209.11 (1.389 - 17.5;;2

Zuld·,\merlka : - AmérIque du Sud : :1.582.941 If65,287 - Iii .6:H 1.221.407 890.016 - Bal.p.!)l

.\rg"ntlnle - Argcntlne 94U72 693.919 - 25U.2:sa 763,4G3 557 iSO - 206.183

Ilollvia - Bolivie. , 59.189 8 116 - 51.0n "-9.1l97 5.841 - H.HiO

Brazlllê - Urésl\ , 329.091 265.6:;0 -- 63.HI 173.466 t93 086 + J9,620

CbiJI • 75.073 ss iH -- 36.7119 58.535 25.G09 - 32.926

Peru - Pérou. 84.870 39.186 + ol 816 43 . .109 it 6~8 - ~0.771

Ilruguny. . 81.iS7

1

~3,8i9 - 7.H8 71.!l08 li 318 - M,9no

Venezuela 61.lI98 5~.8~7 . I - Il.5U 87.911 I 83.5~5 - .LU6

Columbia .; Colombie. , ~l 270 I . 8!.iJ7 , + ii.987 11.401 83.009 I + 23.008,
i ,



. "Zittlngsjnar i939.1940. '~25KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [N" 60]
.-.__ .-~- ._--._------- ----_._----

Indien voormelde landen kunnen blijven zorgen voor I
de bevoorrading van de Europeesche mogendheden en de i
Vereenigde-Staten aan voedingswaren en aan diverse I
grondstoffen, geleverd tegen verhoogde prijzen, hetgeen
heel waarschijnlijk is, zal hun welstand, hun koopkracht
en hun behoefte aan industrieele outilleering onvermijde-
Ïijk stijgen.

Dit alles is niet aan de aandacht ontgaan van regeeringen Tout cela n'a pas échappé à l'attention des gouverne-
in het buitenland. IndustrieeIe groepeeringen hebben voor- ments étrangers. Des groupements industriels ont déjà
bereidende maatregelen getroffen en een systematische I préparé le terrain, et une action systématique est déclen-
actie wordt in meerdere landen ingezet voor de bewerking chée, dans plusieurs pays, en vue de conquérir les mar-
van de markten van Latijnsch Amerika. Het zou gemak- chés de l'Amérique latine. L'intérêt général, qui se ma-
kelijk zijn deze algemeene belangstelling te bevestigen nifeste de la sorte, apparaît clairement dans les nombreu-
door de talrijke etudies, die over dit ontwerp, sedert de ses études consacrées à ce sujet, au cours de ces dernières
laatste weken zijn verschenen in de internationale econo- semaines, dans des publications économiques internatio-
rr:ische publi~aties. nales .

. Sommige Zuid-Amerikaansche Staten hebben con trac- Certains Etats sud-américains ont résilié des contrats de
ten voor levering opgezegd, algesloten bij oorlogvoerende 'fourniture, contlus avec des puissances belligérantes. De
mogendheden. Nieuwe mogelijkheden blijken aan~ezig nouvelles possibilités semblent exister pour l'exportation,
voor ~en' uitvoer ~aar die landen van metaalproducten , I vers. ces pays, de produits ~étallurgiques, n:ac~ines,.loco.
machines, locomotieven, spoorwegwagons, kabels, clec- motives, wagons de chemin de fer, appareils électriques,
trische apparaten, constructiestaal, allerhande machines câbles. aciers de construction, diverses machines et dif-
en allerhande producten van de textielindustrie. férents produits "de l'industrie textile.

Voor de vrijwaring van onze belangen op deze markten , Le Gouvernement a une très urgente' -tâche à remplir
heeft de Regeering een zeer dringende taak te vervullen, I en vue de la sauvegarde de nos intérêts sur ces marchés;
door het verstrekken van voorlichting, door het vergemak- I il a pour mission de fournir les éclaircissements néces-
kelijken van transport, door de goede werking der consu- I saires, de faciliter les transports, d'assurer le bon Ionc-
laire diensten, door het voeren van de gepaste onderhan- \ tionnement des services consulaires,. de mener des né-
delingen, door het bevorderen van een effectieve sarnen- gociations opportunes, d~ favoriser une collaboration el-
werking onder de geïnteresseerde industrieel~n, uitvoer- fective entre les industriels, les exportateurs et les grou-
ders en beroepsgroepeeringen, "door het verstrekken ook pements professionnels intéressés, d~ procurer également
van de noödigé faciliteiten langs den Nationalen Delcre- les facilités nécessaires par l'entremise de l'Office Na-
deredienst, tional du Ducroire .

. Niemand zal ontk~n~en .dat het hier gaat om problemen, Il Personne ne contestera qu'il s'agit ici de problèmes qui
dIe ook door het Mmlstene van Economische Zaken die- I sont également à aborder par le Ministère des A Haires
nen aangepakt. Economiques.

Hetgeen wij hier meer in het bijzonder zegden over de Ce que nous disions ici plus spécialement au sujet des
landen, van Latijnsch .~merika is slechts een voorbeeld. pays de l'Amérique latine ne l'est qu'à titre d'exemple.
De act.le moet natuurlijk worden gevoerd, alom waar af- L'action doit naturellement être menée partout où des
zetgebIeden voor ons open komen. débouchés s'ouvrent pour nous.

Si les pays précités peuvent continuer à assurer I'ep-
provisionnement des Etats européens et des Etats-Unis en
produits alimentaires et en diverses matières premières,
livrés à des prix majorés, comme il est bien à prévoit,
nous verrons inévitablément s'accroître leur bien-être,
leur pouvoir d'achat et leurs besoins d' oùtillage industriel.

VRAAG QUESTION

Er wordt eens te meer gezegd door meerdere leden der Une fois de plus, plusieurs membres de la Commission
Commissie, dat de dienst voor den Biutenlandschen Han- ont émis l'avis que Ie Service du Commerce extérieur de.
del, van het Ministerie van Buitenlandsclie Zaken naar vrait être transféré du Ministère des Affaires Etrangères
Economische Zaken zou dienen overgebracht. au Ministère des Affaires Economiques.

Zoo dit onmogelijk is, welke maatregelen worden dan Si ce transfert ne peut pas se faire, quelles sant les me-
getroffen om een effective en doelmatige col1aboratie te sures qui seront prises pour assurer une collaboration ef-
verzekeren? fective et efficace?

Erwordt gezegd dat een buitengewone krachtsinspanning On rapporte qu'il y aurait lieu de faire actuellement
zou dienen geleverd om thans bestellingen te krijgen voor un effort exceptionnel pour obtenir des commandes pour
onze industrie, gezien de oorlogvoerende mogendheden notre industrie, attendu que les puissances belligérantes
deze bestellingen willen plaatsen in neutrale landen. veulent placer ces commandes dans des pays neutres.

Er wordt gezegd dat sornmige landen een buitengewone I. On rapporte que certains pays Ïont un effort exception-
krachtsinspanning leveren Dm markten te veroveren, die nel pour conquérir des marchés, qui à l'heure actuelle
thans verlaten zijn door een der oorlogvoerende mogend- sant abandonnés par .une des puissances belligérantes, par
heden, bijvoorbeeld, de markten van de tegenpartij en die exemple • .les marchés de la partie adverse et. ceux de
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van Noord- en 'Zuid-Amerika. Bestaat er eenige samen- Il'Amérique .du Nord et du Sud. Existe-t-il certaine col-
werking tusschen het Ministerie van Builenlandsche Zaken ! laboration entre le Minietère des Affaires Etrangères et
en het.Ministerie van Economische Zaken, eenerzijds, de 'Ile Ministère des Affaires Economiques d'une part, et les
beroepsgroepeeringen, dé vertegenwoordigers der indus- groupements professionnels, les reprêsentante de l'Indus-
'trie, anderzijds, orn voor België gunstige .posities, te verze- trie d'autre part; pour assurer à la Belgique des positions
keren in deze verplaatsing der afzetgebieden. Kan iets wor- avantageuses àIa faveur de ce déplacement des débou-
den medegedeeld aangaande de. onderzoekingen, studién, chés ë Quelque commun.cation peut-elle être faite concer-
enz., die in dit verband werden ondernomen ) nant les enquêtes, études, etc., qui ont été faites à cet

égard? .

ANTWOORD REPONSE

De samenwerking tusschen het Algemeen Bestuur van La collaboration entre la Direction Générale du Com-
ilel) Buitenlandscben Hér.'del en het Ministerie van Eco- merceExtérieur et Ie Ministère des Affaires EconomiqiieE
nomische Za~<en is op effe~tieve wijze verzekerd op het est organisée d'Une manière effective particulièrement
gebied van de bandelsaccoorden. dans le domaine des accords commerciaux. Chaque fois

Telkens handelsbesprekingen in onderzoek zijn, heelt que des négociations commerciales sont à l'étude Ie Mlnis-
hetMinisterie van Economische Zaken deet te nemen aan tère des Affaires Economiques est amené à participer aux
·d~ voorbereidende werkzaamheden,. en in menige gevallen travaux préparatoires et dans de nombreuses instances des
.nemen ~fgev~~rdigden van het Depàrtement van Econo- délé;ués du Département des Affa:res Economiques par-
'mische Zekèn rechtstreeks deel aan de onderhandelingen ticipent directement aux négociations à Bruxelles ou à
te' Brus~e]· of in den vreemde, l' étranger .
. Wat betreh de nieuwe afzetgebieden welke onze n'jver- Pour ce qui concerne les débouchés nouveaux qu'à la

heid,' dank zij de huidige gebeurtenissen, zou kunnen vin- suite des circonstances actuelles notre industrie pourrait
den, neernt het Mini3terie van Economische Zaken met de trouver. le Ministère des Affaires Economiques prend con-
meeste belangstelIinz kennis van de onderzoeken welke naissance avec le plus vif intérêt des enquêtes qui ont été
op dit gebied door het Ministerie van Buitenlandsche Za- menées en cette matière par Ie Ministère des. Affaires
ken, door tusschenkomet van onze diplomatieke vertegen-I Etrangères.à l'intervention de nos représentants diplome-
woordigers in den vreemde, worden ingestèld. Tot nog toe, I tiques à l'étranger. Jusqu'à présent les résultats de ces
zijn de. uitslagen -van deze onderzoeken nog zeer onbedui- I enquêtes sont encore très partiels. Il est exact au sùrplus
dend. Het is daarenboven juist dat de mededinging op de I que sur les marchés étrangers la concurrence est très ac-
vreemde rnar'rten zeer bedrijvig is.. I tive.

In den huidigen stand van zaken, is het zeer moeilijk Dans l'état actuel des choses il est très difficile de don-
bijzonderheden te geven, betreffende den uitslag van de I ner des précisions au sujet du résultat des recherches et
opsporingen en onderzoeken welke werden ondernomen. enquêtes qui ont été entreprises.

De Delcrederedienst. L'Office du Ducroire.

VRAAG QUESTION

Wat is de draagwijdte van de laatste hervorming van
den Delcrederedienst ? Welke bewerkingen werden ge-
daan, welke uitslagen bekomen sedert 1938? Hoe wordt
voorzien in de bijzondere moeilijkheden, die naar aanlei-
ding van den oorlogstoestand, voor de werking van het
delcredere kunnen ontstaanè

Quelle est la portée de la récente réforme de l'Office du
Ducroire? Quelles sont les opérations faites et les résul-
tats obtenus depuis 1938? Par quelles mesures cherche-
t-on à parer .aux difficultés exceptionnelles qui peuvent
surgir. à raison de l'état de guerre, pour l'activité du du-
croire.

ANTWOORD REPONSE

Doel van dehervorming van den Nationalen Delcredere- Le but de la réforme de l'Office National du Ducroire
dienst is de steun tot nog toe door de Regeering aan de est de rendre plus efficace l'aide apportée par le Gouver-
uitvoerders verleend te verstevigen, door het dekken van nement aux exportateurs. -en couvrant les risques dépas-
risico's die het verrnogen van de private ondernemingen sant les moyens des entreprises privées, et notamment les
-te-buiten' gaan, en inzonderheid van de politieke risico's, risques politiques.

Hiertoe was onontbeerlijk aan het delCredere financicele A cette fin il était indispensable de mettre à la disposi-
middelen te verleenen in verhouding tot de opgelegde taak, tian dt! ducroire les ressources financières en rapport avec
~I'!ziJn inrichting aan te passen aan de commercie'ele be- la tache qui lui était dévolue et d'adapter son organisation
hoeften van zijn Iunctie, . aux nécessités commerciales de sa fonction.
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Door de jongste hervorming, zijn <le belemmeringen I La récente réorganisation a éliminé les obstacles. qui
welke vroeger de werking van het Staatsdelcredere hin- entravaient auparavant l'action du ducroire de FEtat.'On
derden opgeheven. Het is thans mogehjk allerlei risico's peut maintenantcouvrir les risques quelconques. en l'ap-
te dekken, welJce in verband met den uitvoer staan, port avec l'exportation

, De verbintenissen welke de Nationale Delcrederedienst Les.engagemente 'contractés par l'Office' Nätiona] du
op zich heeft genomen, kunnen volledig worde~ nageko- Ducroire peuvent actuellëment être exécutés i,;lté'grälëmènt,
men, dank zij een dotatie, groot 250,000,000 frank.Vroeger grâce à une dotation de l'ordre de 250,000,000 "de frà1cs,
woog de volle Ïast van het verleenen der noodige kasmid- Auparavant c'était le Trésor 'qui' avaitàsupporter.la charge
delen op de Schatkist. entière de la trésorerie' du ducroire.

Het algemeen plafond welk geleidelijk tot op I mil- Le plafond général qui avait été porté graduellement
liard 200,000.000 frank was gebracht, en het bijzonder pla- jusqu'à l ,200,00Q;OOOde' francs. et le plafond spécial de
fond van 100,000,000 frank per land. is vervangen door eeu 100 millions de fYáncs par pays, sont remplacés- par un
plafond dat in verhouding staat met de financieele mid- plafond qui est en rapport avec les ressources finán~ières
delen van den Dienst. de l'Office.

Eindelijk, brengt de laatste hervorming de vereenvou- Enfin. Ia nouvelle organisation compo~te la simplifica-
diging mede van de vroeger zeer talrijke en remmende ad- tion des nombreuses et encàmbrantes' Iorrnalités en.: vi-
rninistratieve formaliteiten. gue ur.

Het is onrnogelijk in bijzonderheden de bewerkingen van IJ n'est pas possible de' donner de façon détaillée 'lès
den Nationalen Delcrederedienst en de bekomen uitslagen opérations de l'Office National du Ducroire et les résul-
sedert 1938 op te somrnen, tats obtenus depuis 1936. '

In 1938, werden er waarborgen verleend voor een bedrag En 1938, l'Office a accordé des garanties de l'ör<,!re:de
groot 91,000,000 frank ongeveer. In den loop der Il eerste 91,000.000 de francs environ. Au cours des Il 'premiîers
maanden van 1939, werden er nieuwe verbintenissen door mois de 1939, l'Office a contracté de nouveaux engage-
'den Dienst aangegaan voor ongeveer 160,000,000 frank - ments jusqu'à environl60.000,OOO d~ francs, ce qUI cor-
wat overeenkomt met een export voor een waarde van respond à un chiffre d'exportation d'environ 250 à ,300
ongeveer 250 tot 300 millioen frank. millions.

Sinds het ontstaan van het Delcredere (1921), werden Depuis la' création du Ducroire (1921), l'Office n'a
er nog nooit zulke bedragen gedekt, en wat inzonderheid jamais couvert de si hauts chiffres. et ce qui est à 'noter
moet worden aangestipt is het groot aantal waarborgaan- en particulier 'est le grand na'mbre de demandes de ga-
vragen ingediend door de kleinnijverheid voor bedragen I rantie émanant de la petite industrie pour des sommes
welke tusschen de 50,000 en de 100.000 frAnk schommelen. variant. entre 50 et 100,000 francs.

De Nationale Delcrederedienst heeft::Sinds 1938, onge- Depuis 1938, l'Office Nationale du Ducroire a décaissé
veer twee en half millioen frank uitgekeerd aan betalingen environ 2 1/2 millions en paiement d'Indemnités 'provi-
van voorloopige vergoedingen. Deze bedragen werden te- saires, Les montants ont été récupérés à concurrence d'·en.
ruggevorderd ten beloope van ongeveer 2 millioen frank, viron 2 millions.

Naar aanleiding van den oorlogstoestand, heeft de Na- Suite à l'état de guerre, l'Office National du Ducroire
tionale Delcrederedienst zijn polisson aan de nieuwgescha- a adapté ses polices aux risques à l' exportation nouvelle-
pen exportrisico's aangepast. Voor zekere landen waar de ment créés. Pour certains pays où Ie danger de l'immo-
gevaren van het blokkeeren der deviezen grooter wordt, bilisation des devises s'accentue, l'Office ne prend de
worden er slechts nieuwe verbintenissen aangegaan na nouveaux engagements qu'après consultation de l'Office
consulteeren van den Belgisch-Luxemburgschen Verreke- de Compensation Belgo-Luxembourgeois, ou moyennant
ningsdienst, of mits inlasschen in de polis van de clausules insertion dans la police des clauses qÙI sont, tant .pour
elie, én voor den uitvoerder én voor den Nationalen Del- l'exportateur que pour l'Office National du Ducroire, une
crederedienst een garantie zijn voor de betalingen op de garantie pour les paiements sur les comptes de compensa-
clearing-rekeningen, tion,

Lange krediecterrnijnen worden trouwens door de uit- Les exportateurs eux-memes ·d'ailleurs n'accordent pas
voerders zelf aan hun cliënteel in de oorlogvoerende of de longues échéances à leùr 'dientèle dans les pays bélll-

.bedreigde landen niet toegestaan. gérants ou menacés.

Onderhandelingen met het Buëenland. Négociations aVec l'étranger.

VRAAG QUESTION

Een lid der Commissie heejt gevraagd of iets kon wor-
den medegedeeld over den stand der onderhandelingen
met het buitenland, met het oog op het verzekeren van
onzen· invoer en uitvoer.

Un membre de la Commission a posé la question' 'de
savoir si quelque communication pouvait êtrê faite au su-
jet de l'état des négociations avec l'étranger én' v'ue d \1S-
surer nos importations et exportations.
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ANTWOORD

Aangaande den stand der econornische onderhandelin-
gen, werd aangestipt dat Frankrijk en Engeland de verbin-
tenis hebben aangegaan de voor ons land noodige grond-
stolfen en produëten vrij te geven in verschillende gevallen.

Met Nederland zijn nog onderhandelingen aan gang, ten
einde zooveel mogelijk den handel te zien hernemen.

Onze betrekkingen met Duitschland staan eteeds onder
het regime der accoorden vóór de huidige gebeurtenissen
afgesloten.

VRAAG

Een lid der Commissie heeft gezegd dat sornrnige indus-
trieên, die bestellingen uit het buitenland kunnen krijgen,
geen contracten kunnen afsluiten, omdat zij niet weten of
zij, op het oogenblik dat de levering dient gedaan, wel
toelating tot uitvoer zullen verkrijgen, Wat kan er gedaan
worden om dezen toestand te verhelpen ?

ANTWOORD

Het is juist dat zekere nijverheden moeilijk contracten
van levering aan het buitenland kunnen afsluiten, omdat
het moeilijk is, in de huidige omstandigheden, hun te
waarborgen dat de uitvoer vrij zal zijn op het oogenblik
van de levering. ,

Het achtbaar lid weet, zooals eenieder, dat deze toestand
van onzekerheid uit den oorlog voortkomt en duren zal
zoolang als de oorlog zelf. Het achtbaar lid weet ook, dat
de Regeering bestendig in onderhandelingen is met de
Regeeringen van de oorlogvoerende landen, ten einde
waarborgen te bekomen welke haar tot nog toe niet werden
verleend.

5. - De indusirieele ranisoeneering,

Het ware zeer verkeerd te meenen dat het probleem der
rantsoeneering maar alleen voor voedingswaren en aller-
noodzakelijke verbruiksartikelen wordt gesteld.

Men heeft met voldoening vernomen dar het Ministerie
vcca Ravifailleering de administratieve' voorbereidings-
maatregelen heeft getroHen om, zoodra de nocdwendig-
heid zichwerkelijk opdringt, met een minimum van tijd-
verlies, te kunnen overgaan tot een geordende rantsoenee-
ring. Deze is vooral aangewezen om de minder begoeden
te verzekeren van de onmisbare bestaansmiddelen.

Het is volstrekt niet uitgesloten dat, bij verdere inter-
nationale verwikkelingen of bij beperkingen opgelegd aan
het zeeverkeer , ook de rantsoeneering van industrieele
grondstoffen of ingevoerde industrieele fabrikaten of serni-
fabrikaten eens noodzakelijk word], om te zorgen dat aan
de onderscheidene ondernemers ih een bepaalden produc-
tietak een rechtmatig deel wordt toegemeten. Indien in

REPONSE

Au sujet de l'état des négociations économiques. il est
à noter que la France et l'Angleterre se sont engagés de
libérer dans différents cas les matières premières et les
produits dont notre pays a besoin.

Avec lès Pays-Bas. des négociations sont en cours qui
doivent permettre la reprise du commerce dans la mesure
possible.

Nos relations avec l'Allemagne sont encore toujours
'régies par les accords conclus avant les événements ac-
tuels.

QUESTION'

Un membre de la Commission a déchiré que certaines
industries qui peuvent obtenir des commandes à l'étran-
ger, sont cependant dans l'impossibiHté de contracter,
parce qu'elles ne savent pas si, au moment où elles doivent
livrer, elles obtiendront la licence d'exporter. Qu'y a-t-il
lieu de faire pour remédier à cette situation?

REPONSE

Il est exact que certaines industries peuvent difficile-
ment conclure des contrats de livraison à l'étranger parce
qu'i1 est difficile, dans les circonstances actuelles. de leur
donner une garantie que l'exportation sera libre au mo-
ment de la livraison.

L'honorable membre sait, comme tout le monde, que
cet état d'incertitude provient du fait de la guerre et du-
rera, tant que durera la guerre. L'honorable membre sait

I aussi que le Gouvernement est en négociations constantes
avec les Gouvernements des pays belligérants. pOUTes-

I sayer d'obtenir des garanties quine lui ont pas encore été
accordées.

S. -- Le Rationnement industriel.

Ce serait une grande erreur de croire que le problème
du rationnement ne se pose que pour les denrées alimen-
taires et pour les articles de consommation de première
nécessité.

C'est avec satisfaction que l'on a appris que le Minis-
tère du Ravitaillement a pris les mesures préparatoires
afin de pouvoir procéder, dès que la nécessité seIera 'réel-
lement sentir, et avec un minimum de perte de temps,
à un rationnement bien ordonné. Celui-ci a surtout pour
but de procurer aux personnes peu aisées, les moyens
d'existence indispensables.

Il n'est absolument pas exclu, qu'en cas de nouvelles
complications internationales ou de restrictions imposées
à la navigation maritime, se révèle également la nécessité
du rationnement des matières premières industrielles ou
des produits manufacturés ou mi-manufacturés, afin de
pouvoir en assurer, aux différents producteurs d'une
branche d'industrie déterminée, la part qui leur revient. Si
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andere landen, van dewelke wij gedeeltelijk afhangen voor dans d'autres pays, dont nous dépendons partiellement
het vinden van transportmiddelen of een aanvullend ton- en vue de nous procurer les moyens de transport ou un
nage voor het zeeverkeer, een ernstige rantsoeneering ge- tonnage supplémentaire pour notre trafic maritime. il est
schiedt voor industrieeie grondstoffen, voor brandstoffen. procédé à un sérieux rationnement des matières premières
benzine, veevoederkoeken enz., zien wij niet in, hoe wij industrielles, combustibles, essence, tourteaux. etc., nous
zelf deze maatregelen in het eigen land zullen kunnen ne voyons pas comment nous pourrions empêcher de sem-
verrnijden, blables mesures dans notre pays.

Door de mobilisatie en de onttrekking van vele arbeids- I La mobilisation et Ie retrait d'une nombreuse main-
ktachten aan h~t bedrijfsleven, zou een relatief tekort kun- d'œuvre de la vie industrielle peuvent amener un~ .raré-
nbn onstaan aan sommige producten. In dit geval, moet faction relative de certains produits. Dans ce cas, Il con-
het verbruik, door de gepaste regeling, aan de vermin- vient d'adapter la consommation, grâce à des mesures
derde productie aangepast worden, met andere methoden adéquates, à la production déficitai.re par. d'autres ~étho.
dan een prijsopdrijving, die voor de algemeene structuur des que le renchérissement des prrx, qu~ p,eut avoir d~s
der Belgische prijzen noodlottig kan zijn. conséquences fatales pour la structure generale des pnx

belges.

En cas de perduration du conflit international, il peut
s'indiquer de limiter systématiquement et volontairement
la consommation intérieure de marchandises que nous PrO-
duisons nous-mêmes, afin de réserver ces marchandises
pour l'exportation, celle-ci constituant la contre-presta-
tion pour le ravitaillement de l·extérieur. Ce système pellt
ézalement se révéler nécessaire, à un moment déterminé,
en vue de se procurer des devises ou de soutenir le change
national.

De rantsoeneering en het spaarzaarn verbruik kunnen, Enfin, Ie rationnement et la consommation économique
tèn slotte, ook worden aangezien als een methode van indi- peuvent aussi être considérés comme une méthode indi.
recte financiering van den Staat. Een grooter gedeelte dan recte de financement de l'Etat. Une partie plus grande
vroeger moet uit het nationaal inkomen worden overge- qu'antérieurement doit être économisée sur Ie revenu na-
spaard en naar den Staat geleid, wil men, ten gevolge tional et être passée à l'Etat, si l'on ne veut pas aller à
van de buitengewone financieele lasten en de mobilisatie- l'encontre d'un bouleversement financier et monétaire
kesten, geen volslagen financieele en monetaire wanorde complet, par suite des charges financières extraordinaires
te gemoet gaan, In meerdere landen, wordt d~n ook de et des frais de mobilisation. C'est pourquoi Ie rationne.
rantsoeneering en de verbruiksbeperking aanvaard als een ment et la limitation de la consommation sant acceptés,
middel orn .een reserve van gespaard vermogen en van : dans plusieurs pays, comme un moyen de nature à permet-
leeningpotentialiteit te verzekeren, waarop de Staat·zich tre la constitution d'une réserve d' épargne et d'assurer
moet kunnen' steunen. un potentiel d'emprunt, sur lesquels l'Etat doit pouvoir

s'appuyer,
Wij kunnen deze gedachten verduidelijken met het VOl-I Afin de souligner cette idée, nous reproduisons, ci-

gende citaat uit een verklaring afgele~d, ~p ~6 ~ovemb~r après, Ie passage d'une déclaration f~ite: le,16,novemb~e
ll., door den heer D. Serruys, CommIssaire a 1 EconomIe _ dernier, par M. D. Serruys, Commissaire a I EconomIe
Nationale, in Frankrijk : . nationale, en France;

( Wat de: binnenlandsche behoeften betreft, heeft men'·,« En ce qui concerne les besoins de l'intérieur, Ie premier
zekerlijk tot eerste plicht deze op he.Jdhaftige wijze te be- devoir sera certainement de les restreindre héroïquement,
perken, Hoewel Frankrijk, op dit oogenblik, over ruime Ce n'est pas parce que la France a pour l'instant de larges
voorraden aan voedingsproducten en grondstoffen be- disponibilités en produits alimentaires et en matières pre-
schikt, hoewel het deze, dalnk zijn meesterschap op zee, mières, ce n'est pas parce qu'elle pourra, grace à la mat.
naar willekeur kan vervangen of vermeerderen, mag het trise des mers, les remplacer et les amplifier à son gré,
niet nalaten zijn verbruik te beperken. » qu'elle peut se dispenser de réduire sa consommation. »

Dit mag voorzeker met evenveel of met meer redene» Cela peut être é!?alement dit. avec autant si pas plus
warden gezegd voor België, dat arm is aan eigen produc- de raisons, pour la Belgique, qui est pauvre quant li. ses
ten en zoozeer afhankelijk is van aanvoer uit den vreemde, propres produits et qui est tellement tributaire des imper-
Ook bij ons moet thans het ordewoord van den Heer Paul talions de l'étranger. Chez nous êzalement, doit valoir
Reynaud gelden: {(Aujourd'hui le gaspillage est un actuellement le mot d'ordre de M. Paul Reynaud: « Au-
crime. » jourd'hui, le gaspillage est un crime. »

Het is dus duirlelijk dat vanwege de Regeering de noo- Il apparaît donc clairement qu'il importe de vair Ie Gou-
dige voorbereidende maetregelen van economischen en verne ment prendre, en temps voulu, les mesures prépa-
administratieven aard tijdig moeten worden getroffen, om ratoires d'ordre économique et administratif nécessaires,
eventueel een rantsoeneering of verbruiksregeling in wer- afin d'instaurer éventuellement un rationnement ou une
king te brengen, ook voor producten, wier verbreiding niet I réglementation de la consommation, même pour les pro-

Indien het internationaal conflict lang duurt, kan het
aangewezen zijn het binnenlandsch verbruik van goederen
die wij zelfvoortbrengen systematisch en vrijwillig te
beperken, om die goederen voor den uitvoer te reserveeren ,
ditvoer, die de tengenprestatie is voor de bevoorrading
langs den invoer. Dit stelsel kan eveneens op een zekei
dogenblik noodig zijn voor het verkrijgen van deviezen en
voor de versterking van de nationale valuta.
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valt orider de bevoegdheid van het huidig Ministerie voor
Ravitailleèring, maar ·behoort tot het domein van het De-
partement van Econcmische Zaken. Deze voorbereiding is
een' elementaire' maatregel van vooruitzicht en beveiliging.

Wij aanzien het als hoogst gevaarlijk zich alleen op een
automatische prijsstijging te vertrouwen, om een verbruiks-
beperking te bereiken. Dit moet ,fataal leidén tot een alge-
meene prijsverheffing, welke noodlottig kan zijn voor onze
productiekosten, voor onzen uitvoer en welke voor gevolg
kan-hebben dat loonsverhoogingen, welke de bewegingen
van indexcijlers achternaloopen, niet meer 'bijdragen tot
het stijgen van het reëele inkomen. Het sielsel der prijs-
siiiging ooor de verbruik.sbcperking is, 'in de huidige otn-
star!digheden, de ze1{erste weg naar de inflatie, In de
meeste landen, heeft men dit aspect van de kwestie vol-
komen ~egrepen. Wij hopen dal dit inzicht ook moge
rloordringen in België.

Indien geest moeten "de prijsreglementeeringen uitge-
vaardigd door cie Regeering door de openbare opinie aan-
vaard worden.

I
I

In dit verband, heeft de Cornmissie ook de kwestie van
de vervangingsproducten besproken en o.m. het probleem
der' bê'rl"ifnebevoorrading. De aandacht van de Regeering
voor een ernstig en objectief onderzoek, door de bevoegde
diensten; van de waarde van somrnige voorstellen voor het
grooter verbruik van nationale brandstof in plaats van irn-
portproducten , wordt hiermede dan 'aok gevraagd ,

*•.*

De nationale brandsto] en de aanwending van gasgenera-
ioren.

Een lid van de Comrnissie heeftden nadruk gelegd op
de belangrijkheid van het' vraagstuk der benzinevocrzie-
ning en de aanwending van gasgeneratoren. '

V~el petroleurnarrne landen hebben getracht zich vrij
te maken van de vloeibare brandstof. Op dit gebied heeft
Belgiê tot. nog toe zeer weinig gedaan. Ongetwijfeld blijft
in n'o~malen tijd de benzine de aangewezen brandstol, zoo-
wel voor den verbruiker als voor denStaat die er een be-
lastb~~e koopwaar in vindt,

MaaT onder .de huidige omstandigheden kan het voor-
komen dat petroleum en benzine ons gedeeltelijk ontbre-
ken. '

.Wij .m~eten dus zuinig omspringen met den voorraad
bestemd 'v~or het leger. HetDeparternent van Landsver-
dediging heeft de gasgeneratoren-nijverheid aangernoedigd
door, een [aar geleden, een tiental voertuigen te bestellen
en, af en toe, een paar vrachtwagens.

Inhet burgerlijk verkeer zijn nog heel weinig vrachtwa-
gens met gasgenerator ingelegd.

Een der hoofdredenen waarorn de gasgeneratoren tot
nog toe weinig ingang' vonden, ligt in het feit dat men, om

duits dont la distribution ne rentre pas dans les attribu-
tions de l'actuel Ministère du Ravitaillement, mais appar-
tient au domaine du Département des Affaires Economi-
ques.' Cette préparation constitue une mesure élémentaire
de prévoyance et de prêservaion.

Il nous paraît dangereux, au plus haut point, de se fier
uniquement à une hausse automatique des prix pour arri-
ver à une limitation de la consommation. Cela doit con-
duire nécessairement à une hausse générale des prix, qui
peut être fatale pour nos dépenses de production, pour nos
';xportations, et qui peut avoir' pour conséquence que les
augmentations de salaires. faisant suite ~ux fluctuations
de l'index. ne contribuent plus à accroître les revenus
réels. Dans les circonsta~ces' w:tuelles , le sYSl~ème de la
hausse des pr;; en Vue de la limitation de la consomrraa-
tian est le chen;in le plus si1r vers l'inflation. Dans la plu-
part des pays. ['on a compris parfaitement cet aspect de
la question. Nous espérons que cette opinion parviendra
également à sirnposer en Belzique.

C'est dans cet esprit que doivent être acceptées par le
public les réglementations de prix imposées par le Gou-
vernement.

•**
En corrélation avec ce qui précède, la Commission a

également examiné la question des succédanés et notam-
ment le problème de l'approvisionnement de l' essencè~ '
Aussi, l'attention du Gouvernement est s~llicitée en vue
cl'un examen sérieux et objectif, par les services campé.
tents, de la valeur de certaines propositions visant à
accroître la consomrnationdu carburant national en rem-
placement de produits d'importation,

Le carburant national et l'utilisa/ion du gazogène.

Un membre de la Commission a insisté sur l'impor-
tance que présente le problème du ravitaillement en es-
sence et l'utilisation du gazogène.

Beaucoup de pays pauvres en pétrole ont cherché à se
soustraire à la tutelle du carburant liquide. La Belgiqu(:
a jusqu'ici fait très peu dans ce domaine.

n n' est pas dou':eux qu'en temps normal l'essence de-
meure le carburant le plus indiqué, tant pour l'usager que
pour l'Etat qui y trouve une matière taxable.

Mais dans les circonstances actuelles. il pourrait se
faire que nous soyons partiellement dépourvus de ravitail-
lement en pétrole et essence .

n importe donc que nous soyons économes des stocks
destinés à l'armée.

Le Département de la Défense Nationale. a encouragé
l'industrie du gazogène en commandant, il y a un an,
une dizaine de véhicules cl en passant, de temps à autre.
un ordre d'un ou deux camions.

Le charroi civil compte encore très peu de camions à
gazogène.

Une des principales raisons pour laquelle le gazogène,I n'e eu jusqu'ici que peu de succès est que, pour obtenir
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een gelijk rendement te bekomen als met benzine. een ster-
keren, en dus duurderen motor rnoet gebruiken.

un rendement similaire ~ celui de l' essence, il est néces-
saire d'utiliser un moteur spécial plus fort et, de ce fait,
plus coûteux, '

Comment. y remédier ~ .Pour obvier à cette perte de
puissance il f~ut se résoudre à ~harger moine, çlans . cer-
tains cas: sur routes accidentées, un camion faisant 5 ton-
nes.à l'essence, n'en't~anSlp~rte~a plu~ q~~4 au gazogiÏie:'
Mais cette diminution sera moindre en térra{n' plat.'

Hoe dit te verhelpen ~ Om dit verlies van kracht tegen
te gaan, moet men in sommige gevallen delading vermin-
deren : op heuvelige wegen waar een benaine-wegen 5 ton
vervoert, zal de gasgenerator zich bij 4 ton moeren beper-
ken. Die vermindering zal echter kleiner zijn op platte
baan.

Frllnkrijk heeft het gebruik van gasgenerator-voertuigen La Fra~ce a imposé l'emploi du v6hicule à gazogène.
verplicht gesteld. Bij decreet van 29 Augustus 1937, moet Par décret du 29 août 1937, -un véhic~le su; di~d~it'être'
één voertuig op tien gestookt worden met houtgas. In Enge- obligatoirement alimenté au gaz des forêts. 'En, Angle-'
land heeft het vraagstuk de aandacht der openbare mach- terre, les pouvoirs publics se sant préoccupés de la ques-
ten gaande gehouden. De gasgenerator werd er niet ver- tian. Le gazogène n'y est pas imposé, mai~' trois .usines
plicht gesteld, maar drie fabrieken werden opgericht voor ont été montées pour la construction dernote~ts.' Óéjà..,
motorconstructie. Reeds zijn autobussen met gasgenerator des autobus à gazogène circulent .dans plusieurs villes an-
aldaar ingelegd in het stadsverkeer. In Zwitserland, prijst glaises. En Suisse, c' est le gazogène à bois qui est pré-
men hout-gesgeneratoren aan en de regeering verleent aan conisé et Ie Gouvernement accorde aux usagers des pri-
de gebruikers premiën en verrnindering van belasting. In I mes et réductions de taxe. En Hollande. des inventeurs
Nederlànû., heeft men. naar het schijnt, beroep gedaan op belges ont été. -paraît-il, sollicités pour mettre au po:nt'
Belgischëuitvinders om de laatste hand te leggen aan som- ( d'incessantes réalisations. En ltal'e, un effort sérieuxra
mige verwezenlijkingen. In ltalië, heeft men een ernstige I été accompli dans le sens de l'utilisation du gazogène.
krachtsinspanning gedaan am het gebruik van den gas- I Faut-il souligner que le développement du gazogène dam
generator in te voeren. Onnoodig te zeggen dat de ontwik- Ie Reich fait partie de sa poEtique d'autarcie ~
keling van den gasgenerator in het Reich deel uitmaakt
van zijn politiek van autarchie.

De argumenten voor het gebruik van den gasgenerator !
kunnen samengevat worden als volgt: '

a) het dreigend gebrek aan benzine;
b) de besparingen : daar men wat minder snel zal rij-

den, zal men minder slijtage hebben aen het materieel, de
banden, enz.;

c] de noodwendigheid der burgerlijke bevoorrading;
d) de mogelijkheid voor de Regeering om nieuwe nij-

verheden te bevorderen;
e} de Staat zou zijn medewerking verleenen aan de ne-

venbedrijven, in verband met het verplicht stellen van
de gasgeneratoren '; grondstoffen. goede anthraciet, enz.,
door, lijk b. v. in Frankrijk, het gebruik van gasgenera-
tor-rnotoren verplicht te stellen.

'Men zou ze vooral moeren gebruiken in de openbare
diensten [reinigingsdiensf] en voor sommige-autobus-dien-
sten en l'YPI'"oncessionneerde vervoerdiensten veor rekening
van den Staat.

VRAAG

Een lid der Cornmissie heeft de noodwendigheid onder-
lijnd van het vervangen van benzine-verbruik door een
nationale brandstof. Een politiek zou dienen gevolgd om
de vermeerdering van de gazogènernotoren te bevorderen.

Welke is de meening van de bevoegde diensten, die dit
probleem hebben onderzocht ï Heeft deze gedachte een
praètische waarde ï

Les arguments avancés pour l'emploi du gazogène
peuvent être résumés comme suit:

a) la menace d'une pén.urie d'essence:
b) les économies à 'réaliser: on roulera un peu moins

vite, mais, de ce fait, on userá rmoins le matériel. les
pneus, etc.:

c) la nécessité d'assurer le ravitaillement civil;

d) la possibilité pour le gouvernement de promouvoir'
de nouvelles industries;

e) parallèlement, l'Etat apporterait sa collaboration
aux industries annexes dérivant d.e. l'imposition du. gazo-
gène: matières premières, charbon anthracite dé choix.
etc,', en imposantvcomme en France par.exemple, l'utili-
sation des moteurs-gazogènes.

. Il serait particuliêremenr indiqué di'<les.utiliserpour ,l~3
services publics'_ (enlêvement des . ordures . m~nagf.r~sh
pour certains-services d-'autobus cet:les-transports conces-
sionnaires .pour :com:Pt:ede' l'Etat.,

QUESTWN'

Un membre de la Commission a souligné la nécessité de .
remplacer l'utilisation de i'essence par un carburant na-
tional. Il faudrait promouvoir l'emploi de moteurs-gaza.
gènes.

Quelle est à ce sujet l'opinion des services compétènts ?
Cette suggestion a-t-elle une valeur pratique ï
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ANTWOORD REPONSE

Het lijkt mogelijk, zoowel in technisch opzicht als wat Le bon Ionctionnement des véhicules à gazogène sem-
betreft den kostprijs, voertuigen met gasgëneratcren te ble réalisable d'une façon satisfaisante au point de vue
gebruiken, ten minste voor zware vrachtauto's die dienen I technique et au point de vue du prix de revient. tout au
voor het goederenvervoer. "I moins pour les camions lourds servant au transport des

I marchandises.
Om deze wijze van vervoer te ontwikkelen.: moet men I Le développement de ce mode de transport demande

een speciaal daartoe vervaardigde, vaste brandstof heb- I un carburant solide spé{ialement"'; préparé que l'on de-
ben, die men zou moetën ter beschikking stellen in een vrait pouvoir trouver dans des dépôts suffisamment nom-
voldoend aantal depête. breux,

Boschontginners hebben onlangs het gebruik van Des exploitants forestiers ont proposé récemment le
houtskool voorgesteld, wat reeds eenigermate aanwending charbon de bois, utilisé en France dans une certaine me-
vindt in Frankrijk. "I sure.

Een ander voorstel srrekte er toe een mengsel van houts- Il a été suggéré également d'utiliser Ie charbon de bois
kool en anthraciet te gebruiken. et l'anthracite en mélange.
/ Anderzijds zouden halve cokes met een voldoend laag D'autre part, un semi-coke ayant une teneur en cen-

aschgehalte ook kunnen in aanmerking komen. De kolen- dres suffisamment basse pourrrait également convenir.
destillatie bij l~ge temperatuur, door middel waarvan men La distillation de la houille à basse température au moyen
halve cokes zö"ùbekomen, kan op dit oogenblik nog geen de laquelle serait produit Ie semi-coke, ne semble pas, à
aanleiding geven tot een loonend bedrijf. l'heure actuelle, pouvoir, à elle seule, faire l'objet d'une

industrie rémunératrice.
Il est revenu au Département que des essais sur des

camions à gazogène sont en cours au Département de la
Défense Nationale.

Het Departement heeft vernomen dat het Ministerie van
Landsverdediging proefnemingen heeft ingezet betreffende
vrachtwagens met gasgeneratoren.

6. - De prijspolitiek.. 6. - La politique des prix:

De heer GUlt. Minister van Financién, heeft in de ver- M. Gutt, Ministre des Finances. a fait, le 10 novembre
eenigde Comrnissiën van Financiën van den Senaat en de dernier, la déclaration suivante, devant les Commissions
Kamer op 10 November ll., de volgende verklaring afge-I réunies du Sénat et de la Chambre:

legd : I
Il Een aanhoudende coördinatie van de economische IC Une coordination constante de la politique économique

Regeeringspolitiek is noodzakeliik, W<\~tde vraagstukken , gouvernementale est essentielle, "car les problèmes des
van de prijzen, den wissel, den geldomloop, de Staats- prix, des changes, de la circulation fiduciaire, des em-
leeningen, de belastingen en de economische organisatie prunts d'Etat. de la fiscalité et de l'organisation économi-
zijn nauw verbonden en kunnen onmogelijk alzonderlijk que sant intimement liés et il est impossible de les traiter
wörden behandeld. Ermoet een algemeene leiding zijn die séparément. Il est indispensable d'avoir une direction gé-
het optreden inzake prijzen, .productie en Iinancie onder-l nérale, subordonnant les interventions en matière de prix,
geschikt maakt aan welbepaalde algemeene doeleinden. J) I de production et de finance. à des buts généraux claire-

ment définis. »
Cela prouve que la politique des prix reste un des

grands problèmes de notre politique économique.
En ce qui concerne l'évolution des prix, on ne peut nier

qu'il y a en Belgique certains signes hon-rassurants;

Hiermede is bevestigd dat de prijspolitiek thans een van
dé gróote problemen blijft in onze economische politiek.

Wat betreft de evolutie der prijzen, mag men zich niet
ontveinzen dat er in België àanduidingen zijn, die niet
gëruststellend kunnen worden genoemd.

Ziehie'r'de evolutie, in Belgiê, sedert Augustus 1939, van Voici l'évolution en Belgique, depuis le mois d'août
dë verhoudingscijfers der groothandeleprjjzen, der klein- I 1939, des prix de gros. des prix de détails et du coût de la
handelsprijzen en der kesten van het leveneonderhoud . ! vie;
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Novembre

$cbommrllngrnlnl.h.
van Ollgsl lol No-
'·em~r.

Variations en p. c.
d'août à novembre.

1) Index grOl>thandollprijzen .
1) Index de. prix de gro •.

Oogst

Aoi'l

September

Septembre

Oclober

Detobre

November

2de helft der maaml ; t914 = 100.
2"" moitié du Illois; 'Illl4 = 100.

59! 706 731i 762 + 28,3 p c,

2) Index kleinhandellpri;zen.
2) Index de. prix de dét ••.il.

Gl'mhldcldeJ 936- 1937 -lüBt! =' tOO.
Moyenne 1f)i.l6-1937·'HHI8 = 100.

f03,3 103,9 HO,I H2,. + 8,8 p. c.

a) Index der kOIten van het Ievensondeeheud,
3) Index du collt,de la vie.

/,'

(HI2t = iOo; IIId• call'gill'Ie)
(1921 "*-.100; lU'"'c~lêllorle;

Vording - brute . 'c"
Allmcutatlon - bru t.

110,22 169,99 178.IH t83.n + 7,60 p. c.

VOI'ding - sotzoenschounneliug uilgest:ha·
keld.

AllmpnMioll - sans tenir' compte des va-
rlntluns salsonnlèrcs.

TOI;;I' index - hruto .
Index fótal - brui.

Totnal index - sekoenschommetlugen uit-
fleschakeld.

ndex tOI:\1 - salis tenir compte Iles varia-
lions saisonnières,

173,16 t69,St 174,67 176.86 + ~,U; p. e.

199,88 206,19 210.U + 5,59 p. li.

201,17 111!!,27 'ilOa.fi6 + 2,61 p. c.

Wij laten hierop volgen een internationale vergelijking
van prijsbewegingen, die wij uit verschillende economi-
sche publicaties hebben geput (Tabel XII) :

Ci-dessous. une comparaison internationale du mouve-
ment des prix. tel que nous l'avons puisée dans différentes
publications d'ordre économique. '(Tableau' XII.)

TABEL XII. TAßI.E.\U X[!.

Indexcij fers der Grootha.ndelsprljzen [Internationale vergel ijking)

Index des prix de gros (Comparaison iuternationale]

==
llclgié Nederland Engeland Duitschland Ver.-Stilten Noorwcllrn Denemarken Zweden

1939
Delgfqlle 1':'J:;·ß:l8 ángleterre Allcm~Bnl~ Klals·Unis Nor\ège Danemark Suède

IV 1914 =1001 t926·1930 ; Sept 19:11 19H1 = 100 1926 = 100 1929 = fOO 1929 = 100 1929 = fOO
= fOO ' =100

Augustus - Août 594 70,5 H6,4- t07,t 75,3 101 t03 Ht

September - Septembre. 706 75,4 t27,1 106,n 82,3 t03 118 H8

Ocrober - Octnbre, 7alS 80,8 137,9 107,1 8f,4 Ha UI

November -- Novembre, 76j 83,6 H3,D t07,4 81,8
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Indexc'jfers der, Levens1uurte (fnlCl'lIfifionnlo Vn!:'gèlijkil1l{)

Index du coüt de la vie (Colllpumisull Inrernutlom.le]

J:'I~ië - BeigilluI' Ne.I,·rlaud EUGI'I;uul ""''''~''''' I NU()J'wI'gell

I
Suèlfe

- - - -1\)39 (li" cat . ) Pan;· Ila~ A"ghill'l'r~ AllrllJ:lG"r Noroèg" Zwrd.'n
1\121= 100 1911-iuI;1= 100 UJl4 = tlJO t!)!lJ-l!Jl .=1110 I t9:l!/= 101) 19:W = 100

,

AUgus111S - Août. IU9
I

136,5 I 155 127,3 I lOi 107
I

Septemher - Scpiel}lhl'c.,. 199 139,1 155 1~5,7 I IOol lOS
:> ? IOetober - Octobre 206 I 165 I 125.8 I 106 110

I
I I

Novcmber - Novernt.re 210 I 169 I 126,1 !I

Deze vergelijking, alhoewel gesteund op voorloopige ] Ces comparaisons, quoique basées sur des chiffres pro-
cijfers, geeft algeineene tendenzen aan, die niet kunnen' visoires, montrent des tendances générales qui ont le\lr va-
worden miskend. Zij vallen ongunstig uit voor de prijs- i leur. Elles sont défavorables pour l'évolution des prix en
evolutie in België wat de groothandelsprijzen betreft. Zij , Belgique en ce qui concerne les prix de gros. Ell~ sont
zijn gunstiger voor de levensduurte. Het argument dat de plus favorables pour lei! prix de détail. L'argument que
Belgische prijzen sterk beïinvloed worden door de import- les prix belges sont fortement influencés par les produits
producten heeft voorzeker een waarde, doch voor~meer- importés, a certes une valeur, mais 'POU! plusieurs autres
dere andere landen spelen ook de prijzen der ingevoerde pays aussi les prix des produits importés jouent un rôle
producten een aanzienlijke rol. important.

Vooral de prijzen , welke il) hoofdzaak berusten op de Surtout les prix, qui reposent en ordre principal sur les
binnenlandsche productiefactoren, moeten wij bewaken facteurs de production intérieurs, sont à surveiller et ils
en op die hebben wij, door de gevolgde politiek, een on- se prêtent, cie par la politique suivie, à notre. influence
middellijkeninvloed. directe.

In dit verband, kan de spoedige stijging van de steen- Sous ce point de vue la hausse rapide des prix du
kolenprijzen ..bijzonder aanleiding geven tot b:zorgd~eid'l charbon. peut don?er l~eu(à dè~raves inquiétudes:

De kostprijs speelt op den duur steeds een dçl:ermmee. Le pnx de revient Joue en fm de compte toujours un
rende rOI, in het ruilverkeer. Ook in den internationalen . rôle déterminant dans les échanges. Dans le commerce
handel, moet in beginsel het land, dat geniet van lage kosc- international également, Ie pays qui jouit de bas prix de
prijzen, een superioriteit verwerven op mededingers die revient, doit en principe acquérir une supériorité sur des
werken in ongunstiger productievoorwaarden. concurrents qui travaillent dans des conditions de pro-

duction plus défavorables.
Voor de incidentie van de steenkoolprijzen op den kost- Quant à l'incidence des prix du charbon sur le prix de

prijs werden door het Nationaal Steenkoolbureau 0, m. revient, l'Office National du Charbon a rassemblée les
de volgendë gegevens vergaard: 30 t. h. voor de staalpro- ! chiffres suivants : 30 p. c. pour la sidérurgie, 25 p. c. pour
ductie, 25 t. h: v~or ce~~nt, 16 t. h. voor zink, 10 t. h. Il:~ndustr~e d~ ci~ent, 16 p. c. pour Ie zinc, lO.p. c. pour
voor de ceramiekindustrie, II. r, h. voor papier, 9 t. h. I industrie ceramique, Il p. c. pour les papetenes, 9 p. c.
voor glas, 1,5 tot 4,3 t. h. voor de chemische nijverheid, pour les verreries, de 1.5 à 4.3 p. 'c. pour l'industrie chi-
I tot" 3 t. h. voor verschillende takken van het textielbe- mique, de 1 à 3 p. c. pour différentes branches de l'in-
drijf. Deze cijfers. hebben n~t~urlijk een betrek1'e1ijke dustrie textile. Ces chiffres ont évidemment une valeur
waarde. Zij zijn vo~rzeker te laag voor de, zinkindustne, toute relative. Ils sont en tout cas trop bas pour l'industrie
Oi:kin dêtextielindustrie zijrï zljaanmerkëlijk hooger voor du zinc. Dans l'industrie·textile également ils sant plus
de vervérij en de toebereiding,. waardoor de textieloroduc-I hauts pour les teintureries et les préparations qui valo-
ten ;wórdë~. gevaloriseerd en concurreerend-kunnen ~erk~m risent ~es ~roduits' textiles et Tehaus~en.t leur valeur s~r les
op ~e huitèrilandsche markten. 'Een nieuwe terugslag van .marches etrangers. Une nouvelle incidence des prIX du
de st~ën1{~olpriizen 00 alle kostnriizen ontstaat door de charbon sur taus les prix de revient a lieu à raison de l'in-
beïn'~I.o~ding ~~. de electriciteitsdistrib~tie. .' fluence sur la distribution de l'électricité,

I~ een rnerkwaarclize b;idrage over den economischen Dans un article intéressant sur la situation économique
to.e~tal1,9.van)3elB:ië, .gepubliceercl in, het November-nurn- de la Belgique, publié dans le numéro de novembre du
mer .vanhet (I Tijdschrift voor Inlichtingen en Documen- I( Bulletin d'Information et de Docurnentatien n de la
tati~' ;)'v~n de N~tio~ale Bank, wordt iill h~t licht gesteld Banque Nationale, il est mis en lumière que les compa-
dat d"è internationale vcrgel ijklngen met onze steenkool- raisons internationales avec nos prix de ch~rbon sont trè'l
prijzen zeer nadt\~lir;( uitvallen voor Belzië. Eens terneer défavorables pour la Belgique. Une fois de plus ·il y est
wordt, daarin betoozd dat die prijzen bi] ..ons sneller zijn confirmé que ces prix ont. augmenté plus vite chez. nous.
gestegen dan in Engeland en dat « een elementaire voorv jqu'en Angleterre et qu' {(une élémentaire prudence exige
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zichtigheid, daarentegen, vergt dat wij die prijzen zeker
onder de Engelsche zouden houden )1.

que nous maintenions ces prix en dessous de ceux sur le
marché anglais ».

VRAAG QUESTION

Hoe is de stijging van de steenkoolprijzen met 12 1. h.
te verklaren en te rechtvaardigen op een oogenblik dat de
prijsstijging op de binnenlandsche grondstoffen zooveel
mogeliik moet worden tegengewerkt è

Comment faut-il expliquer et justifier la hausse de
12 p. c. des prix du charbon à un moment où la hausse
des prix des matières premières indigènes doit être empê-
chée le plus possible?

ANTWOORD REPONSE

De steenkolenijverheid billijkt de snjgmg met 12' t, h. L'industrie charbonnière justifie la hausse de 12 p. "c.

welke op de steenkolen op de binnenlandsche markt met appliquée aux charbons siir le matché intérieur à partir
ingang van 6 November 1939 werd toegepast : I" door de du 6 novembre 1939: I" par la hausse des produits con-
stijging van de producien welke de steenkolenmijnen ver- sommés par les charbonnages; 2" par la majoration con-
bru.ken : 2° door de bij overeenkomst besliste loonsver- ventionnelle des salaires de S p. c. appliquée Ie 5 novern-
hooging van 5 t. h. toegepast op S November 1939. bre 1939.

\\t at de verbruikte producten betreft, beroepen de steen- En ce qui concerne les produits consommés, les relèVe:
kolenmijnen zich op de volgende prijsverhooging : rnents de prix suivants sant invoqués par les charbonnages :'

Mi~nhout. ' 40 t. h. Bois de mine '" 40 %
Hijschkabels 28 Câbles 'd'extraction 28 %
Sleepkabels ,.. ... 24 Câbles de traînage ., 24 %
Artikelen in gummi 30 Articles en caoutchouc 30 %
Brandstof ... ... 20 Carburants ... 20 %
Ijzer en staal... 15 Fers et aciers' 15 %

Dit is de werkelijke prijsverhooging, volgens de inlich- Ces relèvements de prix sant réels, d'après les rensei-
tingen welke het Departement bezit. gnernents que possède Ie Département.

Mi~nhout kwam in 1938 voor fr. 13.24 en de onder: . Les bois de mine intervenaient en 1938 pour fr. 1324
scheidene materialen voor fr. 13.40 tussehenbeide in den et les matériaux divers pour fr. 13.40 dans le prix de re-:
kostprijs van de verkoopbare ton, vient de la tonne vendable.

Men magdus den terugslag op den kostprijs van de On peut donc évaluer à 9 francs environ par tonne ven-
stijging der verbrùikte producten stellen op 9 frank ange- dabie, la répercussion sur le prix de revient. de la hausse

I d d . ,veer per verkoopbare ton. I es pra urts consommes.. '
Anderzijds, kwamen de loonen en het gedeelte van de D'autre part, les salaires et la partie des'charges socia-

sociale lasten welke met de loonen schommeleri, in 1938, les qui fluctuent avec les salaires intervenaient en 1938
tusschenbeide voor fr. 79.68. De verhooging van 5 t. h. op pour fr. 79.68. L'augmentation de 5 p. c. sur les salaires
de loonen doet dus denprijs stijgen met ongeveer 4 frank. augmente donc Ie prix de 4 francs environ.

Alles bijeengenomen bedraagt de verzwaring van den Au total, l'aggravation du prix de revient est deU' fr.
kostprijs 13 frank ongeveer, hetzij 10 t. h. van den kost- environ, soit de 10 p. c. du prix de revient en dépenses
prijs in gewone uitgaven. ordinaires.

Daar een gedeelte van de verkoopbare steenkolen geen Comme une partie des charbo'ns vendables ne peuvent
p:.ijsverhooging mag ondergaan, omdat zij het voorwerp subir la majoration de prix parce qu'ils font l'~bj~td;~:~
zijn van een contract van zekeren duur of worden algezet contrat d'une certaine durée ou sont livrés sur',des" mar-
op markten waar geen verhooging mogelijk is, werd de chés où une hausse n'est pas possible, Ie prix de ventea
verkoopprijsverhooging in een grooter verhouding dan de été relevé dans tine proportion plus forte que fe'prix de
kostprijs, hetzij tot 12 t. h. gebracht. revient. soit de '12 p. c. '".," .

VRAAG QUESTION

, Door derr.heer Minister van Financiën werd verklaard Le Ministre des Financese.décleréque ~a.p()[j#g!le Ae:;
dat de prijspolitiek (naast de arbeidspolitiek) een van de prix (à côté de la politique Je travail)e'st une des bases
grondslagen is van cie economische politiek der Reg-eering d~ la politique économique du C~u~e;ne~~r~~ ,'q~;~Ù~
en tot een goed einde moet worden gebracht om de Iinan- doit êcre menée à bonne fin en vue 'dé laesáinieeement
cieele gezondmaking te bevorderen. In meerdere kringen financier. Dans hien des mili~Ux, on prétend qu'un corit~61~
wordt beweerd dat een zeer strenge contrôle der prijzen très sévère des prix s'impose en vue d'empêcher la hausse
noodig is om de stijging van het prijsniveau in het binnen- du niveau des prix à l'intérieur, dans la 'mesure du 'pos-
land zooveel rnogelijk tegen te gaan. Dit wordt trouwens sible. D'ailleurs, c'est ce qui se 'filit dans d'autres pays;
ook in andere landen, o.m. in Nederland toegepast. Het is aux Pays-Bas, par exemple. C'est un des moyens en vue
een van de middelen om cen algemeene tendens tot inflatie cle contrecarrer une 'tendance générale kl'infiation,Quel1c'
tegen te gaan. Wat is juist de prijspolitiek van de Regee-I est au fond en Belgique la politique des prix du Gouvér-
ring in België? nernent ? ' .
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De prijzenpolitiek van de Regeering beoogt onmiddel-
lijke doeleinden, opgelegd door. de huidige ornstandig-
heden. en doeleinden voor later.

De doeleinden welke zij tijdens de huidige overgangs-
periode tracht te bereiken zijn:

l" verhindering van plotse en ongeordende schomrne-
lingen der gezamenlijke algemeene prijzen en, in het bij-
zonder, van de prijzen van sommige producten :

2° bestrijding en beteugeling van speculatie door pas-
sende maatregelen strekkende tot het remmen der prijs-
stijging en tot de contrôle der voorraden.

In dien zin, werden volgende schikkingen getroffen door
de verschillende bevoegde Departementen:

L - I) Besluit-wet van 9 September 1939 (Belgisch
Staatsblad van IOcSet>tember) strekkende tot het voor-
komen en het beteugelen van de misbruiken bij den han-
del in waren en andere goederen :

2) Ministerieel besluit van 19.September 1939 (Belgisch
Staatsblad van 20 September) tot vaststelling van den ver-
koopprijs der inlandsche tarwe;

3) Ministerieel besluit van 21 September 1939 (Belgisch
Staatsblad van 23 September) waarbij de producten aan-
geduid worden die aan den ornloop niet mogen onttrokken
worden :

4) Kcninklijk besluit van 22 September 1939 (Belgisch 4) Arrêté royal du 22 septembre 1939 (Moniteur du
Staatsblad van 23 September) betreffende de telling van 23 septembre) relatif au recensement des stocks de mar-
de voorraden van alle waren en de reglementeering van I chandtaes et à la réglementation de leur emploi;
hun gebruik;

5) Ministerieel besluit van 27 October i939 (Belgisch 5) Arrêté ministériel du 27 octobre 1939 (Moniteur du
Staatsblad van 29 October) - Economische Zaken - 29 octobre) - Affaires Economiques - désignant les
waarbij de koopwaren aangeduid worden die aan den produits qui ne peuvent être soustraits à la circulation;
omloop niet mogen onttrokken worden ;,ó:

6) Ministerieel besluit van 27 October 1939 (Belgisch. 6) Arrêté ministériel du 27 octobre 1939 (Moniteur du
Staatsblad van 29 October) - Ravitailleering - tot aan- 129 octobre) - Ravitaillement - désignant les produits
duiding van de eet- en koopwaren, die aan den omloop \ qui ne peuvent être soustraits à la circulation;
niet rnogen worden onttrokken;

7) Besluit-wet van 27 October 1939 (Belgisch Staatsblad 7) Arrêté-loi du 27 octobrel939 (Moniteur du 29 oi:-
van 29 October] ter aanvulling van de maatregelen voor tobre] coordonnant et complétant les mesures prises pour
het verzekeren van de bevoorrading van het land en voor assurer l'approvisionnement du pays et pour prévenir et
het voorkomen en het beteugelen van de misbruiken in réprimer les abus dans Ie commerce de certaines denrées
den handel van sornmige eet- en koopwaren; ou marchandises; .

8) Besluit-wet van 10 November 1939 (Belgisch Staais- 8) Arrêté-loi du 10 novembre 1939 (Moniteur du 23
blad van 23 November] betreffende de rechtvaardiging der novembre) relatif à la justification des prix de gros ou de
groot- en kleinhandelsprijzen; détail ;

9) Ministerieel besluit van 14 November 1939 (Belgisch 9) Arrêté ministériel du 14 novembre 1939 (Moniteur
Staatsblad van 15 November) waarbij de koopwaren aan- du IS novembre) désignant les produits qui ne peuvent
geduid worden die aan den omloop niet rnogen onttrokken être soustraits à la circulation;
worden;

10) Ministerieel besluit van 25 November 1939(Belgisch 10) Arrêté ministériel du 2) novembre 1939 organisant
Staats~lad van 26 November] tot inrichting van de telling le recensement des stocks de laine.
der voorraden van wol.

Il. - Onderrichtingen aan de Agenten der Handels-
politie en aan het Parker.

ilL - Contactnemingen met de handelsmiddens.
IV. - Bekendmaking der wekelijksche Marktprijzen.
Die maatregelen hebben toegelaten een abnorrnale en

overdreven' prijsstijging te verhinderen en talrijke specu-
latieve prijsopdrijvingen te beteugelen.

Telkens ala nuttig werd geoordeeld, werden onderrich-
tingen verstrekt hetzij aan het Parket, hetzij aan de dien-

ANTWOORD 'REPONSE

La politique des prix du Gouvernement vise des ob-
jectifs immédiats que lui commandent les circonstances
présentes et des objectas à plus longue échéance.

Les buts qu'elle se propose d'atteindre pendant la pé-
riode de transition actuelle, sont:

10 éviter les mouvements brusques et désordonnés de
l'ensemble des prix en général et des prix de certains
produits en particulier;

2" combattre et réprimer la spéculation par des mesures
appropriées tendant à enrayer la hausse et à contrôler les
stocks.

Les dispositions suivantes ont été prises dans cet ordre
d'idées par les divers Département compétents.

1. - 1) Arrêté-loi du 9 septembre 193<.f(Moniteur'du
10 septembre) tendant à prévenir et à réprimer les abus
dans le commerce des denrées et autres marchandises :

2) Arrêté ministériel du 19 septembre 1939 (Moniteur
du 20 septembre) fixant le prix de vente du froment indi-
gène;

3) Arrêté ministériel du 21 septembre 1939 (Moniteur
du 23 septembre) désignant les produits qui ne peuvent
être soustraits à la circulation;

Il. - Instructions aux agents de la police du commerce
et au Parquet:

Ill. - Contacts avec les milieux commerciaux.
IV. - Publication des Mercuriales hebdomadaires.
Ces mesures ont eu pour résultat d'éviter une hausse

anormale ou exagérée des prix et de réprimer de nombreu-
ses hausses spéculatives.

Chaque fois que la chose s'est avérée utile. des instruc-
tions ont été données soit au Parquet. soit aux services
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sten. ten einde de beteugeling te verzekeren van de aan-
geklaagde handelingen of misbruiken.

Op langeren termijn, streelt de prijzenpolitiek er naar,
dank zij een nauwgezet toezicht op hun schommelingen, .
de prijzen der noodzakelijke producten zooals brood,
vleesch, voedingsvetten, suiker, kolen. enz., op een zoo
laag mogelijk peil te houden, revens er voor zorgend, dat
de gewettigde belangen van landbouwen nijverheid niet
worden geschaad.

Daarenboven, zullen .de maatregelen strekkende tot de
beteugeling van speculatie verder worden doorgedreven
en verscherpt.

VRAAC

Kan de Dienst vati het Indexcijfer iets mededeelen be-
treffende de vergelijking van de Belgische indexcijlers met
die van andere landen?

Op welke gronden is de samenstelling van een I( oorlogs-
indexcijfer : te rechtvaardigen è Kan dienaangaande iets
medegedeeld over een bepaald ontwerp? Ziin er in andere
landen ({oorlogsindexcijfers )1 ?

ANTWOORD

Wat de vergelijking van de indexcijiers met die van
andere landen betreft, zou het voorbarig en zeer gewaagd
zijn hieraangaande iets bepaalds te willen mededeelen.
Vooreerst is het niet mogelijk thans een bevredigende .
vergelijking te gliven wat de laatste maanden betreft. De
publicatie van de gewenschte verhoudingecijlers geschiedt
slechts met groote vertraging. Zelfs. wanneer men over
deze gegevens zou beschikken, moet de vergelijking met
zeer veel ornzichtigheid geschieden. lmmers de grond-
slagen voor de vergelijking der verhcudingscijlers zijnniet
in alle landen de zelfde. Zulks hangt af van de bijzondere
elementen die -het economisch leven van die landen be-
heerschen. Vervolgens, is de methode van berekening in
de onderscheidene landen verschillend. Ten slotte, dient

I

men niet ..uit het oog te verliezen dat niet in alle landen
de verhoudingscijfers het zelfde sociaal, belang hebben, als
in ons land. omdat niet in alle landen een verhoudings-
cijfer tot grondslag van de loonbeweging dient.

De geweldige beroeringen die de oorlogsgebeurtenissen
sedert einde Augustus in het economisch leven hebben
gebracht, hebben het probleem doen oprijzen of de index
der kleinhandelsprijzen, die aan de grondslag .ligt van tal-
rijke loonovereenkomsten, steeds als .waarachtige meter
van de werkelijke [evensduurte kan beschouwd worden.
Dit vraagstuk werd onderzocht door de Commissie voor
het lndexcijfer der kleinhandelsprijzen op haar laatste ver-
gadering, Deze Commis~ie van specialisten heeft in een
paar mededeelingen aan de pers haar standpunt toegelicht.
De achtbare Heer Verslaggever gelieve hierbij kopij te
vinden van de communiqués voor October en November.

Het achtbare lid is, zonder twijfel, op de hoogte van
het feit dat, op initiatief van de Regeering, het probleem
van het indexcijfer der kleinhendelsprijzen, in verband
met de loonbeweging. thans onderzocht wordt door een
conferentie van algevaardigden der patroons- en werklie-
denorganisatiea, onder de leiding van den Minister van
Arbeid en Sociale Voorzorg of van zijn afgevaardigde.

.' t." rr-
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en vue d'assurer la répression des manoeuvres ou des
abus signalés.

A plus longue échéance, la politique des prix visera.
grâce à une surveillance étroite de leur mouvement, il
maintenir à leur niveau le plus bas possible les prix des
produits essentiels, tels que 'le pain, les viandes, les
graisses alimentaires, le sucre, le charbon, etc., tout en
veillant à ne pas léser les intérêts légitimes de l'agricul-
ture et de l'industrie.

En outre, les mesures tendant à la répression de la spé-
culation seront poursuivies et accentuées.

QUESTION

La Commission du Nombre indice des prix de détail
pourrait-elle donner quelque renseignement au sujet de la
comparaison du nombre indice belge avec celui d'autres
pays (

Sur quelle base la composition d'un li nombre indice de
guerre » est-elle justifiable? Pourrait-on à ce sujet donner
quelque renseignement concernant un projet déterminé?
D'autres pays connaissent-ils des Il nombres indices de
guerre ol?

REPONSE
Quant à la comparaison des chiffres-index avec ceux

d'autres pays, il serait prématuré et très hasardeux de vou-
loir communiquer des précisions à ce sujet. Tout d'abord.
il n'est pas possible de fournir actuellement une compa-
raison satisfaisante en ce qui concerne les d~rniers mois.
La publication des nombres indices désirés se fait av~'c
un retard assez considérable. Et même une fois en pos-
session de ces données, la comparaison à faire exigerait
beaucoup de prudence. En effet, les bases de comparai.
son des chiffres indices ne sont pas identiques dans tous
les-pays, Toute comparaison est tributaire des éléments
particuliers régissant la vie économique des pays en ques-
tion. Ensuite. la méthode de calcul varie de pays à pays.
Enfin. il convient de ne pas perdre de vue que les nom-
bres indices n'ont pas dans tous les pays la même impor-
tance sociale que dans le nôtre, du fait que le nombre in-
dice ne sert pas de base, dans tous les pays. au mouve-
ment des salaires.

Les perturbations profondes que les événements de la
guerre ont provoquées depuis la fin du mois d'août dans
la vie économique, ont posé la question si l'index des prix
de détail étant à la base de nombreuses. conventions col-
lectives, constitue toujours un iMtrume~t d~' ~~ure d",
coût de la vie réei. C~ùe question a été exa~inée·.à ~.;k~~
nière réunion par .Ja: Commissi~n d.u~~mb~e· ·ind~~" des
prix de détail. Cette Commission ,de ..!!p~j.~li~te.ll.~~t~é
son point de vue dans deux oommuniqués àla P~SSe,: Qq,e
Monsieur le Rapporteur veuille trouver ici copie des com-
muniqués pour octobre et novembre.

L'honorable membre est, sans doute, au courant du fl:\it
qu'à l'initiative du Gouvernement le problème du nombre
indice des prix de détail par rapport au mouvement des
salaires. est examiné, à l'heure actuelle, 'par des représen-
~ants des organisations ouvrières et patronales. sous la 'pré-
sidence du Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale
ou de son délégué.
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HOOFDSTUK ill.

De economische Coördinatie,

Het vraagstuk der economische coördinatie of van de
doelrnatige sarnenwerking van de onderscheiden regee-
ringsdiensten, die rechtstreeks of onrechtstreeks een eco-
nömische bevoegdheid bezitten, werd door de Commis-
sie uitvoerig besproken.

Reeds in een vorig verslag, hebben wij, in verband met
de econornische coördinatie, de volgende meening geuit:

« Het wil ons voorkomen dat een gedeelte van ons ad-
ministratielapparaat volstrekt niet is uitgebouwd en aan-
gepast orn ernstig de taakte vervullen, die in huidige
tijdsornstendighedèn wordt : vereischt. Hoe dikwijls ge-
beurt het niet d~t administratieve sleur en slenter hun
gang gaan, alsof geen initiatieven diendengenornen, alsof
niet eens zou dienen gekeken naar helgeen omgaat in het
buitenland ê De ledigheid en hulpeloosheid van sornmige
sectoren in onze administratieve organisatie worden best
aangevoeld als~ men op haar beroep doet voor degelijke
voorlichting, voor inlichtingen en documentatie. Is het niet
bespcttelijk dat, J:~rwijl men beroep doet op den ~taat
voorallerhande inmengingen en rnaatregelen, deze vaak
minder goed geoutilleerd en gedocumenteerd blijkt te zijn
dan beroepsgroepeeringen of particuliere instellingen? I
Wie voelt niet aan dat een dergelijk tekort bijzonder erge
gevolgen kan he~ben, waar het gaat om het regelen dcc I
economische politiek )

Het is meer dan tijd dat sommige administratieve her-I'
vormingen niet alleen bestaan op papier, maar ook een
levende werkelijkheid worden. ))

In de huidige omstandigheden, verkrijgt dit vraagstuk
een .nog veel grooter belang dan ooit tevoren.

De taal; van het Ministerie van Economische Zahe«.

oHet « Comité voor Buitenlandschen Handel », in 1934
voorgezeten door den heer Theunis, bepaalde de bevoegd-
held van het Ministerie van Economische Zaken als
volgt: « Het departement van Economische Zaken moet
de' door den Staat inzake economische politiek aan te
nemen houdingen, te nemen beslissingen en te treffen
rnaatregelen, coördineeren Il,

oDe regeeringsverklaring zou de algerneene strekkingen
der economische politiek ernstig en nauwkeurig dienen
aan te geven. Eenmaal dit vastgelegd zijnde, zou de voor-
bereiding, de studie en de contrôle van de economische
actie der Regeering in hoofdzaak de taak moeten zijn van
het Ministerie van Economische Zaken,

Dit Departement heeft in feite een drievoudige functie
te vervullen:

I) een Iunctie van studie en documentatie tot het be-
palen van richtlijnen i

2) een functie van uitvoering en contrôle; de uitvoering !
moet worden verwezenlijkt op doelmatige wijze, overeen- I

{N° 6ÓJ Session de' J939-I~-tO.

CHAPITRE 111.

La Coordination économique.

Le problème de la coordination économique ou de la
collaboration efficace des divers services ministériels. ayant
directement cu indirectement une compétence économique.
a fait l' objet de longues discussions au sein de la Corn-
rmssion.

Nous avons déjà. dans un précédent rapport, exprimé
ropinion suivante au sujet de la coordination économique:

(\ Nous avons l'impression que notre appareil adminis-
tratif est pour une bonne-part incapable à remplir sérieuse-
ment la tâche qu'exigent de lui les circonstances actuelles.
Que de fois ne se confine-t-on pas dans une routine
administrative, comme s'il ne fallait pas prendre d'Initia-
lives, et voir ce qui se passe au delà de nos frontières? On
se rend particulièrement compte de l'insuffisance de cer-
tains secteurs de notre organisation administrative et de
l'embarras dans lequel ils se trouvent, lorsqu'on fait appel
à eux pour des informations, pour se renseigner et se docu-
menter. N'est-il pas ridicule, alors qu'on fait appel à l'Etat
pour des interventions et de mesures multiples, l'on voie
ce dernier moins bien outillé et documenté que des grou.
pements professionnels ou des institutions privées! Qui ne
conçoit pas qu'une telle carence peut avoir des consé-
quences particulièrement graves quand il s'a~it de déter-
miner la politique économique?

JI est plus que temps que certaines réformes administra.
rives n'existent pas seulement sur le papier, mais devien-
nent une réalité vivante. ))

Dans les circonstances actuelles, ce problème devient
d'un intérêt encore beaucoup plus grand que jamais
auparavant.

Rôle du Ministère des Affaires Economiques.

Le li Comité pour le Commerce Extérieur », présidé eu
1934 par M. Theunis, a donné de la compétence du
Ministère des Affaires Economiques une définition de bon
sens: « Ce département doit coordonner les attitudes, les
décisions et les mesures à prendre par l'Etat en matière de
politique économique. )

La déclaration ministérielle devrait donner les directives
générales de la politique économique de façon sérieuse et
avec précision. Ceci fait, le Ministère des Alfaires Eco-
nomiques aurait comme mission essentielle la préparation,
l'étude et le contrôle de l'action économique du Gou-
vernement.

Ce Département a en fait un triple rôle à remplir:

l" Un rôle d'étude et de documentation pour fixer les
directives;

2' Un rôle d'exécution et de contrôle, l'exécution doit
être efficace, suivant les dispositions légales en vigueur;



komstig de uitgevaardigde wettelijke beschikkingen; de
contrôÎe moet effectief geschieden in die sectoren van
het economisch leven, die onder een reglementeering
vallen;

3) een derde functie van het Departement van Econo-
mische Zaken bestaat in de coordinatie van zijn werk-
zaamheden met deze der onderscheiden Ministeries en'
administratieve diensten die een bevoegdheid hebben op
economisch gebied. Met andere woorden, het heeft er voor
te zorgen, dat de economische politiek, door de Regee-
ring bepaald en thans door verscheidene Departementen
en diensten uitgevoerd, eensamenhangend en aan de-
zelfde richtlijnen beantwoordend geheel vorrne.

Door den Koninklijken Commissaris voor de Adminis-
tratieve Hervorming werd dit alles bestudeerd in zeer
nauwgezette en uitvoerige verslagen.

De taak van het Ministerie van Economische Zaken
voor de bevordering vánhandel en nijverheid , in Belgié,
voor de behartiging der middenstandsbelangen, voor de
vrijwar.ng van het algemeene belang, te midden van het
aandringen ..van particuEere belangen, die alle voor zich
een of andere bescherrning of tusschenkomst vragen, werd
daarbij zeer juist vastgelegd.

Om deze taak te kunnen vervullen, moet het Ministerie
van' Economische Zaken kunnen beschikken, eenerzijds.
over ,ambtenarenof medewerkers die de economische
vraagstukken kennen en, anderzijds, over ambtenaren
die aan de particuliere belangen kunnen gehoor geven
zonder eenzijdig den invloed derzelve te ondergaan. .

In dit verband, is een der laatste innovaties in de admi-
nistratieve-econornische ordening, h~t « Office des Ap-
provisionnements », tot stand gekomen met de' mobili-
satie, een ongelukkig experirnent geweest.

De besiaande T e~ortkomingen,

Vele klachten worden periodisch geint over het ontbre-
ken van statistieken en van een algerneene documentatie
op het Ministerie van Economische Zaken, en over de ver-
spreiding, of juister , over de versnippering van de belang-
rijke studie-functie van dit Departement. Daarenboven,
wordt geregeld geklaagd over de ondoelmatige werking
van de executiediensten en wordt gewezen op de tekort-

komingen van het Departement ten overstaan van het zeer
actueel vraagstuk der economische coördinatie.

Zeer tot ons spijt moeten wij vaststellen dat deze klach-
ten doorgaans op stevige gronden berusten.

Wat de statistieken betreft, kan o. m. gewezen wor-
denap het ontbreken van gegevens over de binnenland-
sche markt. Er werden trouwens geen ernstige pogingen
gedaan om dergelijke gegevens te verzamelen. Wel werd
in 1935besloten, dat het Ministerie, - telkens een bescher-
mingsrnaatregel zou worden verleend aan een groep on-
dernemi,ngen.- in ruil daarvan volledige statistische inlich-
tingen over de econornische en technische . ontwikkeling
en de arbeidsverschaffing van het bedrijf zou eisehen.
Het samenbrengen en ordenen der antwoorden zou, wel-
licht, geleid hebben tot het opmaken van ee~ algemeene I

le contrôle doit être effectif dans les secteurs de la vie
économique qui sont du domaine de la réglementation;

3' Un dernier rôle du Département des Affaires Econo-
miques est la coordination de ses activités' avec celles des
différents départements et services administratifs com-
pétents en matière. économique. En d'autres termes,

. il lui appartient de veiller à ce que la Politique éco-
nomique arrêtée par le Gouvernement et exécutée par ·dif-
férents Départements et services, forme un tout cohérent
et répondant aux mêmes directives.

Le Commissaire royal pour la Réforme administrative
a examiné tous ces problèmes dans des rapports très pré.
cis et détaillés.

Le rôle du Ministère des Affaires Economiques pour le
développement du commerce et de l'industrie en Bel-
gique, pour la protection des intérêts des classes moyennes,
pour la sauvegarde de l'intérêt général au milieu des sol-
licitations d'intérêt privé qui toutes prétendent à quelque
mesure protectrice ou intervention, y a été très justement
défini.

Pour être à même de remplir cette mission, le Minis-
(ère des Affaires Economiques doit pouvoir disposer. d'une
part, de fonctionnaires ou de collaborateurs à la hauteur
des problèmes économiques et, d'autre part, de fonction-
naires qui peuvent prêter l'oreille aux intérêts privés sans
en être unilatéralement influencés.

A ce point de vue, une des dernières expériences dans
le domaine de J'organisation administrative économiqué.
Il L'Office des Approvisionnements I), créé à raison de la
mobilisation, a été plutôt malheureuse.

Lacunes.

Périodiquement, on se plaint du manque de statistiques
et d'une documentation générale au Ministère des Affaires
Economiques Ct de la dispersion ou 'plus exactement du
morcellement de \'importante fonction d'étude de ce Dé-
partement, En outre, on se plaint régulièrement du fonc-
tionnement inefficace des services d'exécution et on si·
gnale l'inaction du Département à Pésard dû problème
très actuel de la coordination économique,

A notre grand regret, nous devons constater que ces
plaintes sont généralement fondées.

En ce qui concerne les statistiques, on peut signaler le
défaut de renseignements sur le marché intérieur. D'ail-
leurs, il n'est pas fait d'efforts sérieux en vue de rassembler
des renseignements de ce genre. Toutefois, il a été décidé
en 1935 que chaque fois qu'une mesure de protection serait
accordée à. un groupe d'entreprises, le Ministère exigerait
en retour des renseignements statistiques complets sur le
développement économique et technique et la main-d'am-
vre, Le rassemblement et le classement des réponses aurait
peut-être conduit à. l'établissement d'Une statitisque géné-
rale et, ce qui est encore plus important, -il aurait mis le
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statistiek, en wat van grooter belang is, het zou het De-
partement in de mogelijkheid gesteld hebben de gevolgen
en den weerslag van de genomen beschermingsmaatrege-
len aandachtig en bestendig te volgen. Het besluit van
1935 werd echter niet uirgevoerd.

Met betrekking tot de algemeene documentatie, wordt
er op gewezen, dat het Ministerie van Economische Zaken
over minder documentatie en inlichtingen beschikt dan
sommige private inrichtingen, dan beroepsorganisaties,
dan Je Nationale Bank van België.

Hieruit volgt de hulpeloosheid van de Regeering ten
overstaan van vele economische vraagstukken.

In voorzichtige en diplomatieke termen, werd dit tekort
reeds in 1935 duidelijk aangeklaagd in het Algerneen In-
tredend Verslag over de Economische Heraanpaaeing :

( Van Regeeringswege, komt heter, in de eerste plaats
op aan, aan de Administratie de middelen te verschaffen
om de bestaande economische stroomingen op te zoeken
en de voornaarnste vraagstukken te kennen, welke thans
gesteld worden. Het is bijna overbodig er op te wijzen,
dat thans de me~ste situaties niet gekend zijn tot op het

.oogenblik clat de administratie om tusschenkomst gevraagd
wordt voor een bepaald probleem; het spoedig samenstel-
len van een objectief dossier is, op dit oogenblik, een zeer
kjesche en moeilijkezaak. Om aan dezen toestand te kun-
nen verhelpen, is h~t)noodig dat men bestendig over een
economische dccumentatie beschikke. Deze moet bestaan
uit een statistisch gedeelte dat regelrnatig wordt bijge- I
houden, uit periodieke verslagen uitgaande van plaatse-
lijke overheden en van proieasioneele bevoegdheden, als-
ook uit alleelementen welke van tijd tot tijd bijeengebracht
worden ter gelegenheid van enkwesten of van onderzoeken
inzaké vragen om tusschenkomst. Zulke documentatie
rnoet bovendien op verstandige wijze ter beschikking WOf-

den gesteld van een reeks medewerkers, zoodanig dat
iedereen onmiddellijk nieuwe elementen met kennis van
zaken kan apprecieeren. »

Dit is nog steeds actueel gebleven.

10 De nijverheidsinspectie houdt zich bezig met studies
en enquêtes over de nijverheidsproductie.

20 De Dienst voor Handelseconomie maakt studies van
de statistieken van irnport en export, met het oog op de
Belgische productie en de behoeften en den toestand van
de Belgische markt.

3D De Dienst voor Economische Onderhandelingen doet
het voorbereidend studiewerk in verband met het opmaken
der handelsaccoorden.

4° De Dienst vcor de Handelspolitie is belast met de op-
-zoekingen en de statistische etudies over den econornischen
toesland der verschillende takken van handel en nijver-
heid,

50 Het Beheer van den Middenstand belast zich met de
etudie der econornische en professioneele aangelegenheden

. van' den kleinhandel, van het klein winkelbedrijf, van
ambachten en de kleine industrie.

. Deze dispersie in studiefunctie en documentatie, mag
niet voot: gevolg hebben dat de eene,dienst ignoreert wal
de andere doet.
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Département en mesure de suivre avec attention et de
façon constante les conséquences et la répercussion des
mesures de protection prises. Mais la décision de 1935
resta sans suite.

E.n ce qui concerne la documentation générale, on si·
gnale que le Ministère des Affaires Economiques a moins
de documentation et de renseignements à sa disposition
que certains établissements privés, que les organisations
professionnelles, que la Banque Nationale de Belgique.

De là, la carence du Gouvernement à l'égard de nom-
breux problèmes économiques.

Cette carence a été dénoncée en des termes prudents et
diplomatiques dans le Rapport Préliminaire Général sur
la Réorientation économique :

« Dans le cadre gouvernemental, le premier besoin est
de donner à l'administration les moyens de détacher les
courants économiques existants et de connaître les prin.
cipaux problèmes qui se posent. Il est presque inutile de
dire qu'à l'heure actuelle la plupart des situations sont
ignorées jusqu'au moment où l'administration est saisie
d'un problème particulier en vue d'une intervention: la
constitution rapide d',un dossier objectif est, à ce moment,
chose extrêrnement idélicare et difficile.·Pour remédier à
cette situation, une documentation économique perma-
nente est nécessaire. Celle-ci doit comporter une partie'
statistique régulièrement tenue à jour, les rapports pério-
diques émanant d'autorités locales et de compétences pro-
fessionnelles, ainsi que tous éléments recueillis de temps
en temps à l'occasion d'enquêtes oude 'l'examen ·de de-
mandes d'intervention. Au surplus, pareille documenta-
tion doit être judicieusement mise à la disposition d'une
série de collaborateurs, de manière à ce que chacun puisse
immédiatement apprécier des éléments nouveaux en con-
naissance de cause. »

C'est d'une brûlante actualité.

1° L'Inspection industrielle s'occupe cles' études et en-
quêtes relatives à la production industrielle;

2° Le Service de l'Economie commerciale se livre à
l'étude des statistiques d'importation et d'exportation se
rapportant ~ la production belge et aux besoins ainsi qu'à
la situation du marché belge;

3° Le Service des Négociations économiques exécute
le travail d'étude préparatoire en vue de la rédaction d'ac-
cords commerciaux;

4° Le Service de la Police commerciale est chargé des
enquêtes et des études statistiques relatives à la situation
économique des différentes branches du commerce et de
l'industrie;

S" L'Administration des Classes Moyennes se charge
de l'étude des 'questions économiques et professionnelles
intéressant le commerce de détail, les petits magasins
ainsi que les métiers et la petite industrie .

Cette dispersion des éléments d'étude et de documen-
tation ne peut avoir pour effet de voir· un service ignorer
ce qui est fait par un autre.



Sedert 1934.werd reeds verscheidene malen gepoogd een On a entrepris à 'différentes reprises, depuis 1934. de trou-
oplossing te geven aan het probleem van de coördinatie 1 ver une solution au problème de la coordination de I'ac-
van de economische actie der Regeering, of beter, aan het tian économique du Gouvernement ou, plutôt, au pro-
vraagstuk van de samenwerking der onderscheidene minis- blème de la collaboration des différents ministères et
teries en adrninistratieve diensten, die een bevoegdheid services administratifs qui ont une' compétence en ma-
hebben op economisch gebied, tière économique,'

AIs eerste poging in die richting, kan worden vermeld Comme première expérience dans cette direction, doit
het tot stand brengen van hel Ministerie van Economische I être citée la création du Ministère des Affaires économi-
Zaken in 1934. ques en 1934.

De Dienst uoor Economisch Hersie! was de tweede po- L'Office dl! Redressement Economique fut la seconde
ging, In het Comité van dezen dienst, hadden alleen be- expérience. Au sein de la Commission de ce service siè-
paalde Mii1isters en raadgevers zitting. Alvorens een vraag- geaient seuls certains Ministres et leurs conseillers. Un
stuk van economischen aard aan den Ministerraad we-d oroblèrne avant d'être soumis au Conseil des Ministres,
voorgelegd, rnoest het Comité, indien het daartoe door de devait être soumis pour avis au Comité, si les Ministres
belanghebbende Ministers verzocht werd, zijn advies uit- intéressés en avaient fait la demande.
brengen over bedoeld vraagstuk.

Gelijktijdig met de oprichting van den Dienst voor Eco-
nomisch Herstel werd, bij Ministerieel besluit, een uitslui-
tend administratief organisme in het leven geroepen: de
lnterministerieele Economische Commissie. Deze Commis-
sie had lot taak een samenwerking tot stand te brengen
tusschen de verschillende diensten.

De Dienst voor Economisch Herstel werd afgeschaft en
de mislukking van de pogmgen tot coördinatie is irnpliciet
erkend door het Koninklijk besluit van 8 September 1938,
waardoor het Ministerieel Comité voor de Economische
Cör.rdinatie werd opgericht. De principes van werking zou-
den dan de volgende zijn :

Voor de etudie, zou alleen één Dienst van het Ministerie
van Economische Zaken in aanmerking komen. Deze zou
er mede belast zijn advies uit te brengen over den weerslag
van elken maatregel op economisch gebied, en de inlich-
tingen en de documentatie bijeen te brengen.

KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Komt hierbij dan nog, dat wanneer met een studie wordt I

begonnen, deze in de meeste gevallen gelijken tred houdt
met de stappen en het herhaald aandringen van de belang-
hebbenden.

Wal meer is, men kan zich afvragen of dergelijke studies
waarborgen bieden van objectief onderzoek in functie van
hel algemeen belang. Mag niet worden verrnoed, dat de
cijfers en gegevens, verstrekt door de industrieelen zelf,
die om tusschenkomst verzoeken, op het Departement van
Economische Zaken maar al te dikwijls welwillend in ont-
vangst worden genornen, bij gebrek aan eigen documen-
tatie )

Niet enkelover de studie-Iunctie. maar ook over de uit-
voering van en het toezicht op de beslissingen door het
Departement. worden periodisch klachten geuit. Wij wil-
len hier niet in détails treden, doch, lijkt het te verantwoor-
den dat een winkelier, achtereenvolgens het bezoek heeft
kunnen ontvangen van vier verschillende contrôleurs, be-
hoorende tot vier verschillende Diensten van hetzelfde
Departement. wanneer men weet dat drie dezer diensten
tot dezelfde algemeene Directie behooren ?

De Pogingen van Coördinatie,
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A cela vient encore s'ajouter que lorsqu' une étude est
entamée, celle-ci va généralement de pair avec lès dé-
marches et les insistances réitérées des intéressés.

Mais encore. l'on peut être amené à se demander si
des études de l'espèce présentent des garanties d'un exa-
.nen objectif en fo~ction de 'l'intérêt général. N'est-il pa"
permis de supposer que les chiffres et autres données.
fournis par les industriels eux-mêmes qui sollicite~t une
intervention, ne sont que trop souvent accueillis avec fa-
veur au Département des Affaires Economiques, étant
donnée l'absence d'une documentation propre?

Périodiquement, des plaintes sont non seulement for-
mulées au sujet de ia fonction d'étude, mais également
concernant \' exécution et la surveillance des décisions du
Département. Nous ne voulons pas entrer ici dans des
détails, mais est-il admissible qu'un boutiquier ait reçu
successivement la visite de quatre contrôleurs différents.
.apparlenant à quatre services différents du même Dépar-
tement, alors que ron sait que trois de ces services font
partie d'une même Direction générale?

Les tentatives de coordination.

En même temps que l'Office du Redressement Econo-
mique. fut créé un organisme exclusivement administra-
tif: la Commission Interministérielle Economique. Cette
Commission avait pour mission de réaliser la collabora-
tion entre les différents services.

L'Office du Redressement Economique fut supprimé
et l'échec des tentatives de coordination a été implicite.
ment reconnu par 1'arr&té royal du 8 septembre 1938,
créant le Comité Ministériel pour la Coordination Econo-
mique. Les principes d'action seraient alors les suivants:

Les travaux d'études incomberaient en entier à un ser-
vice du Ministère des Affàires Economiques. Ce dernier
serait chargé de donner son avis sur la répercussion de
chaque mesure' dans le domaine 'économique, et de ras-
sembler les renseignements et la documentation.
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-Wat dé ciirectiè betrelt.. cÎèzé :ida wàtden waargënomën
door het Ministerieèi Comité vóór toördinatie •.waàrvàn het
voorzitterschap en het ondervooreitterschap respectieve-
lijk aan den Eerste-Minister' en den Minister van Economi-
sche Zakenzou toekomén. Dit Comité zou tot taak hebben
te zorgen voor het bepalen vartdfalgemeèné ecönömischë
politiek en het nëmen van de bëslissingen die meerdere
Departementen aanbelangën.:

Op het stadium der uitvoering. zou èen administratieve A l'étape de l'exécution, une commrssion
interministerieele commissie' contiéiè -i1Ît~fétien op de toe- tive interministé'riélie exercerait son contrôle
passing -der genomen be~ii!i~hlgèri. cation des décisions prisés,

Men mag nietzeggen ciat in feite veèl werd bereikt. De On ne peut guère affirmer être parvenu Ji de grands ré-
studiedienst vau" het Mi~isterÎe várl Eèonámische Zaken sultats. Le service d'études du Ministère des AffairesEtô.
is, voorloopig, ~iet in werkÎriggetreden. nomiques n'estprovisoirement pas entré en activité.

Wat het mi~isterieei C~mité zeif betreft, het feit dat er Quant au Comité ministériel lui-même, le fáit que neuf
negen Ministers in zetelen - of er bij gelegenheid eens ministres y siègent - ou au moins y font occasionrïelle-
naar toe komen _ is op zichzel! een waarborg voor een ment leur apparition - est plutôt une garantie ... de linel-
onafdoende werking. ficacité de son activité.

Sedert het uitbreken van den Europeeschen oorlog, is Le problème de la coordination économique est devenu
het vraagstuk van de economische coördinatie nog inge- depuis Ie moment où la guerre européenne a éclaté, en-
wikkelder geworden door het oprichten van.het Ministerie core plus compliqué. suite à la création du Ministère du
van Ravitailleering en het in werking' komen van den Ravitaillement et l;ent~ée en activité de l'Office des Ap-
Dienst voor Bevoorrading, provisionnements.

Het Ministerie Van Raoilailleering kreeg tot taak het Le Mf~istère du Ravitaillement reçut pour mission la
reglementeeren van den handel, de distributie en de prij- réglementation du commerce, de la distribution et des
zen -van de voedingswaren en van enkele allernoodwen- prix des denrées alimentaires ou de quelques articles de
digste goederen van algemeen verbruik. Het heeft ook te première nécessité de consommation générale. Il aura
zorgen voor de gebeurlijke rantsoeneering. I é~alerryent dans ses attributions l'organisation éventuelle

du rationnement.
De Dienst eoor Bevoorrading werd opgericht door een L'Office des Approoisionnements a été créé par un ar-

besluit van 'den 'Minister 'van Landsverdediging. Het be- rêté du Ministre de la Défense Nationale. L'existence de
staan van dezen Dienst werd bevestigd in een omzendbrief cet Office a été confirmée dans une circulaire du 22 avril
d.d. 22 April 1933 van denzelfden Minister. 1933 émanant du même Ministre.

Debevoegdheden van dezen Dienst-van Bevoorrading Les attributions de cet Office du Ravitaillement étaient.
werden zoo ruim opgevat, dat de normale bevoegdheden si étendues, que les attributions normales du Ministre des
van den Minister van Economische Zaken ernstig werden Affaires Economiques en étaient singulièrement réduites
beperkt en zelfs inmengingen tot stand konden komen et enes donnaient lieu à des ingérences sur des domaines
voor aangelegenheden welke behooren tot het domein appartenant aux Ministres des Affaires Etrangères, de
van de Ministers van Buitenlandsche Zaken, van Land- l'Agriculture, du Ravitaillement et des Communications.
bouw, van Ravitailleering en van Verkeerswezen.

De Dienst voor Bevoorrading heeft zich bezig gehouden
met het verleenen van uitvoervergunningen. Met dat doel,
werden veertien Commiasiën ingesteld, er mede belast de
vergunningen te ~nderZoeken en gebeurlijk goed te keu-
ren, Ongeveer 17.000 uitvoervergunningen werden alzoo
afgeleverd tijdensde rrîaand SeptemberLl..

Hii heeft: zich onledig gehouden met kwesties betrel-
fende hèt zeevervoer en het vrijrnakerr van geblokkeerde
schepen.

Hij heeft economische betrekkingen tot stand gebracht
met het buitenland. -Afgevaardigden vanden Dienst zijn
gaan onderhandelen in het buitenland -over verkoop-, ruil-
en exportaangelegenheden, en zijn opgetreden als bemid-
delaars. Dit alles In een atmosfeer van verwarring, waarbij
de coördinatie met onze diplomatieke en consulaire dien-
sten veel te wenschen overliet.

Wegens de algemeenheid van de termen, gebruikt voor
.de omschrijving van zijn taak, kan de Dienst voor Bevoor-

QÜànt àla direction, elle reviendrait- au Comité Minis-
tériel de coordination, dont seraient. respectivement prési-
dent et vice-président, Je Premier Ministre et le Ministre
des Affaires Economiques. Ce Comité serait chargé de
déterminer la politique économique générale et de pren-
dre les décisions qui intéressent- plusieurs départements.

administra-
sur I'appli-

L'Office du Ravitaillement s'est occupé de l'octroi de
licences pour l'exportation. A cet effet, il fut créé quatorze
commissions chargées de l'examen des licences et de leur
homologation éventuelle. Environ 17,000 licences pour l'ex-
portation ont été délivrées ainsi pendant le mois de sep-
tembre 'dernier.

Il s'est occupé de questions concernant les transports
maritimes et la libération des navires bloqués.

Il a noué dès rapports économiques avec l'étranger. Des
délégués de l'Office sont allés négocier à l'étranger concer-
narit Ja vente, les échanges et l'exportation ou ont fait
office d'intermédiaires. Tout cela dans une atmosphère
confuse où la coordination avec nos services diplomatiques
et consulaires laissa beaucoup à désirer.

A cause de la portée générale des termes employés pour
la définition de sa tâche, l'Office du Ravitaillement peut
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be reeds heersehende verwarring in verband met de
actie· op economisch gebied, waar men gelijktijdig de
Departementen van Economische Zaken, van Landbouw,
van Buitenlandsche Zaken, van Financies, van Verkeers-
wezen, van Koloniën, van Ravitailleering kan zien optre-
den, is door dit alles nog grooter geworden, en het pro-
bleem van de economische coördinatie is hierdoor vanzelf-
sprekend niet vergemakkelijkt.

Dit alles geeft aanleiding tot toestanden die zeer nadeê.
lig zijn voor het land.

Dit alles geeft ook geen geruststelling en geen waar-
bergen.

De wijze waarop voor onze bevoorrading wordt ge-
zorgd, op stocks wordt gewaakt, onderhandelingen met
het buitenland worden gevoerd, kan beslissend zijn voor
onze toekomst,

Men heeft beweerd dat vijf verschillende Ministerieele
Departementen zich hebben bemoeid met het vrijmaken
Van geblokkeerde schepen, dat, in andere gevallen, geen
enkel dezer Departementen de vrijmaking heeft gevraagd,
daar het eene Departement vertrouwde op het iniatief van
het andere. .

Over andere gevolgen van deze verwarring - men Nous ne nous attarderons pas même à d'autres censé-
denke b.v. maar even aan de wanorde met de uitvoerver- quences de cette confusion - que l'on songe, par exemple,
gunningen - zullen wij hier zelfs niet uitweiden. Men kan à l'histoire des licences d'exportation. Toutefois on peut
zich nochtans afvragen of de conflicten tusschen private ] se demander si les conflits entre des intérêts privés et l'In-
belangen en het algemeen belang steeds worden opgelost - térêt général ont toujours reçu une solution adéCJuate.
zooals het behoort.

In dergelijke omstandigheden, mag men zich terecht af-
vragen wat er gebeurt met de ministerieele verantwoorde-
lijkheid. Zooals de zaken nu staan, kan de verantwoorde-
lijkheid immers heel gemakkelijk op anderen worden
geschoven.

ràding.;;'n Ieite, een soort super-ministerie van Economi-
sche Zaken worden, waarvan de verantwoordelijkheid
moeilijk te situeeren valt.

Naast den Dienst voor Bevoorrading, blijft de Dienst oeor
de Mobilisatie der Natie nog steeds in werking en houdt
zich met de eigenlijke behoeften van het leger bezig.

*.*

Suggesties voor oerbeierlng,

devenir en ·fait· une sorte de.àuperministère des Affaires
Economiques, .dont.la respo~ilit~., eerait .. difficile, à
d~Einir.

A caté de l'Oilicc. du Ravitaillement" le Service de la
Mobili;alion de la N.afion estto~jo~rs en. fonction, 11 s'oc-
cupe des besoins -propx~~de I'année,

La confusion déjà existante dans le domaine éC011O.m1que
où l'on rencontrait en même ttrnps'lts Départe~erits dei!
Affai~e8 E<:oO(~migues"tlè 'l'Agti~ul~uie.des Affaires
£trangères, dè& Fipances, ~è.sCommunÎèat~ons, des Colo-
nies. du R~vit~iilèmeJ.ii, s'enest trouvéeaccrue, ce qui n'à
pas contribué à ÈâciIite~le p~~hlèm~ cie la coordination
> •economique.

Tout cela donne lieu à des situations fort préjudiciables
au pays.

Tout cela ne nous donne pas des apaisements et des
garanties.

La m:anière' dont notre approvisionnement est assuré.
dont on complète nos stocks, dont-on entame des négocia-
tions avec l'étranger, peut être décisive pour notre avenir.

On a prétendu que cinq Déperteménts ministériels diîfé-
rents se sont occupés de la libération de navires bloqués,
que, dans d'autres cas, aucun de ces Départements a de-
mandé la libération; ]' un des Départements se fiant à l'ini-
tiative de l'autre.

Dans des circonstances pareilles, il y a lieu de se deman-
der où en est la responsabilité ministérielle. Dans l' état
actuel des choses. 'en effet, la responsabilité peut être très
facilement rejetée sur d'autres.

AméÎidtatiolls suggérées.

Éen vraag van grooter belang is echter, hoe de aange- Une question deplus gr~l'\d~.i1l}portance~ c'estde savoir
klaagde toestanden te verhelpen? comment remédier-aux 'situations intrimi~ées"

Een eerste oplossing, besproken in de Commissie, zou Une première solution, examinée enCommission, serait
zijn de oprichting van een Ministerie van de Nationale la création d'un Ministère de l'Economie Nationale, dans
Economie. waarin zouden worden bijeengebracht : het Mi- lequel seraient g.t:oqpés,leMinistère des.Affairee.Economi-
nisterie van Economische Zaken, het Ministerie van Land- ques, le Ministère de l'Agriculture et la Direction Géné.
bouwen de Algemeene Directie voor Buitenlandsche rale du Commerce .·,Extérieur du Ministère des Affaires
Handel van het Ministerie van Buitenlandsche Zaken. Etrangères.

De ondervindinz heeft echter geleerd, dat de samenvoe- L'expérience acepem;tant appris que la réunion de
girig van « Landbouw : en « Ëconomische Zaken )I op l'Agriculture aux Affaires Economiques n'apportait. par
zichzelf niets oplost. elle-même. aucune solution.

Zonder de hypothese volledig uit te sluiten, dat een- Sans vouloir exclure complètement l'hypothèse qu'un
maa] een Ministerie van de Nationale Economie zou kun- jour il pourrait être procédé à la création d'un Ministère de
nen worden opgericht, lijkt het t~an6 practisch en doelma- I l'Economie Nationale. il nous semble actuellement plus
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tig te zorgen voor de degelijke inrichting van de beetaande
departementen en hun onderlinge coördinatie.

De wensch wordt uitgedrukt dat de Studiedienst van het
Ministerie van Economische Zaken, eindelijk in feite en
in werkelijkheid, zou in werking treden en dat hij het
contact zou bewaren met de bevoegde diensten van
andere Ministeries voor gemeenschappelijke economische
aangelegenheden.

Hierop zou de Minister, die voor het Parlement en de
openbare opinie. in de eerste plaats, wordt aansprakelijk
gesteld voor de economische politiek - de Minister van
Economische Zaken - zich moeten kunnen steunen.

De wensch wordt uitgedrukt dat deze studiedienst een
nauw contact zou verwezenlijken met het bedrijfsleven
en de beroepsorganisaties.

Ook met het oog op onze handelsbetrekkingen met het
buitenland dient, vi!' den studiedienst, nauwer contact met
het bedrijfsleven onde-houden. Wij zullen niet zoover gaan
te beweren dat het noodzakelijk is vertegenwoordigers van
de industrie rechtstreeks te betrekken in de onderhande-
lingen inzake handelsverdragen, contingenteeringsovereen-
komsten en dg., zooals dat bij voorbeeld in Nederland ge-
schiedt; doch, het wil ons voorkomen dat, voor het aan-
gaan van handelsaccoorden, het noodige contact met het
bedrijfsleven slechts vruchten zalopleveren, indien het on-
derhouden wordt door hetMinisterie van Economische
Zaken, dat de diensten bezit om het doelmatig te doen
(Studiedienet, docurnentatie, nijverheidsinspectie, enz.~.

De wensch wordt uitgedrukt dat de bevcegdheden van
het hooger besproken « Office des Approvisionnements Il

zou worden overgedragen, daar waar zij logischerwijze
thuishooren: naar het Ministerie van Economische Zaken.

Het schijnt ook logisch, het Centraal Bureau voor de I
Statistiek (Office Central de Statistiques] naar het Minis-
terie van Economische Zaken te verplaatsen. Die verolaat-
sine zou moeren geschieden, zoodra de door het Koninklijk
besluit van 24 October 1934, vooropcestelde centralisatie
der statistiek verwezenlijkt ia. De studiedienst van het Mi-
niaterie van Economische Zaken zal aldus kunnen beschik-
ken over een onmisbaar uitvoeringsorgaan voor de verwe-
zenlijking van zekere enquêtes en voor de bewerking van
de gegevens die zijn werkzaamheid zullen bevorderen.

VRAAG

Er wordt algemeen geklaagd over het gebrek aan coör-
dinatie en doelmatige samenwerking van de onderschei-
den ministeries en administratieve diensten, die een be-
voegdheid hebben op econornisch gebied.

a) Wat wordt er gedaan om dezen toestand te ver-
helpen ?

b) De oprichting van een studiedienst, in het Ministerie
van Economische Zaken, werd sedert lang aangekcndigd.
Het schijnt dat thans met de uitvoering wordt begonnen.
Wat is de opvatting en de m~thode van werken van dezen
studiedienst?

.c) Er wordt gezegd dat het Ministerie van Economische I
Zaken over ~inder documentatis en inlichtingen beschikt ,

pratique ~t efficace de s'attacher à une organisation con-
venable des départements existants ainsi qu'à la réalisa-
tion de leur coordination mutuelle. ,

Le vœu a été émis de voir enfin entrer réellement et ef-
fectivement en activité le Service d'Etudes du Ministère
des Affairee Economiques et de vou rester celui-ci en con-
tact avec ,les services compétents des autres Ministères
pour les questions économiques communes.

C'est sur celui-ci que devrait pouvoir s' appuyer le Mi-
nistre des AHaires Economiques, responsable, en premier
lieu, devant le Parlement et l'opinion publique de la poli-
tique économique adoptée.

Le vœu fut émis de voir ce service d'étude établir un
contact étroit avec les milieux d'affaires et les organisa-
tions professionnelles.

De même. un contact plus étroit doit être conservé, par
l'entremise du Service d'études, avec les milieux des af-
faires en vue de nos relations commerciales avec )'exté-
rieur. Nous n'irons pas jusqu'à prétendre qu'il est néces-
saire d'intéresser directement les représentants de l'Indus-
trie aux négociations relatives aux accords commerciaux.
comme par exemple, le cas se présente en Hollande; mais
il nous semble que le contact nécessaire avec les représen-
,tants des entreprises, en vue de la conclusion cl' accords
commerciaux, ne peut que porter des fruits, s'il est assuré
par le Ministère des Affaires Economiques. qui dispose des
services appropriés (Service d'étude. documentation, in-
spection industrielle, etc.},

Le vœu a été exprimé de voir transférer les attributions
de l'Office des Approvisionnements, dont question ci-des-
sus, là où elles devraient se trouver logiquement, c'est-à-
dire au Ministère des Affaires Economiques.

Il semble également logique dt, rattacher l'Office Cen-
tral des Statistiques au Ministère des Affaires Economi-
ques. Ce transfert devrait être effectué dès que sera réalisée
la centralisation des services de statistique dont question
dans l'arrêté royal du 24 octobre 1934. Le service d'éludes
du Ministère des Affaires Economiques pourra ainsi dis-
poser d'un organe d'exécution indispensable pour la réa-
lisation de certaines enquêtes et pour l'adaptation de
données de nature à favoriser son activité.

QUESTION

On se plaint généralement du défaut de coordination et
de collaboration efficace entre les divers ministères et ser-
vices administratifs dont la compétence s'étend au domaine
économique.

a) Que fait-on en vue de remédier à cette situation?

b) La création d'un Service d'Etudes au Minil'ltère des
Affairee Economiques a été annoncée depuis longtemps.
Il paraît qu'à l'heure actuelle. elle est en voie d'exécution.
Quelle est la conception et la méthode de travail de ce
Service d'Etudes?

c} On dit que le Ministère des Affaires Ecpnomiques çlis-
pose de moins de documentation et de renseignements que
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dan sommige particulière instellingen, dan beroepsorga,ni-I
salies, dan de Nationale Bank van België I Er wordt ge"
zegd dat door de centralisatie van de diensten der. statis- I

tiek in het Ministerie van Binnenlandsche Zaken, de econo-
mische statistiek niet tijdig beschikbaar komt voor heF
Ministerie van Economische Zaken. Wat wordt gedaan
om deze toestanden te verhelpen I Men zou veron-
derstellen dat de inrichting van een degelijken studiedienst
uitgaven vergt. Moet hieruit worden afgeleid dar de studie- I
dienst met onvoldoende documentatie en medewerking
zijn taak zal moeten aànvatten i

ANTWOORD

a) De coördinatie van de economische bedrijvigheid van
de verschillende ministerieele departementen hoort thuis
bij verschillende instanties : vooreerst de lnterministerieele
Economische Commissie, zetelend onder het voorzitter-
schap van den Minister van Economische Zaken en Mid·
denstand, en bestaande uit de voornaamste ambtenaren
die aan het hoofd staan van de verschillende bij de econo-
mische vraagstukken betrokken besturen, De vraagstukken,
waarvan de uitvoering en de uitwerking van deze onder.
scheidene departementen alhangen.worden hun ter bespre-
king voorgelegd. Vervolgens onderzoekt het Ministerieel
Comité tot Economische Coördinatie, bestaande uit de Mi- I
nisters wier bevoegdheid zich uitstrekt tot zekere sectoren ~
van het economisch leven, onder het voorzitterschap van
den Ëerste-Minister, de voornaamste kwesties van econo-
misch beleid, vooraleer ze ter sprake komen in den Minis-
terraad die daaromtrent een beslissing neemt.

b) ·De inrichting van een Studiedienst in het Ministerie
van Economische Zaken was het voortiaamste oogrnerk
van de Bestuurlijke hervorming welke in dit Departement
werd doorgevoerd. Zooals in het Koninklijk besl~it van
8 Maart 1938 wordt voorzien, bestaat de Studiedienst uit
drie afdeelingen :een juridische afdeeling, een economische
afdeeling en een afdeeling documentatie.

De juridische afdeeling heeft opdracht om al de wets-
ontwerpen, besluiten en reglementen door het Departement
uitgewerkt, te onderzoeken, - deze wetten en reglementen
te verklaren en de diensten waar te nemen, welke noodig
zijn voor den Raad van Economische Geschillen.

De Economische afdeeling bestaande uit 10 onderver-
deelingen overeenkomend met de voornaamste bedrijven
van het land, is belast met al de economische studiën
welke aan het Departement van Economische Zaken wor-
den gevraagd voor den Handel en de Nijverheid. Haar
taak is, namelijk, de economische politiek voor te bereiden
aangepast aan de behoeften van elken bedrijfstak. de han-
delsverdragen voor te bereiden, in gestadige voeling te
blijven met de voortbrengers door middel van inspecties
in de fabrieken en herhaaldelijk in overleg te treden met
de beroepsorganisaties; zij is belast de wets- en regle-
mentsbepalingen op economisch gebied voor te bereiden.

De Afdeeling Documentatie moet de algemeene docu-
mentatie van econornischen aard verzamelen, bestaande,
namelijk, uit een reeks uitgaven en een bibliotheek: Zij

[Nr 60)· 4$

certains organismes privés, que des organisations profès-
si~nnelles, que la Banque Nationale de Belgique I On dit,
qu'à la suite de la centralisation des Services de la Statis-
tique au Ministère de l'Intérieur. la statistique économique
ne parvient plus à temps au Ministère des Affaires Econo-
miques. Que fait-on en vue de remédier à cette situation?
On croirait que l'organisation d'tin service d'études sé-
lieux coûte de l'argent. Faut-il en conclure que le service
d'étud~s devra commencer sa tâche avec une documen-
tation et une collaboration insuffisantes I

REPONSE

a) Lacoordination des activités économiques des diffé-
rents départements ministériels est organisée à différente,s
instances: tout d'abord la Commission Economique Inter-
ministérielle qui siège sous la présidence du Ministre des
Affaires Economiques et des Classes Moyennes réunit les
principaux fonctionnaires dirigeant les différentes admi-
nistrations intéressées aux problèmes économiques et, sou-
met à leur délibération les questions dont l'exécution et
la conception relèvent de ces divers départements. Ensuite,
·Ie Comité Ministériel de Coordination Economique com-
prenant les Ministres, dont la compétence s'étend à cer-
tains secteurs de la vie économique, examine, sous la. pré-
sidence du Premier Ministre, les principales questions de
politique économique préalablement aux réunions du Con-
seil des Ministres qui statue à ce sujet.

b) La création d'un Service d'Etudes au Ministère des
Affaires Economiques a été le principal objet de la ré-
forme administrative réalisée dans ce Département. Ainsi
que le prévoit l'arrêté royal du 8 mars 1938, le Service
d'Etudes comporte trois sections: une section juridique,
une section économique et une section de documentation.

La section juridique est chargée d'examiner tous les pro-
jets de loi, arrêtés et règlements élaborés par le Dépar-
tement, - d'interpréter ces lois et règlements et d'assurer
les services nécessaires au Conseil du èontentieux Econo-
mique.

La Section Economique, composée de dix divisions, ré·
parties selon les principales industries du pays, estchargée
de toutes les études économiques démandées 'au Dépar-
tement des Affaires Economiques pour le Commerce et
l'Industrie, Elle a comme mission, notamment, de prê-
parer la politique économique adaptée aux nécessités de
chaque branche d'activité, de préparer les accords corn-
merciaux, de maintenir dès relations conetantee avec les
producteurs par la voie des inspections 'dans ,.lCI! usines et
des contacts fréquents avec ies g;o~pe~e·nt~:profession.
nels; elle est chargée de préparer les dispositions légales
..t réglementaires en matière économique.

La Section de Documentation doitr.é.upj,{)a documen-
tation générale d'ordre économique, 'comp~rtant, notam-
mentvune série de publications 'et '~n~'bibliothèque.EÙe
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verzekert, bövendien, de voorbereiding van de algemeene
economische polîtiek en het Secreeariaer van -de Commis-
siên tot coördinatie met de andéreministerieele Departe-
menten,

Het lijdt-geen 'twijfel clat· deze documentâtie nog envol-
ledig is en clat (Je Afdeelingvoor'döcumenlatie nog moet
worden aangevuld ..

e} Op hel stUk van documentene moet een cnderschèid
worden gèm:äákt tusschen ;

lode d~umeniatie-Ult~aven. Wat deze betrelt, ontvangt
het Departement van Economische Zaken en Midden-
stand een belangrijk aantal Belgische enbuitenlandsche
bladen en tijdschriften welke de gebieden aanbelangen
waarop het zich ontplooit, alsmede zekere aanverwante ge-
bieden.

20 de officieele documentatie. Alle documentatie en de
inlichtingen uit officieele Belgische bron zijn ter beschik-
king van de diensten van het Departement;

30 de private documentatie. De onderscheidene diensten
bezitten een uitgebreide private documentatie welke door
hun zorgen ~QJdt verzameld en aan hun eigen behoeften
beantwoordt.

Het Ministerie van Economische Zaken heeft, evenwel,
wegens zijn kort bestaan, iIlog niet de beschikking over
een zoo belang..ijke documentatie als deze welke werd bij-
eengebracht dOor' and~re oudere economische inrichtin-
gen,

De voorgenomen oprichting van den Studiedienst moet,
do'or cie versmehing van verscheidene beetaande afzonder-
lijke diensten, er toe I~iden dat de afdeeling Documen-
tatie welke deel er van zal uitmaken, zal kunnen beschik-
ken over de noodige medewerking encredieten.

[iè werking van den Studiedienst en van den Dienst
van contrôle' en .economische onderzoekingen werd om-
schreven dOOI een Koninklijk besluit van 7 Maart 1936.
bepalende, namelijk, wat volgt :

Artikel 1. - Worden tot stand gebracht, bij het Minis-
terie van Middenstand en Economische Zaken, een studie-
dienst en een dienst voor contrôle en economische onder-
zoekingen.

Art. 2. - De studiedienst verbonden aan het algemeen
secretariaat zal de studie- en documentatiediensten centra-
liseeren thans behoorende tot de administratie van het
mijnwezen, de administratie van het nijverheidswezen, de
administratie van den binnenlandschen handel. de admi-
nistratie van het middenstandswezen en de technische
administratie van het vak-, nijverheids- en huishoudonder-
wijs ..

Het zal drie afdeelingen behelzen:
Een aldeeling voor algemeene zaken en documentatie;
Een economische afdeeling en
.Een [uridische afdeeling.

Art. 3. - De bevoegdheden van den studiedienst zullen
al de etudiewerkzaëtnheden behelzen, waarmee het Minis-
terie van Midèlenatand en Economische Zaken belast is
in verband met ~1de opgeworpen vraagstukken van econo-

assure, en outre, la préparation de la politique économique
générale et le Secrétariat des Commissions de coordination
avec les autres départements ministériels.

• Il est incontestable que cette dócumentation est encore
insuffisante et que la Section de Documentation devra ,êtrè
complétée,

c) En 'matière de documentation, il y a lieu de dis-
tinguer:

l'' Les publications de, documentation. En ce qui con-
cerne celles-ci, le Département des Affaires Economiques
et des Classes Moyennes reçoit un nombre important de
revues et périodiques belges et étrangers intéressant les
domaines qui relèvent de ses attributions ainsi que cer-
tains domaines connexes;

'J:> La documentation officielle. Toute documentation et
les informations de sources officielles belges sont à la dis"
position des services du Département;

3" La documentation particulière. Les divers services
possèdent une abondante documentation particulière. réu-
nie parleurs soins et répondant à leurs besoins propres.

Toutefois, le Ministère des Affaires Economiques. par
le fait de sa création récente, n'a pas encore à sa dispo-
sition une documentation aussi importante que celle qui a
pu être réunie par d'autres institutions économiques plus
anciennes.

L'organisation envisagée du Service d'Etudes doit avoir
\

pour conséquence, par la fusion de plusieurs services dis-
tincts existants, de mettre à la disposition de la Section de
Documentation qui en fera partie. la collaboration et les
crédits indispensables.
. Le fonctionnement du service d'études et du service de

contrôle et d'enquêtes économiques a été déterminé par
un arrêté royal du 7 mars 1938, stipulant notamment ce
qui suit:

Article premier. - Sont créés au Ministère des Classes
moyennes et des Affaires économiques un service d'études
el un service de contrôle et d'enquête économiques.

Art. 2, - Le service d'études rattaché au secrétariat
général, centralisera les services d'études et de documen-
tation relevant actuellement de l'administration des mines.
de l'administration de l'industrie, de l'administration du
commerce intérieur, de l'administration des classes moyen-
nes et de radministration technique de l'enseignement
industriel, professionnel et ménager.

Il comprendra trois sections:
Une section des affaires générales et de documentation;
Une section économique, et
Une section juridique.

Art. 3. - Les attributions du service d'études compren-
dront toutes les fonctions d' études dévolues au Ministère
des Classes moyennes et des Affaires' économiques, à
l'égard de tous les problèmes de politique économique qui
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mische politiek, o.m. op gebied van den middenstand, den
handel. de nijverheid, het mijnwezen en het technisch
onderwijs.

Deze dienst zal een algemeene documentatie van econo-
mischen aard verzamelen en zal al de vraagstukken onder-
zoeken. die er door Onzen Minister van Middenstand en
Ècó~omische Zaken, door andere ministerie~le, departe- '
menten, door de belanghebbenden, mochten worden aan
voorgelegd, alsmede de vraagstukken waarvan de studie :
hem passend mocht blijken. Hij zal een blijvend contact:
verzekeren met de groepeeringen welke de belangen van
den middenstand, den handel. de nijverheid vertegen-
woordigen, Hij zal het opstellen van alle ontWerpen van
wet en besluiten controleeren, welke binnen de bevoegd-
heid van het departement van middenstand en econo-
mische zaken vallen. Hij zal tevens worden belast met de
economische geschillen en de codificatie derreglementen.
Hij zal in voortdurende betrekking zijn 'met al de uitvoe-
ringsdiensten van het departement.

Art. 4. - De dienst voor contrôle en economische onder-
zoekingen zal de contrôle- en onderzoeksdiensten centrali~
seeren, welke thans behooren tot de administratie van den
'binnenlandschenhandel (dienst der maten en gewi~hten, .
dienst der handelseconomie en dienst' der statistiek en
handelspolitie) en tot de administratie van het midden-
standswezen.

pourraient être posés, notamment dilN! J~ dcmaine vdes
classes moyennes, duçQmm~r~~, ~ nndus!rie • .des~in~s
et de renseignement .t4;chnicwe,

Ce service réunira une documentation générale d' ordre
économique. e~ e;umi~e.r~, tCl!-1S•. les problèmes qui .:pour-
raient lui être soumis, parnotre, Mi~is~re. des Classes moyen-
~es et des Aff~irës' é~oh~miqu~s: .par ..ci'autres départe-
ments ministériels. par,le~ iX"ft~ressé8,,',~iii~iqöe 'lè~'pro-
blèmes dont rétude ltiià'ppà'ratt~a' opportune. Il assurera
un contact permanent avec les groupements représentatifs
des intérêts 'des cl~ss~s'moyeri'né8; duc6mmerce" et de
j'industrie. Il 'contrôleiá'larédaction 'dé tous les' projets
de" loi et arrêtéS in~~nibant au Dépá~ement des Classes
moyennes' et des' Affaires économiques. Il sera chargé
également du cóntentieuxéconomiqueet de là codification
des règlements. Il sera en contact permanent avec', tous
les services' d' èxécùtiondu .département.

Art. 4. - Lë:'ser'viä-de 'contrôle et d'enquêtes écono-
miquès centrá)jse~à léi servicëade 'contrôle 'et d' enquêtes
dépendant actuellement de l' administration du commerce
intêrieur (service dés poids et mesures. service de l'éco-
nomie commerciale et service de la' statistique et de la
police du commerce) et de l'administration des classes
moyennes.

Art. 5. - De bevoegdheden van den dienst voor con- Art.'5. - Les attributions du service de cont~8le et d'en-
trôle en econornische onderzoekingen zullen behelzen : de q~êtes écon~miques co~porter~nt: ie: contrôle de I'exê-
contrôle over de uitvoering der beschikkingen strekkende cution des dispositions visant à sauvegarder les intérêts
tot het vrijwaren van de belangen van den middenstand, I des classes moyennes. lavérificationdes poids et mesures,
het ~jken van de maten e~ gewichten, de co~trôle en het Ile ,contr~l~ et l'inspec~io]l d~s marc?és. rriagasin~ et entre-
toezicht op de markten, wmkels en ondernemingenbeoogd prises vises par les ~OIS et reglements sur les pOids et me-
door de wetten en reglernenten op de maten en gewichten sures et la police du commerce, ainsi que toutes mesures
en de handelspolitie, alsmede aUe andere onderzoeksmaat- d'~nquête dont il se;achargé en vue d'assurer l'exécution
regelen, waarmede hij zal worden belast met het oog op des attributions du département.
het verzekeren van de uitvoering der bevoegdheden van
het departement.

Art. 6. - De bevoegdheden thans toevertrouwd aan de
administratie van het nijverheidswezen, wat betreft de
nijverheidstaksen, worden aan de administratie van het
mijnwezen overgedragen.

Art. 7. - De oprichting der voornoemde di~nsten heeft
de afschaffing voor gevolg van';

) 0 de administratie van het nijverheidswezen :
2" de 4· directie van de administratie van den binnen-

landschen handel (dienst voor handelseconomie). De be-
voegdheden van deze directie, wat den leurhandel betrelt,
worden aan de adrninistratie van het middenstandswezen
toevertrouwd;

3" de S' directie van de administratie van den' binnen-
landsehen handel (dienst der statistiek en handelspolitie] :

4° de diensten belast met economische en juridische stu-
dies bi] de administratie van het mijnwezen, bij de adrni-
nistratie van het middenstandswezen, bij de administratie

Art. 6. - Les attributions actuellement confiées à
l'administration de l'industrie, pour ce qui concerne les
taxes industrielles. sont transférées à .radministration des
mines.

Art. 7. ~ ta 'création des services susdits entraîne la
suppression;

J" de l'administration de l'industrie j"

2" de la 4° direction de" l'ádministration dit commerce
intérieur (service de l'économie commerciale). Les attri-
butions de cette direction, en· ce· qui concerne le com-
merce ambulant, sont confiées à l'administration des
classes moyennes;

3° de la S" direction de l'administration du commerce
intérieur (service de la statistique et de la police du com-
merce) ;

4° des services chargés .d' études économiques et juri-
diques à I'administrarion des mines. à I'administration
des classes moyennes. à l'administration du commerce
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van ,d~n b,innenlandschen ~~ndel. en bij d~ technische I intérieur et à radministration technique de J"enseignement
a~~Il1mstratle van het vak-, nijverheids- en huishoudonder- I industriel, professionnel et ménager.
w~. I

IVRAAG QUESTION

,Wat is het jurid~ch statuut en de werking van den I " Q~els sont le sta~u.t juridique et le
Dienst der Bevoorrading ê . Il Office dell Approvisionnements ê

I
ANTWOORD

fonctionnement dl'

REPONSE

Het Statuut van den Dienst der Bevoorrading wordt vast- Le statut de l'Office des Approvtsronnementa est fixé
gesteld door een rninisterieelen rondzendbrief. par une circulaire ministérielle.

Hieruit blijkt dat deze Dienst een Directie vormt, welke Il en résulte que eet office constitue une direction ap-
onder de Algemeene Directie behoort van den Dienst voor partenant à la Direction générale du Service de Mobilisa-
Mobilisatie van de Natie. Hij werd opgericht met het oog tion de la Nation. Il a été créé pour répondre à la néces-
op de noodzakelijkheid, in oorlogstijd, de bevoorrading te sité d'assurer en temps de guerre les approvisionnements
verzekeren met voorrang aan de Landsverdediging. avec priorité pour la Défense nationale.

De rondzendbrief waarvan hierboven sprake, werd op- La circulaire dont question ci-dessus a été élaborée
gemaakt op een oogenblik dat er geen Ministerie van Eco- alors quoi! n'existait pas de Ministère des Affaires Eco-
nomische Zaken bestond : tengevolge hiervan komen ze- nomiques ; i! en résulte que certaines attributions de l'Of-
kere bevoegdheden van den D. B. vrijwelovereen met de fiee des Approvisionnements sont étroitement parallèles
bevoegd~eden van den Studiedienst v~n het Mini$ter~e.van I aux .attributions ~u Serv~ce d'E!udes du Mi.nistère des
Economische Zaken. Sedert het begm van den huidigen Affaires Economiques. Des Ie debut de la Situation ac-
toestand, werden maatregelen genomen omeen zoo vol. I tuelle, des mesures ont été prises en vue d'assurer une coor-
maakt mogelijke coördinatie te verzekeren tusschen den I dination aussi parfaite que possible entre l'Office des Ap-
Dienst der Bevoorrading en den Studiedienst van het Mi- provisionnements et le Service cl'Etudes du Ministère des
nisterie van Economische Zaken. T e dien einde, werden Affaires Economiques. A cette fin, les différentes com-
de verschillende commissién belast met het onderzoek van; missions chargées d'examiner les demandes de licences ù
de aanvragen om uirvoervergunningen samengesteld uit! l'exportation ont été composées d'un Inspecteur de l'In-
een Nijverheids-inspecteur van het Ministerie van Econo- dustrie du Ministère des Affaires Economiques et d'un
mische Zaken en een officier van den D. B. die sarnen officier de l'Office des Approvisionnements délibérant en
overleg pleegden en, bovendien, in voeling bleven met de commun et gardant au surplus le contact avec les grou-
belanghebbende beroepsvereenigingen. : pements professionnels intéressés.

Anderzijds, wordt de studie van de internationale onder- Par ailleurs, l'étude des négociations internationales
handelingen welke noodig bleken tengevolge van de hui- rendue nécessaire par les circonstances actuelles est en-
dige omstandigheden, gedaan in samenwerking met het treprise en collaboration avec le Ministère des Affaires
Ministerie van Buitenland~che Zaken en Buitenlandschen I étrangères et du Commerce extérieur, le Ministère des
Handel, het Ministerie van Economische Zaken en den Affaires économiques et l'Office des Approvisionnements.
Dienst der Bevoorrading.

Een Coördinatie-Commissie voorgezeten door Luitenant-
Generaal Theunis of door zijn adjunct Kolonel met Staf-
brevet Beretzé bood aan de hoofdambtenaren van de ver-
schillende belanghebbende departementen de gelegen-
heid om samen al de maatregelen van economischen aard
te onderzoeken, welke uit den internationalen toestand
voortv loeien.

Daar de omstandigheden waarin België zich bevindt
niet zijn verloopen op zulk een wijze dat de economische
bedrijvigheid van het land uitsluitend moet worden be-
heerscht door de militaire noodwendigheden, werd tus-
sehen de verschillende bevoegde ministers overeenge-
komen, tengevolge van de ervaring opgedaan tijdens de
laatste drie rnaanden, dat zekere wijzigingen zouden wor-
den toegebracht aan de administratieve bevoegdheid van
den Dienst der Bevoorrading. Aldus zal binnenkort het
personeel van den Dienst der Bevoorrading worden inge-
krompen .en zal hij alleen nog bevoegd zijn (althans wat
zijn' samenwerking met het Ministerie van Economische

Une commission de coordination présidée par le lieu-
tenant général Theunis ou par son adjoint le colonel bre-
veté d'état-major Beretzé, a permis aux fonctionnaires
généraux des différents départements intéressés d'exami-
ner en commun toutes les mesures d'ordre économique
résultant de la situation internationale,

Etant donné que les circonstances dans lesquelles se
trouve -la Belgique n'ont pas évolué d'une manière telle
que les activités économiques du pays doivent être exclu-
sivement dominées par les nécessités militaires, il a été
entendu entre les différents ministres compétents, à la
lumière de l'expérience des trois derniers mois, que cer-
taines modifications seraient apportées daris la cornpê-
tence administrative de l'Office des Approvisionnements.
C'est ainsi que très prochainement le personnel de l'Of-
fice des Approvisionnements sera réduit et que ses attri-
butions consisteront exclusivement (du moins pour ce qui
concerne sa collaboration avec le ty1inistère des Affaires
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Zaken betreft) om bij den Minister van Economische Za- I Economiques) à faire valoir auprès du Ministre des Af-
ken de noodwendigheden van de landsverdediging te doen faires Economiques les besoins de la Défense nationale.
gelden.

Hieruit zal voortvloeien dat voortaan al de maatregelen
van econornische politiek, evenals de huidige gebeurte- Il en résultera qu'à l'avenir toùtes les -mesures de poli-
nissen, uitsluitend tot de bevoegdheid zullen behooren van tique économique seront, comme antérieurement aux cir-
den Minister van Economische Zaken, die den Minister constances actuèlles.: de la seule compétence dù Ministre
van Landsverdediging zal raadplegen telkens al deze des Affaires Economiques qui consultera Ie Ministre de
laatste bijzondere redenen zal doen gelden. la Défense nationale chaque fois que ce dernier aura des

Een lid van de Commissie vroeg of er geen maatregelen considérations particulières à faire valoir.
noodig waren, in verband met de samenstelling van den Un membre de la Commission a demandé si des me-
Dienst der Bevoorrading, ten einde te voorkomen dat alleen sures n'étaient pas nécessaires dans la composition de
de belangen van de groote economische groepeeringen van l'Office des Approvisionnements en vue d'éviter .que
het land er in zouden vertegenwoordigd zijn, zonder dat de seuls les intérêts des grands groupes économiques du
kleine en middelgroote bedrijven hun belang kunnen doen pays y soient représentés sans que les petites et moyen-
gelden inzake bevoorrading. nes entreprises puissent faire valoir leur intérêt au point

Zooals hierboven wordt gezegd en zoolang de huidige de vue des approvisionnements.
omstandigheden voortduren, zullen de kwesties welke de Ainsi qu'il est dit ci-dessus et aussi longtemps que les
b cl circonstances actuelles se maintiendront. les questions, re-evoorra ing van 's lands bedrijven aanbelangen, uitslui-

cl d latives à l'approvisionnement des industries du pays re-ten tot e bevoegdheid behooren van den Minister van
E lèveront de la seule compétence du Ministre des Affairesconomische Zaken en Middenstand. welks bestuur ge-

Economiques et des Classes.moyennes dont l'administra-s,tadig in voeling zal blijven met de vertegenwoordigers
tion restera en contact constant avec les représentants de

van de economische bedrijvigheid van het land, zij wezen l'activité économique, du pays, qu'ils soient groupés dans
aangesloten bij de groote interprofessioneele or 't' cl ..,. . f' Il d... .. gamsa les e grandes orgamsations mterpro essionne es ou ans
of biJ orgamsmen welke bijzonder de economischs en 0 d . h' , 'f' d' ,... ,, . s - " es orgamsmes c arges spëcrhquernent es mtèrëts eco-
ciale belangen van de kleine middelgro t bd" Il, . d . .. en 0' e e rijven nomrques et sociaux es petites et moyennes entreprises.
k~~, !'.**

Een lid van de Commissie stelde de volgende vragen:

- Werd het ontwerp van den heer Louis Camu toege- \
past wat de economische coördinatie betreft?

- In welke mate vervult het Comité opgericht in den
schoot der Regeering de rol van een coördinatie-orga-
nisme? WIek is zijn werkmethode ?

- Welke uitslagen werden tot nu toe bekomen ?

ANTWOORD

Het ontwerp van den heer Louis Camu, wat de ecorio-
mische coördinatie en de bedrijvigheid van de diensten
b;treft. zooals zii sedert 1 September in werking zijn, werd
met doorzevoerd,

An,derzijds, IDoet worden herinnerd dat het Koninklijk
beslUit van 26 Auzustus 1938. onzemaakt na eensluidend
advies van den Koninkliiken. Commissaris voor de Be-
stuurshervorming, een Ministerieel Comité voor- Economi-
sche Coördinatie heeft ,opgericht, dat normaal heeft ge-
werkt, overeenkomstig de bewoordingen van dit besluit,
tot de periode van uitzonderlijke omstandigheden waarin
het land zich voor het oogenblik bevindt.

Een Comité, samengesteld uit Ministers, blijft noz I
steeds ver!laderen, maar zijn secretariaat wordt verzekerd
.~oor het Kabinet van den Eerste-Minister. Het onder-
zoekt al de punten van economischen aard vooraleer zij
in den Ministerraad ter sprake komen,

Het meerendeel van de maatregelen van economische
politiek welke de laatste maanden werden genornen, werd
aan dit Comité ter bespreking voorzelegd. \

1*.* *

Uil membre de la Commission a posé les questions sui-
vantes;

- Le projet de M. Louis Camu a-t-il. été appliqué en ce
qui concerne la coordination économique?

- Dans quelle mesure le Comité créé au sein du Gou-
vernement remplit-il le rôle d'un organisme de coordina-
60n ? Quelle est sa méthode de travail ?

- Quels sont les résultats acquis jusqu'à présent?

REPONSE

Le projet de M, Louis Camu, en ce qui concerne la coor-
dination économique et l'activité des .services tels qu'ils
fonctionnent depuis le.tor septembre, n'a pas été appliqué.

Par ailleurs, il convient de rappeler que l'arrêté royal du
26 août 1938, rédigé conformément à l'avis du Commissaire
Royal à la Réforme Administrative, a créé un Comité
Ministériel de Coordination Economique, qui'a fonctionné
normalement, conformément au~ termes de c~t 'arrêté.
jusqu'à la période de circonetancea exceptionnelles dans
lesquelles le Pays se trouve actuellement,

Un Comité, composé de Ministres, continue actuelle-
ment il se réunir, mais son secrétariat est 'assuré par le
Cabinet du Premier Ministre, Il examine toutes les ques-
tions d'ordre économique, préalablement caux délibéra-
tions du Conseil des Ministres à leur sujet.

La plupart des mesures de politique économique.qui ont

été prises dans les derniers mois ont été soumises 'aux
délibérations de ce Comité,
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HOOfDST1JK IV.

De economlsche politiek der Regeering,

Door een lid der Ccmmissie werd de" volgende vraag
gesteld :

I. --'Bouwnijverheid:

CHAPITRE IV.

La politique économiqùe du Gouvernement.

Un membre de la Commission a posé la question "SUI-

vante ":

L - Industrie du bâtiment:

De bouwnijverheid is voorzeker een der meest belang- I L'industrie du bâtiment est, sans doute, une des bran-
rijke takken onzer nationale bedrijvigheid, omdat ,hierbij I ehes les plus importantes de notre activité nationale par
tal van bedrijvigheden, bijzonder middenstandsbedrijven. le grand nombre d'activités, surtout d'importance moyenne
betrokken :zijn{ste"enbakkerij, cement- en kalkhandel, hout- qui s'y rattachent [briqueterie, commercé" du ciment et
e~ zinkbewerking,' schrijnwerkerij, met~erij. schilder- en de laéhaux, travail du bois et du zinc, menuiserie, ma-
behangerswerken, enz.). Wegens de huidige omstandig- çonnerie, peinture, tapisserie, zinc, etc.). En raison des cir-
heden, is dez~ nijverheid om zeggens bijna gehee] stil g- constances actuelles, cette industrie est réduite au chô-
vallen, zulks uit oorzaak van vrees voor oorlogsvernieling. mage presque complet par crainte de la guerre et des
Hierdoor is in tal van middenstandsbedrijven groote werk- destructions qu'elle amène. Dans nombre d'entreprises
loosheid ontstaan, moyennes, le chômage est très élevé.

Welke maatregelen overweegt de Regeering en .inzon- Quelles sant les mesures envisagées par le Gouverne-
derheid de Minister van Economische Zaken om dezen ment et plus spécialement par le Ministre des' Affaires
toestand te verhelpen en de bouwnijverheid te bevorderen? économique en vue de remédier à cette situation et de
Sta~tswaarborg? Fiskále ontlasting? Kredieten? stimuler l'industrie du bâtiment? Garantie de l'Etat? Dé-

grèvement fiscaux? Crédits?
Que fera le Gouvernement pour ceux qui non-assurables

I sont ainsi frappés de chômage?
Wat zal de Regeering doen tot onderstand van hierdoor

tot werkloosheid gedwongen niet verzekerbare werkloo-
zen?

Etelt zich hierbij ook niet, voor de getroffen belangheb-
benden evenzeer als voor vele andere handelsinrichtingen
die door de huidige omstandigheden zwaar worden getrol-
fen. het vraagstuk der huishuren, en wat denkt de Regee-
ring hiervoor te doen ~

2. - Electriciteit:

Er wordt van vele zijden gevreesd dat de voorgestelde
taxe op de electriciteitsmaatschappijen door deze, in ver-
hoogde prijzen, op den rug der verbruikers zal geschoven
worden,

Welke maatregelen zullen er genomen worden om zulks
te beletten?

3. - Automobielniioerheid :

Duizenden particuliere autos en auto-camions werden
door het "leger opgeéischt en zullen na den oorlogstijd in
min of meer versleten toestand worden teruggezonden, en
zullen dan ook: meestal door nieuwe voertuigen moeten
worden "vervangen,

Welke is de tegenwoordige toestand onzer automobiel-
nijverheid en welke zijn haar voortbrengstmogelijkheden ?

Is er, in het vooruitzicht van talrijke nieuwe bestellingen,
geen middel om de productiemogelijkheden dezer nij-
verheid te bevorderen ë Wat denkt de Regeeting hierin te
kunnen doen ?

Pour ces intéressés, tout comme pour de" nom-
breux autres établissements commerciaux durement at-
teints par les circonstances actuelles", se pose le problème
des baux à -loycr et [a question de savoir quelles sont les
intentions du Gouvernement à cet égard.

2. - Eleetricité:

Dans de nombreux milieux on s'est demandé, non sans
crainte, si les taxes envisagées à charge des sociétés d' élec-
tricité ne vont 'pas retomber par suite d'une majoration des
tarifs. sur les consommateurs?

Quelles mesures envisage-t-on pour y mettre obstacle ?

3. - Industrie "automobile:

Des milliers d'autos' privées et de camions automobiles
ont été réquisitionnés par l'armée et seront, après [ajié-

riode d'~ guerre, remis- à leurs propriétaires dans un état
plus ou moins usagé"; la plupart devront être rem-
placés" par de 'nbuveaux véhicules.

Quelle est la situation actuelle de notre industrie au-
tomobile et quelles sont ses possibilités de production?

N'y aurait-il pas lieu en prévision des nombreuses com-
mandes à venir de stimuler la production' de cette indus-
trie? Quelles sont les intentions du Gouvernement à ce
sujet?
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In verband met de opeischingen van motorvoertuigen,
ware het niet beter deze te betalen in plaats van ze te

huren, om aldus aan de eigenaars van opgeëischte voertui-
gen toe te laten er zich andere aan te schaffen, en aldus de
automobielnijverheid in de hand te werken ~

Zou het niet mogelijk zjjn, bij gebrek aan betaling, de
afgeleverde opeischingsbons bi] de Nationale Bank, of bij
Staatskredieteninstellingen te laten disconteeren ~

Volgens inlichtingen die ons werden verschaft, wordt
door het Departement van Landsverdediging de betaalde
huur afgretrokken van den eventueel te betalen vastgestel-
den prijs. Dit is een onrechtvaardigheid. Ziehier een voor-
beeld : Een ondernemer van een kleine melkerij zag zijne
eenige auto-camion voor het vervoer der melk door het
leger opgeéischt tegen een huurprijs van 6,000 frank. Om
zijn bedrijf te kunnen voortzetten, is deze ondernerner
verplicht een ander camion te huren,waarvoor hij den huur-
prijs betaalt, die hem door het leger wordt uitgekeerd. Na
vier maanden vanwege het leger de vastgestelde huur ont-
vangen te hebben, zal de opgeëischte camion geheel be-
taald zijn, en zal X ... geen recht meer hebben, noch op
huur, noch op verkoopprijs, en ondegaat dus X ... het
zuiver verlies van zijn auto-camion.

Kan de Heer Minister van Economische Zaken niet tus-
schenkomen om hierin de belangen onzer middenstanders
te verdedigen ]

4. - Geoolgen der blo~1(ade:

Welke zijn de gevolgen voor ons land van de verscherpte
blokkademaalregelen op den Duitschen invoer:

10 Voor wat aangaat den uitvoer van in België afge-
werkte waren, mel producten van Duitsche herkomst ;

2" Voor wat aangaat Daitsche producten, in transit. be-
sternd voor den uitvoer?

5. - Vestiging I>an nieuwe beroepsbedrijoigheden door
oreemdelingen :

Waarom werd het in de Cornmissie aangekondigd be-
sluit op de vestiging van nieuwe handelsbedrijven, gedu-
rende den oorlogsrijd, niet uitgevaardigd?

Deze maatregel dringt zich nochtans op. om te voorko-
men dat in abnormale omstandigheden zooals deze die
wij thans beleven, de plethore van handelsbedrijven nog
zou vergrooten, ten nadeele der gemobiliseerde en geves-
tigde middenstanders, zooveel te meer omdat het mij an·
derzijds, niet wenschelijk voorkomt, op dit oogenblik, de
wetgeving op de reglernentatie van den kleinhandel door
te drijven, en er dus ten minste een voorloopige spermaa-
tregel zou moeten getroffen worden.

INr 60J Zittingsjaar 1939·1940. 51

Ne serait. il pas préférable de payer les voitures rêqui-
sitionnée au lieu de les louer, afin de permettre ainsi aux
propriétaires de ces véhicules dè s'en procurer d'autres et
d'aider ainsi l'industrie automobile ~

A défaut de paiement. ne pourrait-on admettre à l'es-
compte les bons de réquisitions délivrés aü'ptèà de la Ban-
que Nationale ou d'instituts de crédit de l'Etat.

D· après les renseignements qui nous" Iurent fournis, le
Département de la Défense nationale" déduit le prix de
location payé du prix de vente éventuel à payer. C'est
!à une injustice. Un" exemple ;"un ex''ploitant' d'une petite
laiterie voit l'unique camion automobile dont il dispose
pour le transport du lait réquisitionné par l'aimée, moyen-
nant un loyer de 50 fra~cs par jour. et un prix de vente
fixé à 6,000 francs. Pour continuer son entreprise, cet ex-
ploitant se voit dans robligation de louer un autre camion
dont le prix de location est celui que lui paie l'armée.
Après avoir reçu de l'armée, durant quatre mois, le prix
de location fixé, le camion réquisitionné sera totalement
payé et l'intéressé n'aura plus droit ni à prix de location.
ni à prix de vente: il perdra purement et simplement son
camion,

Le Ministre des Affaires économiques ne peut-il inter-
venir en l'espèce dans l'intérêt de nos petits commerçants
et industriels ~

4. - Consêquences du blocus:

Quelles sont, pour notre pays. les conséquences du ren-
forcément des mesures de blocus à l'égard des importa-
tions allemandes:

10 en ce qui concerne les exportations de produits ache-
vés en Belgique au moyen de produits de provenance alle-
mande;

20 en ce qui concerne les produits allemands. en transit.
destinés à l'exportation?

5. - Etablissement de nouvelles activités professionnelles
par des étrangers:

Pour quel motif retarde-t-on la publication de l'arrêté,
annoncé en Commission, visant- I'établissement de nou-
velles activités commerciales en période de guerre?

Cette mesure s'impose cependant afin" d'éviter qu' en
des circonstances aussi anormales que celles" que nous vi-
vons actuellement, il ne se "produise une pléthore d'entre-
prises commerciales, au détriment" des personnes mobili-
sées et déjà établies, appartenant aux classes moyennes.
Elle se révèle d'autant plus nécessaire, qu'il "ne paraît "pas
souhaitable de poursuivre actuellement la législation sur
la réglementation du commerce de détail. Il est donc in-
diqué de prendre au moins des mesuree provisoires de
restriction.
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Ln ce qui concerne I'mdustrie du bâtiment, sont envi-
sagés:

10 la favorisation d'une politique de maisons à bon' mar-
ché en vue de la suppression el du remplacement des
taudis:

2· desinterventione de la pari des Administrations .publi-
ques en faveur des personnes ou des établissements pour
le compte desquels des travaux de constructions sont exé-
cutés;

3Q het bevorderen van het aanleggen van sehuilplaatsen 3Q l'encouragement de la construction d'abris par les
door de Openbare Besturen. Administrations publiques.

De vragen 'betrekking hebbende op het probleem van Les questions relatives au problème de l'assistance aux
den onderstand aan gedwongen en niet-verzekerde werk- chêmeurs involontaires et non assurés ainsi qu'à celui dei!
loozen en op dit der huishuren, behooren toi de bevoegd- loyers relèvent de la compétence d'autres Départements,
heid van andere Departementen. Het Departement van Le Département des Affaires Economiques et des Classes
Economische Zaken en Middenstand heeft zich in betrek-I Moyennes s'est mis en rapport avec les services .des Dé-
king gesteld mel de diensten der bevoegde Departementen parlements compétents, en vue de' prendre les' mesures
om de noodige maatregelen te treffen. I nécessaires.

I

I
Electricfté :

Welke zijn desbetreffend de inzichten van den heer
Minister van Economische Zaken en Middenstand?

ANTWOORD

Bouwnijr>erheid:

In verband met de bouwniiverheid, wordt in overweging
genomen :

IQ de bevordering eener politiek van goedkoope wonin-
gen, ter afschaffing en vervanging der krotwoningen;

1:' hulpmiddelen te voorzien vanwege de Openbare Be-
.sturen aan personen of instellingen die houwwerken laten
uitvoeren;

Electrfcftelt:

Deze vraag werd overgemaakt aan het Departement van
Financiën, als behoorende tot zijn bevoegdheid. Tot heden
toe werd nog geen antwoordontvangen.

A utomobielnijoerheid :

Wanneer men spreekt over de automobielnijverheid,
valt er op te merken dat er twee verschillende activiteiten
zijn waar te nemen: eenerzijds de eigenlijke constructie
van vrachtwagens met Belgisch materiaal en, anderzijds,

_het monteeringsbedrijf. In normale ornstandigheden ver-
werkt dit laatste bedrijf veel uitvoer, zoodat de productie
in elk geval voldoende zal zijn om de behoeften der Bel-
gische markt te dekken.

-Het is in de huidige omstandigheden misschien wel voor-
bari~Ld_e'bevorderingder productiemogelijkheden van deze
nijverheid na te streven.
. . Er valt op te merken dat het Departement van den Heer
Minister van Landsverdediging heeft bekomen datnieuwe
voertuigen gedurende een [aar vrij bleven van opeisching.

[N~ GO}

Quelles sont, à ce sujet, les intentions de M. le Mlnistre
des Affaires Economiques et des Classes Moyennes ~

REPONSE

Industrie du batiment:

Cette question a été transmise au Département des
Finances comme rentrant dans ses attributions, Aucune
réponse n'est parvenue à ce jour.

Industrie automobile:

Lorsqu'il est question de l'industrie automobile, il con-
vient de faire une distinction entre deux activités diffé-
rentes: d'une part, la construction proprement dite de
camions avec du matériel belge, et d'autre part, le travail
d'assemblage. En temps normal, cette dernière industrie
travaille beaucoup de produits exportés, de sorte que sa
production suffira, dans tous les cas, à satisfaire aux
besoins du marché belge.

" Dans les circonstances actuelles, il. est peut-être bien
prématuré de .poursuivre le' développement des' possibi-
lités de production .

n convient de remarquer que le Département 'a 'obtenu,
pour les nouveaux véhicules, de M. le Ministr~ de râ'Dé.
fense Nationale, l'exemption de toute réquisition pendant
un an.

De kwestie der opeischingen valt niet in de bevoegdheid La question dell réquisitions ne rentre pas dans lesattri-
van het Departement van Economische Zaken, evenmin butions du Département des Affaires Economiques', de
ale de kwestie van het mobiliseeren yan krediet door de même que la question de la mobilisation du crédit par les
opeischingsbons. Het Departement heeft evenwel telken- bons de réquisition. Le Département a toutefois, a cha-

- male en' niet het minsteten bate van den Middnstand, de que occasion, - et pas Ie moins en faveur dés' etâsses
aandacht van de betrokken diensten op het belang eener Moyennes, - attiré l'attention des services intéressés sur
spoedige oploaslng gevestigd, l'importance d'une solution urgente de ces problèmes.

I
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Blo~~ademaatregelen :

Wat betreft de gevolgen van de blokkadernaatregelen,
valt het niet te ontkennen dat deze schadelijk inwerken
op onze economie.

Statistische gegevens van de in België afgewerkte wa-
ren, met producten van Duitsche herkomst, zijn niet voor-
handen, Hierbij zou nog rekening dienen gehouden met
het percentage van den geïncorporeerden Belgischen ar-
beid.

Vestiging Van nieuwe bedrijvighedcm:

Door het Departement van Economische Zaken en Mid-
denstand, werd, een ontwerp van Koninklijk besluit, op
basis van de volmachtswet van 1 Mei 1939, klaargemaakt.
waarbij de vestiging van nieuwe beroepsbedrijvigheden
werd onderworpen aan een bepaalde reglementeering.

Omwille van het verzet waarop de voorgenomen rege-
ling heeft gestuit, in zekere middens, is het niet kunnen
doorgevoerd worden op basis van hoogerbedoelde vol-
machtswet. Er werd vroeger inderdaad overeengekomen
dat -kwesties van dien aard doorhet Parlement zouden
geregeld worden.

i Mesures de blocus:

En ce qui concerne les conséquences des mesures de
blocus, il n'y a pas lieu d'en nier la réaction funeste pour
notre économie.

On ne dispose pas de statistiques concernant les pro-
duits finis en Belgique au moyen de produits d'origine
allemande. En outre, il faudrait tenir compte du pour-_
centage du travail belge incorporé.

Etablissement de nouvelles entreprises:

Le Département des Affaires économiques et des Classes
moyennes a préparé un projet d'arrêté royal sm la base
de la loi des pleins pouvoirs du lor mai 1939, soumettant
l'établissement de nouvelles activités professionnelles à
une rêglemeätation déterminée.

A cause de l'opposition que la réglementation envisa-
gé~ a rencontrée dans certains milieux, le projet n'a pu
être mis à exécution par la voie des pouvoirs spéciaux. Il
avait été entendu antérieurement que des problèmes de
cette nature seraient réglés par le Parlement.

6. - De beooorrading aan jute-zakAen: 16. - Approvisionnement en sacs de jute:

Een lid der Cornmissie heeft gewezen op het gebrek aan Un membre ·de la Commission a attiré l'attention sur
jute en op de groote stijging der jute-prijzen, Zijn er maat- la ~pénurie du jute et la grande hausse des prix du jute. Des
regelen voorzien of ontworpen voor· het bewaren, het mesures sont-elles prévues ou envisagées en vue de la
epaarzaam gebruik, de recuperatie, het verbod van vernie- conservation, l'usage parcimonieux, la récupération. la
tiging of verspilling van jute-zakken of verpakkingen? défense de détruire ou de gaspiller des sacs ou emballages

en jute?

ANTWOORD

De enjgmg van de jute-prijzen is het gevolg van de
zeldzaamheid van dit product op de Indische markt, we-
gens de aanzienlijke toeneming van de vraag naar dit oor-
logsproduct bij uitstek.

Ten einde de schadelijke gevolgen van dezen toestand
te keer te gaan, werd de uitvoer van jute uit de Belgisch-
Luxemburgsehe tolunie pij Koninklijk besluit van
23 Augustus 1939 aan een vergunning onderworpen en de
.uitvoer van jute-garens en [ute-weefsels bij ministerieel
besluit van 29 Augustus 1939. Sedert het uitbreken van de
vijandelijkheden, werd geen uitvoervergunning verleend
voor-onbewerkte jute. Wat de gewone jute-garens en jute-
weefsels betreft, werd de uitvoer tot nu toe verboden, be-
halve naar Belgisch Congo en voor zekere partijen welke
vóór 4 September werden verkocht.

In verband met de huidige bevoorradingsmogelijkheden
en met het feit dat de militaire behoeften van het land vol-
doende zijn gedekt, is de mogelijkheid niet uitgesloten dat
het binnenkort opnieuw zal kunnen uitgevoerd worden.

Wegens de stijging van jute en van de artikelen in jute,
werden de verbruikers van jute er toe gebracht deze arti-
kelen slechts - in de allernoodzakelijkste gevallen te ge-

I

REPONSE'

La hausse des prix du jute est attribuable à la raréfac- --
rion de ce produit sur le marché des Indes par suite d'une
augmentation considérable de la demande, vu que c'est
essentiellement un produit de guerre.

En vue de limiter les inconvénients de cette situation,
l'exportation du jute de l'Union Economique Belge-Lu-
xembourgeoise a été soumise à licence par arrêté royal du
25 août 1939 et l'exportation des fils et tissus de jute par
l'arrêté ministériel du 29 août 1939. Aucune licence d'ex-
portation n'a été accordée depuis lei début dees hostilités
pour ce qui concerne le jute brut. Pour ce ..qui concerne
les fils et tissus de jute ordinaires, les exportations ont été
interdites jusqu'à présent; sauf pour le Congo belge et
pour certains lots vendus avant le 4 septembre.

Eu égard aux possibilités d'approvisionnement actuel.
les et au fait que les besoins militaires du pays sont suf-
fisamment couverts; on peut entrevoir la possibilité de
reprendre les exportations à bref délai.

La hausse du jute et· des articles en ·jute ~. amené les
consommateurs à utiliser· -ces articles dans la mesure
strictement indispensable, Dene denombrettx cas les
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bruiken. In vele gevallen werd de verpakking in jute ver-
vangen door een verpakking uitander materiaal.

In de huidige omstandigheden schijnt het niet noodig
dat het Bestuur met andere maatregelen ingrijpt,

7. ,....,. Aanbestedingen. en bevoordeeling van .vreemd«
firma's:

Een lid van deCommissie heeft gezegd dat aanbestedingen
te gemakkelijk-worden verleend aan vreemde Iirma's. Dit
zou o. m. het geval zijn voor werken voor het Departement
van Landsverdediging.Welke waarborgen kan men vinden
om te bèletten dät,· waar het .mogelijk is, Belgische firma' s
niet worden géweérd.? Kan, wat dit betreft, geen samen-
werking tot standgèbracht worden tusschen het Ministerie
van Economische Zaken en andere ministeries, o. m.
Landeverdédiging ?

ANTWOORD

Het toevertrouwen van openbare bestellingen en werken
aan .buitenland~hefirm~' s wordt geregeld overeenkorn-
stig het Koninklijk besluit nf 204 van I October 1935,
kiacht~ns hetwelk al de contracten gesloten met buiten-
landsche firma's onderworpen wordén aan het advies eener
bijzondere commissie.

De bepalingen van dit besluit worden stipt nageleefd.

8. -Leurhandel:

Een lid der Commissie vraagt aan hoeveel leurhande-
laars het kenteeken werd verleend. Hoeveel vreemdelingen
telt men onder deze leurhandelaars, zoo mogelijk inge-
deeld per nationaliteit?

ANTWOORD

Voor het dienstjaar 1939, werden er, tot heden toe, 45,751
herkenningsteekens van leurhandelaar toegekend, waar-
van 42,256 aan Belgische leurhandelaars en 3,495 aan leur-
handelaars van vreemde nationaliteit,

Hieronder volgt de rangschikking per nationaliteit:

Polen ... '" ... ." .
Nederlanders .
Franschen '" .
Itali ••nen ".... ... .
Russen (oud regime) '" .
Staatloozen ...............".
Luxemburgers .: .
Duitschers, " "
Eng~lschen· .
Spanjaarden '" .
Onderscheidene (26 landen) .

908
659
654
728·
165
57
38
32
26
50

178
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emballages en jute ont été remplacés par des emballages
en autres matières.

Dans les circonstances actuelles il ne paraît pas nêces-
saire que d'autres mesures d'intervention soient prises
par l'Administr~tion.

7. ":""Adjudications et [acorisation de firmes étrangères:

Un membre de la Commission a déclaré qu'on confie trop
facilement des entreprises à des firmes étrangères. Tel
serait le cas, entre autres, du Département de la Défense
Nationale, Quelles sont les garanties à prendre en vue.
d'éviter, là où la chose est possible, que des firmes belges
soient écartées} Le Ministère des Affaires Ëconomiques
ne pourrait-il collaborer à cet égard avec les autres Mi-
nistères, entre autres celui de la Défense Nationale}

REPONSE

Les adjudications de commandes et travaux publics à·
des firmes étrangères sont réglées conformément à l'arrêté
royal n" 204 du I" octobre 1935, en vertu duquel tous les
contrats conclus avec des firmes étrangères sont soumis
à ravis d'une commission spéciale.

Les dispositions prévues par cet arrêté sont strictement
respectées.

8. - Colportage.

Un membre de la Commission demande à combien de
colporteurs l'insigne a été accordé} Combien d'étrangers
compte-t-on parmi ces colporteurs, si possible répartis par
nationalité?

REPONSE

Pour l'exercice 1939, il a été accordé jusqu'à présent
45,751 insignes de colporteur, dont 42,2% à des colpor-
teurs belges et 3,495 à des colporteurs de nationalité étran-
gère.

Voici la répartition par nationalité:

Polonais
Hollandais
Français
Italiens
Russes (ancien régime)
Apatrides
Luxembourgeois
Allemands
Anglais
Espagnols
Divers (26 pays) .

908
659
654
728
165
57
38
32
26
50

178
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9. - Fiskale ontlastingen:

Een lid van de Commissie stelde de volgende vraagrÏs:
de Regeering gekant tegen een politiek van fiskale ontlas-
ting van zekere bedrijven of van zekere producten, wegens
den handenarbeid :elke er in wordt gebruikt of verwerkt è

Heeft men in ruil van de gevraagde fiskale offers collee",
tieve verzachtingen overwogen ë

,ANTWOORD

Geen Minister van Economische Zaken zou .kunnen ge-
kant zijn tegen een politiek van aanslagverminderingen
voor zekere bedrijven of zekere producten in verba~d met
den er ingebruikten of verwerkten handenarbeid.

Wat de concrete doorvoering betreft, moet elk geval wor-
den behandeld volgens zijn eigen verdiensten.

Het achtbaar lid is, ongetwijfeld, op de hoogte er van
dat, door het toedoen van ,de Regeering, een conferentie
van algevaardigden van de werkgevers; en arbeidersorga-
nisaties onder het voorzitterschap van den Minister van
Arbeid en van Sociale Voorzorg o. a. onderzoekr, ~ welke
mate collectieve verzachtingen kunnen worden toegeetaan
in ruil van de gevraagde Fiskale offers.

10. - Activiteit vein den Raad voor Economische Geschil-
len.

Een lid der Commissie heeft gevraagd hoeveel gevallen
werden behandeld door den Raad voor Economische Ge·
schillen en met welk resultaat

ANTWOORD

De Raad voor Economische Geschi1Îen verstrekt advies
aan den Minister van Econœnische Zaken en Mid-
denstand over de verzoekschriften neergelegd bij toepas-
aing van het Koninklijk besluit n" 62, d.d, 13 Jaunari 1935.
waarbij toelating wordt verleend tot het oprichten van een
economische reglernenteering van de voortbrenging en de
verdeeling,

Hier vclgt een kort overzicht der behendelde gevallen:

1. - Verzoekschrift van de Korporatie der Boomsehe Ma·
ch iensieenniioerh e id,
Voorwerp : modaliteiten voor het likwideeren der stocks

haksteenen van Engelsch formaat te verkoopen op de En-
gels che markt.

Uitslag: Na een vergadering van den Raad, werd het
verzoekschrift door de verzoekers ingetrokken, daar het
beoogde resultaat door andere maatregelen intussehen
werd bereikt. '

.r
I

9. - Assouplis$emenb fiscaux.,

Un membrede la, Commissiorr-a -demendé : -le Gouvër-:
nement est-il opposé à.une politique de détaxation de cer-
taines industries ou de certains produits, en considéra-
'tion de la main-d'œuvre y employée ou incorporée? A·t-
on-énvisagé comme contre-partie âux Sacrifices fiscaux de.
'mandés des assouplissements collectifs?

REPONSE:

Aucun. Ministre des Affaires Economiques ne pourrait
être adversaire d'une politique de détaxation de certaines
industries ou de certains produits en considération de .Ia
m~in-d'œuvr~ y employée ou y incorporée.

En ce qui concerne ~es réalisations conorètes, chaque cas
d'espèce doit être traité d'après ses mérites propres.

L'honorable membre ne peut dgnorer qu'à l'initiative du
Gouvernement, 'UIIle conférence, de délégués des orga-
nisations patronales et ouvrières, s'est mis au travail
sous la présidence du Ministre du Travail et de la
PrévoyanceS~i!lle ou de son délégué, aux 'fins,
entre 'autres, d' examin~r d~~s 'qù~ile mesure des a~sou-
plissements collectifs peuvent être obtenus comme contre-
partie aux sacrifices fiscaux demandés.

9. - Activité du Conseil du contentieux économique.

Un membre de la Commission a demandé combien de
cas ont fait robjet d'un examen au sein du Conseil, du
contentieux économique et avec quel résultat?

REPONSE

Le Consenl du Contentieux économique émet son avis
au Ministre des Affaires Econotniques et des Classes
Moyennes sur les requêtes déposées ,par application
de l'arrêté royal n" 62 du 13 janvier 1935 permettant
une réglementation économique de la ,production et de la
distribution.

Nous donnons ci-après un aperçu des cas sourms au
Conseil :

t. - Requête de la « Korporatie der Boomsche Machien-
steennijverheid Il.

Objet: Modalités de liquidation des stocks de briques de
format anglais à vendre sur le marché anglais.

Résultat: Après une séance du Conseil, les requérants
retirèrent leur requête, le résultat envisagé s' étant entre-
temps réalisé grace à d'autres mesures.
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2. - Verzoekschrilt del VeilingsrJereeniging der Noorder-
Kempen.
.Voorwerp: contrôlemaatregelen nopens de hoedanigheid

en het gewicht der op de veiling aangeboden vruchten,
Uitslag: Het verzoekschrift werd ingetrokken, daar hel

Ministerie van Landbouween algemeene regeling van het
vraagstuk ter hand had genornen,

3. - Verzoekschrift der Union des Fabricants de couver-
tures de laine de Belgique.
Voorwerp ; Verbod voor de bestaande fabrikanten hun

materieel te vermeerderen en verbod om zonder vooraf-
gaandelijke toelating een nieuwe onderneming te vestigen.

Uitslag; Het verzoekschrift werd ingetrokken, daar het
beoogde doel intusschen werd bereikt door een regeling
der kwaliteit.

4. - Verzoekschrift dei Association des ManuJacturiers
de fils de soie à coudre et à broder.
Voorwerp: Verbod voor de bestaande fabrikanten hun

materieel te vermeerderen en verbod om zonder vooral-
gaandetoelating een nieuwe onderneming te vestigen.

UitsliJg: Het verzoekschrift werd ingetrokken, daar het
beoogde doel intusschen werd bereikt door tolmaatregelen,

5. - Verzoekschrift der Union des Fabricants de Ciga-
retfu.
Voorwerp z Afschaffing der premién, verleend bij den

verkoop der sigaretten.
Vitslag ; Na ongunstig advies van een scheidsrechter,

werd de vraag verworpen.

6 . ..:- Verzoekschrift van het Groupement des Gobeleteries
belges.
Voorwerp: Verbod andere productiemiddelen in wer-

king te stellen dan deze welke in activiteit waren op 28 juni
1935. en verbod om nieuwe productiemiddelen op te rich-
ten.

Vitslag : Aanvaard bij Koninklijk besluit d. d. 10Maart
1936, Belgisch Staatsblad d. d. 18 Maart 1936.

7. - Verzoekschrift van de Association Belge des Filateurs
de coton.
Voorwerp : Verbod om bijkornende spillen te plaatsen,

behoudens het vervangen van reeds bestaande of het plaat-
sen van maxima 3,000 nieuwe voor de nocdwendigheden
van eigen weverij of voor den verkoop in het Buitenland.

Vitslag : Na intrekking der beteekende verzetschriften,
werd het verzoekschrift zelf ingetrokken.

8. - Verzoekschrift der Union des Tréfileries et Clouteries
belges.
Voonsen»: Beperking der productie.
Uitslag: Ongunstig adviea van den Raad ; verworpen bij

Koninklijk besluit d. d. 10 januari 1936 (Belgisch Staats.
blad van 15 Januari 1936),

[N° 601 Session de 1939.1940.

2. - Requête de la Veilingsvereeniging der Noorder-
kempen.
Objet: Mesures de contrôle quant à la qualité et au

poids des fruits mis en vente publique.
Résultat; La requête fut retirée, le Ministère de rAgri-

culture s'étant préoccupé de trouver une solution générale
au problème.

3. - Requête de IVnion des Jabr/cants de couvertures
de laines de Belgique.
Objet: Défense pour les industries existantes d'augmen-

ter leur matériel et défense de créer; sans autorisation préa-
lable, une nouvelle entreprise.

Résultat; La requête fut retirée. le résultat envisagé
ayant été obtenu par la réglementation de la qualité.

4. - Requête de l'Association des Manufacturiers de
fils de soie à coudre et à broder.
Objet: Défense pour les industries existantes d'augmen-

ter leur matériel et défense de créer, sans autorisation préa-
lable. une nouvelle entreprise.

Résultat: La requête fut retirée, le résultat envisagé
s'étant entretemps réalisé à la faveur de mesures de
douane.

5. - Requête de r « Union des fabricants de cigarettes ».

Objet: Suppression des primes accordées lors de rachat
de cigarettes.

Résultat : La demande fut repoussée, sur avis défa-
vorable d'un arbitre.

16. - Requête du « Groupement des Gobeleteries belges ».

Objet: Interdiction de mettre en activité des moyens de
production qui n'étaient .pas en usage à la date du 28 juin
1935, et interdiction de mettre en activité dees moyens de
production supplémentaires.

Résultat: Mesure réalisée par arrêté royal du 10mars
1936, Moniteur belge du 18 mars 1936.

ï. - Requête de l'Association belge des Filateurs de co-
ton.
Objet: Interdiction du placement de broches supplé-

mentaires, sauf en ce qui concerne le remplacement de
celle existant déjà ou limitation à 3,000 du placement de
broches nouvelles, au maximum, pour les besoins de la
filature ou pour la vente à l' étranger.

Résultat: Après retrait des réclamations notifiées, la re-
quête même fut retirée.

8.- Requête de l'Union des Tréfileries et Cloutetles belges.

Objet: Limitation de la production.
Résultat: Avis défavorable du Conseil; rejet par arrêté

royal du 10 janvier 1936 (Moniteur belge du 15 janvier
1936).
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9. - Verzoekschrift van de Association des Fabricants .
belges de Ciment Portland arU/ide/.
Voorwerp: Beperking der productie.
Uitslag: Intrekking der 17 beteekende verzetschrilten, tij-

dens de debatten vóór den Raad.

10. - Verzoekschrift van het Groupement des Fabricants
de cerre pressé pour le bâUment.
Voorwerp: Beperking der productie,
Uitslag: Ongunstig advies van den Raad. wegens de

mogeliikheden van technischen vooruitgang: verworpen
door Koninklijk besluit d. d. 27 Maart 1936 (Belgisch
Staatsblad d. d. 30 Má~rt 1936).

Il. - Verzoekschrift der Union des Fabricants belges de
Compteurs d'eau.
Voorwerp: Beperking der productie.
Uitslag: Ongunstig advies van den Raad. daarop dit

oogenblik groote uitbreiding werd gegeven aan de water-
leidingen in het land; verworpen bij Koninklijk besluit
van20 Nli 1936 (Belgisch Staatsblad d. d. 31 Juli 1936).

12. - Verzoekschriît van het Consortium des Verreries-
Flaconneries de Belgique.
Voorwerp: Beperking van de productie.
Uitslag: Gunstig advies van den Raad. Na onderhan-

delingen met de groepeering der Flesschenfabricanten,
werd het verzoekschrift ingetrokken en sarnen met deze
groepeering een nieuwe aanvraag ingediend [zie hieron-
der).

13. - Verzoekschrih van de Association Générale des
Distributeu~s Je Produits du Taboe manufacturé.
Voorwerp : De verplichting de producten van de tabak

aan den op het fiskaal bandje voorkomenden prijs te ver-
koopen aan alle verkoopers in het detail opleggen.

Uitslag: Na ongunstig advies door den Commissaris der
Regeering uitgebracht, na de debatten voor den Raad voor
Economische Geschillen, werd het verzoekschrift inge-
trokken.

14. - Verzoekschrift der A ssociation des Fabricont»
d'Acide Carbonique.
Voorwerp : Beperking der productie op 60 t. h. der op

Il Februari 1937 gevestigde en werkvaardige installaties.
Uitslag: Gunstig advies van den Raad voor Econo-

mische Geschillen; aanvaard bij Koninklijk besluit d.d.
14 januari 1938 (Belg. Staatsbl., 20 Januari 1938).

1S. - Verzoekechriften der firma s :
I/sfabriek, van Strombeek,.

16. -

9. - Requête de rAssociation des Fabricants belges de
Ciment Portland artificiel.
Objet: Limitation de la production.
Résultat: Retrait des 17 r~damations notifiées. au cours

des débats devant le Conseil.

10. - Requête du Groupement des Fabricants de verre
pressé pour le baUment.

Objet: Limitation de la production.
Résultat: Avis défavorable du Conseil, étant donné

les possibilités de progrès techniques; rejet par arrêté
royal du 27 mars 1936 (Moniteur belge du 30 mars 1936).

II. - Requête de l'Union des Fabricants belges de
compteurs d'eau.
Objet: Limitation de la production.
Résultat: Avis défavorable du Conseil. une grande ex-

tension venant d'être donnée, à ce moment, aux 'distri-
butions d'eau dans le pays, rejet ,par arrêté royal du 20
juillet 1936 (Moniteur belge du 31 juillet 1936).

12. - Requête du Consortium des Verreries, Flaconne-
ries de Belgique.
Objet: Limitation de la production.

Résultat: Avis favorable du Conseil. Après pourparlers
avec le groupement des Bouteillers, la requête fut retirée
et une nouvelle demande introduite, de concert avec ce
dernier groupement (voir ci-dessous).

13. - Requête de l'Association générale des Distributeurs
de Produits du tabac manufacturé.
Objet: Obligations à imposer à tous les détaillants de

vendre les produits du tabac au prix figurant sur la ban-
delette fiscale.

Résultat: La requête fut retirée. après avis défavora-
ble du Commissaire du Gouvernement- et après débats de-
vant le Conseil du Contentieux économique.

14. - Requête de l'Association des Fàbricants d~acide
carbonique.
Objet: Limitation de la production à 60 p. c. des instal-

lations établies et aptes à fonctionner au Il février 1937.
Résultat: Avis favorable du Conseil du Contentieux

économique, admis par arrêté royal du 14 janvier 1938
(Moniteur belge du 20 janvier 1938).

15. - Requêtes des firmes Ijsfabriek. Van Strombee~.

17. -

Brasserie Caulicr, 16. -- ,J Brasserie Caulier.

II Brasserie Lamot. 17. - Brasserie Lamot.

18. - 11 Raffinerie Tirlemontoise. 18. - Il Rdffinerie .Tirl-emontois13.
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Voorwerp: Toelating vorzien bij artikel 20 van het Ko- ; Objet: Autorisation prévue par l'article 20 de l'ar-
ninklijk besluit n' 62 om, in afwijking van het Koninklijk f rêté royal n° 62, en vue de déroger à l'arrêté royal du
besluit d.d. 14 Januari 1938. houdende beperking der pro- ! 14 janvier 1936, portant limitation de la production d'acide
duetie van koolzuur, nieuwe installaties te mogen vestigen. l carbonique pour l'établissement d'installations nouvelles.

Uitslag: Het eerste verzoekschrift werd aanvaard en de I Résultat: La première requête a été admise et les trois
drie andere verworpen. autres rejetées.

19. - Verzoekschrift der Union Professionnelle des Fabri-
cants de Savon mou.
Voorwerp : Reglementeering der kwaliteit der malsche

zeep.
Uitslag: Ongunstig advies van den Raad, daar de voor-! Résultat: Avis défavorable du Conseil, la formule pro-

gestelde formule interessante Inbricatieprocédé's uitsloot. I posée écartant des procédés de fabrication intéressants.
Verworpen bij Koninklijk besluit d.d. 14 November 1938 Rejetée par arrêté royal du 14 novembre 1938 (Moniteur
(Belg. Staatsbi., 19 November 1938). belge du 19 novembre 1938).

19. - Requête de l'Union Profe$sionnelle des Fabricants
de salJon mou.
Objet: Réglementation de la qualité du savon mou.

20. - Verzoekschrift der Fabricants d'Acide carbonique. 20. - Requête des Fabricants d'acide carbonique.
Voorwerp: Kwam neer op een vernieuwing voor een lObjet: Visant au renouvellement pour une période de

termijn van twee jaar der reglernenteering waarvan sprake I 2 ails de la réglementation prévue" sous le n' 14.
onder n" 14. .

Uitslag: Gunstig advies van den Raad; aanvaard bi] Résultat: Avis favorable du Conseil; admis par arrêté
Koninklijk besluit d.d. 27 December 1938 (Belg. Staatsbi., royal du 27 décembre 1938 (Moniteur belge du 30 décem-
van 30 December 1938). bre 1938).

1

21. - Verzoekschrift van het Groupement des Gobele- i 21. - Requête du Groupement des Gobeleteries belges.
leries Belges. I
Voorwerp : Beperking der productie, Objet: Limitation de la production.
Uitslag: Gunstig advies van den Raad; aanvaard bij I Résu~~at: Avis favorable du Conseil; admis par arrêté

Koninklijk besluit van 30 Maart 1939 {Belg. Staatsbi., ; royal du 30 mars 1939 (Moniteur Belge du 9 avril 1939).
9 April 1939). :

22. - Verzoekschrift der Union des Tréfileries et Cloute- i 22. - Requête de l'Union des Tréfileries et Clout?ries
ries Belges. ! belges.
"Voorwerp : Beperking der productie, i Objet: Limitation de la production.
Uitslag: Gunstig advies van den Raad; aanvaard bij Résultat: Avis favorable du Conseil; admis par arrêté

Koninklijk besluit d.d. 12 September 1939 (Belg. Staotsbi., royal du 12 septembre 1939 (Moniteur Belge du 16 sep-
van 16 September 1939). tembre 1939).

23. - Verzoekschritt van het Comptoir des Boulonneries
Belges.
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitslag: Aanvaard door den Raad ; Koninklijk besluit

15 Juli 1939 (Belg. Staatsbl., 20 Juli 1939).

24. - Verzoekschrift van het Consortium des Verreries-
Flaconneries de Belgique en Groupement des Bouteillers
Belges.
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitslag: Gunstig advies van den Raad; aanvaard bij

Koninklijk besluit d.d. 22 juli 1939 (Belg, Stooisbl.,
29 Juli 1939).

25. - Verzoekschrift der Union des Fabricants Belges de
Vis à bois.
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitslag: Ongunstig advies van den Raad; verworpen

bi] Koninklijk besluit d. d. 16 Augustus 1939 (Belgisch
Staatsbl., 28 Augustus 1939).

23. - Requête du Comptoir des Boulonneries belges.

Objet: Limitation de la production.
Résultat: Admis par le Conseil: arrêté royal du 15 juil.

let 1939 (Moniteur Belge du 20 juillet 1939).

24. - Requête du Consortium des Verreries-Flaconneries
de Belgique et Groupement des Bouteillers Belges.

Objet: Limitation de la production.
Résultat: Avis favorable du Conseil j admis par arrêté

royal du 22 juillet 1939 (Moniteur Belge du 29 juillet 1939).

25. - Requête de l'Union des Fabricants belges de ois
à bois.
Objet: Limitation de la production.
Résultat: Avis défavorable du Conseil; rejet par arrêté

royal du 16 août 1939 (Moniteur Belge du 28 août 1939).
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26. - Verzoekschrift der Chambre Syndicale des Indus-
triels du Caoutchouc.
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitslag: Gunstig advies van den Raad: het Departement

bestudeert de maatregelen bi] toepassing van artikel 19 van
het Koninklijk besluit n' 62 te treffen.

27. - Verzoekschrift Oan het Groupement des Fabricarâs
Belges de Ceruse.'
Voorwerp : Reglementeering der benaming I( ceruis »

of « loodwit »).
Uitslag: Debatten aanhangig vóór den Raad; gunstig

advies van den Commissaris der Regeering ; in beraad
gehouden door den Raad.

26. - Verzoekschrift der Chambre Syndicale de Vernis
gras.
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitsiag: Geen geldig verzet werd beteekend ; het Depar-

tement bestudeert de maatregelen te treffen bij toepassing
van artikeFI9 van het Koninklijk besluit n' 62.

29. - V~fzoekschrift der Producteurs de Chlore électro-
lytique.
Voorwerp z Beperking der productie.
Uitslag: Verzet werd beteekend en de debatten nemen

eerstdaags plaats voor den Raad.

30. - Verzoekschrift der Producteurs Belges de Barres
d'Acier étirées et tournées.
Vo~rwerp : Beperking der productie.
Uitslag: De schriftelijke proceduur heeft haar verloop.

Enkele aanvragen gebaseerd op artikel 20 van het Ko-
ninklijkbesluit ri' 62 werden neergelegd om toelating tot
het vestigen van 'nieuwe ondernemingen te bekomen in
afwijking van bestaande reglementeering,

Deze aanvragen bieden een confidentieel karakter; zij
worden maar bekendgemaakt door het publiceeren van het
Koninklijk besluit van aanvaarding of verwerping.
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26. - Requête de la Chambre syndicale Jes industries du
caoutchouc.
Objet: Limitation de la production.
R-Gsultát: Avis favorable du Conseil; le Département

étudie les mesures à prendre par application de I'arti-
cle 19 de l'arrêté royal n" 62.

27. - Requête du Groupement des Fabricants belges de
Céruse.
Objet: Réglementation de la dénomination de (c céruse ».

Résultat: Débats en cours devant le Conseil; avis Iavo-
rable du Commissaire du Gouvernement; tenu en déli-
béré par le Conseil.

28. - Requête de la Chambr/syndicale de Vernis gras.

Objet; Limitation de la production.
Résultat: Aucune opposition valable n' a été notifiée;

le Département étudie les mesures à prendre par applica-
tion de l'article 19 de l'arrêté royal n~ 62.

29. - Requête des Producteurs de chlore électrolytique.

Objet: Limitation de la production.
Ré~ultat: Opposition fut notifiée et les débats auront

prochainement lieu devant le Conseil.

30. -- Requête des Producteurs belges de Barres d'Acier
étirées et tournées.
Objet; Limitation de la production.
Résultat: La procédure écrite poursuit son cours.

Quelques demandes, basées sur l'article 20 de l'arrêté
royal n? 62, ont été déposées en vue d'obtenir l'autorisa-
tion (l'établir de nouvelles entreprises par dérogation à
la réglementation existante.

Ces demandes présentent un caractère confidentiel; elles
ne sont rendues publiques que par la publication de l'ar-
rêté royal d'approbation ou de rejet.
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HOOFDSTUK V. CHAPITRE V.

Cijfers der Begrooting. CbiffresduBudget.

I. - Algemeene Bemerkingen. 1. - Observations générales.

Het wetsontwerp betreffende de Begrooting van het Mi-
nisterie van Ëconornische Zaken en van Middenstand voor
het dienstjaar 1940. voorziet :

Le projet de budget du Ministère des Affaires' Econo-
. miques et des Classes Moyennes pour l'exercice 1940,pré-

voit:

I" Voor de gewone uitgaven, de som
van .... .. ... ... ... ... ... ... ... ... ... fr.

2" Voor de uitzonderlijke uitgaven, de
som van ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...

1° Pour les dépenses ordinaires, la
35,702.092 i somme de fr. 35',70l;092

i 2° Pour les dépenses exceptionnelles, la
10,302,000 somme de '" ... ... ... ... ... I"OJ02~OOO

1

Zegge te zamen de som van fr. 46,004,092 Soit ensemble la somme de ... fr. 46,004.092

Hier volgen de -werkelijke uitgaven voor 1936, 1937 en
1938, de voor 1939 goedgestemde en voor 1940 voorge-
stelde kredieten, per administratief bestuur :

Suivent ici les dépenses réelles pour 1936. 1937 et 1938,
i les crédits votés pour 1939 et proposés pour 1940, par
direction administrative.

Uitgaveu Uitgaven Subsldlën Pensioenen Werken
jaren. voor voor en en en Allerhande Uitzonderlijke Totalcn,

personeel. materieel. tcelageu. hulpgelden. aankoopcn. uitgaven. uitgaven.

Dépense» Dépenses Sub.ides Pen.ion. 'l'raoaux Dépen.e.
Année s. de cle ct ct ct ..Dépenoe. exception- Totaux.

personnel. matériel. •ubvention •. secours. acquisition" diue"e s. ne Iles.

1936 16,371,369 3,977,108 3-,830,862 20,393 148.304 275,881 5;047;979 29,671;896
1937 17.052,671 4,746, lOB 5,486,455 4,100 49,958 354,968 10,302,013 37,996,273
1938 17,989,810 4,208,487 5,182,946 2,000 27,533 396,311 9,802548 37,609,63S
1939 2(},984,782 5,872,438 6,794,460 21,500 1'30,000 947,000 21;375,000 56,125,180
1940 22,008,815 5,992,942 7,206,831 21,500 75,000 307.000 10,302;000 46.004,092

Vergeleken bij hel dienstjaar 1939, ziet men een ver- En comparaison de l'exercice 1939, nous nous trouvons
mindering van uitgaven van 10,121,088 frank, vooral te devant une diminution de dépenses de l'ordre de lûmil-
verklaren door de inkrimping der uitzonderlijke uitgaven, lions 121,088 francs, due surtout à la réduction des dé-
welke teruggeloopen zijn van 21,375,000 frank, in 1939, penses exceptionnelles qui de 21,375,000 francs, en 1939,
tot 10,302,000 frank in het ontwerp voor het dienstjaar sant tombées à 10,302,000 francs dans Ie projet pour I'exer-
1940. De Il.073,00 frank verrnindering in de uitzcnder- cice 1940. La réduction de 1t ,073,000 francs dans les dé-
Iijke uitgaven ontstaan voornamelijk door het wegvallen penses exceptionnelles est due en majeure partie à la sup-
van de in 1939 goedgestemde kredieten voor deelneming pression des crédits votés en 1939 pour la participation
aan tentoonstellingen. aux expositions.

Een belangrijke nieuwe post is de inschrijving van een Un nouveau poste important est l'inscription d'un cré-
krediet van 10,000,000 frank voor steun aan de nijverheid,l dit de 10,000,000 francs pour soutien à l'industrie aux fins
met het oog op het bevorderen der werkverschaffing. I de la résorption du chômage.

In het Begrootingsontwerp wordt verldaard dat de Re- I Le projet de budget déclare à ce sujet que le Gouver-
geering beslist heeft steun te verleenen aan sommige nij- I nement à décidé d'aider certaines industries qui utilisent
verheiclsbedrijven die in groote verhouding handenarbeid une grande proportion de main-d'œuvre, lorsque ee sou-
benuttigen, als die steun van dien aard zal zijn dat daaruit tien sera de nature à entraîner une économie budgétaire
een budgetaire bezuiniging op de uitgaven voor werklco- sur les dépenses de chômage,
zenvergoedingen zal voortvloeien. I

Het te dien einde ingeschreven krediet van 10 millioen
zal worden gecompenseerd door een daarmee onvereen-
stemmende vermindering van het krediet, in verband met
de vergoedingen voorzien voor werkloozensteun.

Le crédit de 10 millions inscrit à cet effet, trouve sa
compensation dans une réduction correspondante du crédit
relatif aux allocations de chômage.
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2. - Steunverleening aan sommige nijIJerheidsbedrijven.

VRAAG

De verslaggever heeft gevraagd welk gebruik de Regee-
ring denkt te maken van het krediet van 10.000.000 frank
voor steun -aan de nijverheid en hij acht de verklaring ge·
geven, op bladz. 78 van het begrootingsontwerp, envol-
doende, Hoe en volgens welke criteria wil de Regeering
deze steunverleening organiseeren ~

ANTWOORD

De meening werd meermalen geuit, dat de bedragen uit-
gëkeerd als werkloosheidsvergoedingen op een nuttiger
wijze zouden kunnen aangewend worden, door de industrie
te- helpen haren omzet te behouden en uit te breiden.

Ten andere, aangezien de economische structuur van
ons land, moeten wij trachten zooveel mogelijk producten
waarin'veel arbeid werd geïncorporeerd, uit te voeren,

--------------, -----
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2. - Subventionnementde certaines industries.

QUESTION

Le Rapporteur a demandé quel est ru9<lgeque le Gou-
vernement compte fairedu crédit de 10.000,000 de francs
pour le soutien à l'industrie; il estime insuffisante la jus-
tification donnée à ce sujet, à la page 78 du projet dé
budget. Commeht et d'après quels critères, le Gouverne-
ment compte-t-il organiser cette subvention (

REPONSE

L'opinion a été émise, à plusieurs reprises. que les som-
mes liquidées sous forme d'allocations de chômage pour-
raient être plus utilement employées pour aider l' indus-
trie à conserver et à étendre son activité.

D'ailleurs, étant donné la structure économique du
pays, nous devons nous attacher à exporter, autant que
possible, des produits ayant nécessité beaucoup de main-
d'œuvre.

Gevallen doen zich voor, waarbij een tegemoetkoming Des cas se présentent où une intervention d'un import
van een kleiner bedrag dan deze aan de werkloosheidsver- moindre que celle affectée aux allócations de chômage,
goeding besteed in het betrokken bedrijf èn een opslorping en faveur d'une industrie déterminée, provoque une .cer-
van de werkloosheid èn een uitbreiding van onzen uitvoer I taine ~ésorption du chômage et une extension de nos ex-
ten gevolge hebben; portatrons.

Het is meeilijk juist de criteria te bepalen, volgens welke II est difficile de déterminer exactement les critères se-
deze steunverleening eventueel kan georganiseerd worden. Ion lesquels cette aide serait éventuellement organisée.
[eder geval dient alzonderlijk onderzocht te worden. Chaque cas doitêtre examiné séparément.

3. - Kredietèn tloor de Administratie van den Midden- 3. _ Crédits pour l'administration des Classes moyennes.
stand.

Een lid der Commissie heeft nadere toelichtingen ge-
vraagd over de rechtvaardiging en de wijze van aanwen-
ding van de diverse kredieten voorzien voor de Adminis-
tratie van den Middenstand.

De toelagen verleend door de Administratie van het
Middenstandswezen worden hoofdzakelijk besteed aan:

I. - de verbetering van den leertijd in de ambachten
met overeenkomst (4,500.000 Ir.) ;

2. - het inrichten van tijdelijke vakleergangen be-
stemd voor Ïeerjongens en leermeisjes, patroons en hande-
laars (650,000 Ir.) ;

3. - aan de negeri Provinciale Kamers van Ambachten
en Neringen (187,500 f:r.').

I. - Het werk van den leerüid.

a) De kredieten worden van [aar tot jaar verhoogd, maar
alleen ten gevolge van het aangroeien van het aantal leer-
overeenkomsten, onder contrôle van de Administratie van
het Middenstandswezen : 1936 : 4,812 nieuwe overeen-
Jtomstèr1; 1937: 6,838'; 1938: 7.2M~ Dit resultaat werd
bereikt reeds v66r de Internationale Conferentie van den

Un membre a demandé des renseignements complé-
mentaires au sujet de la justification et le mode d' affec-
tation des divers crédits prévus pour l'administration des
Classes moyennes.

Les subsides distribués par l'Administration des Classes
Moyennes sont principalement ceux destinés à :

I. - l'amélioration de l'apprentissage artisanal contrac-
tuel (4,500;000 fr.) i

2. - l'organisation de cours professionnels temporaires,
desti~és notamment aux apprentis, aux patrons et aux
commerçants (650,000 h.) ;

3. - aux lneuf Chambres provinciales des métiers et né-
goces (187;500 fr.).

I. - Apprenlissage.

a) Les crédits ont augmenté chaque année, mais exclu-
sivement en raison de l'accroissement du nombre de con.
trats d'apprentissage, contrôlés par l'Administration dea
Classes Moyennes: 1936: 4,821 nouveaux contrats; 1937:
6,838; 1938: 7,264. .

Cet accroissement est la réalisation avant la lettre' d'une
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« Recommandation Il récente de la Conférence Interna-
tionale du Travail à Genève (1939); cette recommanda-
tion, en effet, consacre le système appliqué en Belgique,
à propos duquel l'Administration des Classes Moyennes
lui avait fait rapport.

b) Le crédit-apprentissage va pour environ un cinquième
aux Secrétariats J'apprerrissage. qui assurent la conclu-
sion des contrats, le contrôle et l'exécution de ceux-ci :
il leur permet de remplir leur tâche, à caractère exclusi-
vement professionnel et social.

Arbeid te Genève 1939 een (I Aanbeveling I) in dien zin
liet verschijnen , deze aanbeveling immers bekrachtigt het
systeem dat in België toegepast wordt en waaromtrent de
Administratie van het Middenstandswezen verslag had
uitgebracht.

b) Het krediet aan het werk van den leertijd wordt on-
geveer ten bedrage van 1/5 besteed aan de Secretariaten
van den leertijd, die het afsluiten van de overeenkomsten
verzekeren, alsook de contrôle er over en het beëindigen
er van door het eindexamen; dit krediet laat toe dat zij
hun taak vervullen, die er een is van uitsluitend profes-
sioneelen en socialen aard,

De overige 4/5 van het krediet gaan naar de leetlingen
en de pairoons : naar de leerlingen om hen -te beloonen
voor hun 2 of 3 jaar inspanning en om hen te helpen tot
het aankoopen van gereedschap en technische boeken;
naar de patroons om ze eenigerwijze te vergoeden voor het
geleden verlies en de gedragen sociale lasten.

c] De verdeeling der toelagen is gevrijwaard tegen alle c] La distribution des subsides est à l'abri de tout Iavo-
favoritisme: de toelagen toegekend aan de Secretariaten ritisme : ceux accordés aux secrétariats rétribuent stricte-
zijn nauwgezette vergoedingen voor geleverd werk en voor ment du travail fourni et paient des dépenses réelles, sévè-
werkelijk gedane uitgaven, streng beperkt en gecontro- rement limitées et contrôlées. Les membres des Comités
leerd, De leden van het Bestuurscomité hebben er geen directeurs n'en bénéficient aucunement, leur collabora-
voordeel aan : hun medewerking geschiedt kosteloos. Deze I tion est gracieuse. Ces Comités sont d'ailleurs constitués.
Bestuurscomités worden immers ingericht met loutere in- . en ne tenant compte que des intérêts professionnels des
achtneming der professioneele belangen van leerlingen I apprentis el des patrons. Ceux-ci sont accueillis par eux,
en patroons. De leerlingen worden aangeworven door de l sans aucune restriction confessionnelle ou politique; bien
patroons zonder eenige confessioneele of politieke res-I des Comités représentenl d'ailleurs toutes les tendances.
lrictie; in het meerendeel der Comités zijn alle verschil- I Quant aux subsides aux apprentis et aux patrons, une
lende strekkingen vertegenwoordigd, Wat de toelagen aan j' seule condition est mise à leur octroi: conclure et respec-
de Ieerlingen en de patroons betrelt, is er enkel één voor- ter un contrat d'apprentissage.
waarde toe gesteld: een leerovereenkomst afsluiten en eer- l

biedigen. . l, " "
De provinciën Brabant en Henegouwen hebben thans In I Les provmces de Brabant et de Hainaut ont rnscrtt a

hun Begrooting kredieten ingeschreven voor het werk van leur budget des crédits destinés à cet apprentissage arti-
den leertijd in het ambachtswezen. san al.

2. - Vakleergangen.

Het gaat er alleen orn tijdelijke cursussen bestaande uit
maximum twintig lessen. Deze lessen gaan enkelover
programmaa van technisch en onmiddellijk nut, met uit-
sluiting van alle vakken die een volledig onderricht zou-
den uitmaken.

De leergangen zijn een onmisbaar bijvoegsel van de leer-
overeenkomst en bezorgen aan de leerjongens en de leer-
meisjes de aanvulling voor hun vorrning, en aan de pa-
troons de noodige bevoegdheid tot deze vorrning.

Deze bevoegdheid wordt ook aanbevolen door de Inter-
professioneele Conferentie te Genève, 1939.

Het bedrag besteed aan de tijdelijke vaklessen hebbeu
de opgaande lijn van deze laatste gevolgd (349 in 1936,
441 in 1937 en 522 in 1938); zi] dienen alleen tot het be-
talen van de honoraria der leeraars.

Deze honoraria zijn vastgesteld volgens voorwaarden in
verband met de titels van den leeraar en het nut van de \
lessen, .1

I

Les quatre autres cinquièmes du crédit vont aux appren-
tis et aux patrons; aux apprentis pour les récompenser de
2 ou 3 années d'efforts, en les aidant à acheter des outils
et des manuels techniques; aux patrons, pour les indem-
niser un peu des pertes subies et des charges supportées.

2. - Cours professionnels,

Il s'agit de cours intermittents comportant au maximum
20 leçons. Celles-ci ne comportent que des programmes
techniques et d'utilité immédiate, à l'exclusion de toutes
matières à caractère doctrinal.

Les cours sont l'appoint indispensable du contrat d'ap-
prentissage, fournissant aux apprentis le complément de
formation et aux patrons la qualification nécessaire à cette
formation.

Cette qualification, elle aussi, est « recommandée IJ par
la Conférence interprofessionnelle de Genève, 1939.

Les crédits destinés aux cours professionnels tempo-
raires ont suivi la progression du nombre de ceux-ci (349
en 1936, 441 en 1937 et 522 en 1938) ; ils servent exclusi-
vemenl à payer les honoraires des professeurs.

Ces honoraires sont tarifés suivant des conditions stric-
tement en rapport avec les titres du professeur et l'utilité
des cours.
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De inrichters der leergangen zijn meestal aangenomen

leerlingsecretariaten, ook beroepsorganisaties : de toe-
hoorders zijn leerjongens en leermeisjes, werklieden en pa-
troons uit den Middenstand, alsrnede kleinhandelaars.

3. - Kamers van Ambachten en Neringen.

Deze organismen zijn uitsluitend samengesteld uit afge-
vaardigden aangewezen door de verschillende vereeni-
gingen uit den nijverheids- of handeldrijvenden midden-
stand, aangesloten bij deze Kamers.

De gemiddelde iaerliiksche toelage van 20 duizend
frank wordt toegevoegd aan de bijdragen der midden-
standers en is nauwelijks voldoende om een nederige wer-
king te verzekeren van deze representatieve korpsen, die
alleen voor programma hebben de verdediging der be-
roepsbelangen van den kleinhandel en van de kleinnijver-
heid. Voornoemde toelagen zijn uitsluitend kstemd ter
verdediging van beroepsbelangen.

Het Instituut VaaT' den Middenstand.

VRAAG

Les organisateurs des cours sont principalement les
Secrétariats d'apprentissage agréés ainsi que les organisa-
tions professionnelles; les auditeurs sont les apprentis des
deux sexes, les ouvriers et les patrons des classes moyen-
nes, ainsi que les petits commerçants.

3. - Chambres des métiers et négoces.

Ces organismes sont exclusivement composés de délé-
gués désignés par les diverses associations de classes
moyennes, industrielles et commerçantes, affiliées aux
dites Chambres.

Le subside moyen annuel de 20,000 francs s'ajoute aux
cotisations des intéressés eux-mêmes et suffit à peine à
assurer un modeste fonctionnement de ces corps représen-
tatifs, dont le programme ne vise que la défense des inté-
rêts professionnels du petit commerce et de la petite
industrie.

Ces subsides ont une destination exclusivement profes-
sionnelle.

L'Institut des Classes Moyennes.

QUESTION

Welke zijn de inzichten der Regeering wat aangaat het Il Quelles sont les intentions du Gouvernement à l'égard
lnstituut voor den MiddeJlstand} 7.00 dit Instituut niet I de l'Institut des Classes Moyennes? Si eet Institut n'est
wordt opgericht, is het krediet ingeschreven in de begroo- pas organisé. Ie crédit prévu au budget n' est-il pas su-
ting niet overb~dig? perfIu ~ .

ANTWOORD

Door verschillende Parlementsleden werd het verzoek
gedaan thans niet onmiddellijk tot de oprichting van het
lnstituut over te gaan. Een som van 50.000 frank werd
ingeschreven om, gebeurlijk, over de noodige middelen te
beschikken om het lnstiruut, op een gegeven oogenblik, in
werking te stellen. Zoo noodig zal dan later een bijkrediet
gevraagd worden.

De Commissie heeft met algerneene stemrnen van de
aanwezige leden het begrootingsontwerp goedgekeurd en
vraagt aan de Kamer deze begrooting te willen aannemen.

Dit verslag werd goedgekeurd met algerneene stemmen.

REPONSE

Plusieurs membres du Parlement ont demandé de ne
pas procéder immédiatement à l'organisation de l'Institut.
Une somme de 50,000 francs a été prévue en vue de dis-
poser, éventuellement, des moyens nécessaires pour pou-
voir mettre I'Instirut sur pied à un moment donné. Au
besoin il sera demandé ultérieurement un crédit supplé-
mentaire.

La Commission a approuvé le projet de budget à l'una-
nimité des membres présents. Elle invite la Chambre à
l'adopter à son tour.

Le présent rapport a été admis à l'unanimité.

Le Président,De Verslaggever, De Voorzitter, Le Rapporteur.

R. de KERCHOVE d'E.XAERDE.G. EYSKENS. R. de KERCHOVE d'EXAERDE. G. EYSKENS.
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